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DE Produktname

POPCORNMASCHINE

EN Product name

POPCORN MACHINE

PL Nazwa produktu

MASZYNA DO POPCORNU

cz Nazev vyrobku

PRISTROJ NA VYROBU POPCORNU

FR Nom du produit

MACHINE A POP-CORN

IT Nome del prodotto MACCHINA PER POPCORN
ES Nombre del producto MAQUINA PALOMITERA
HU Termék neve POPCORN GEP

DA Produktnavn POPCORNMASKINE

Fl Tuotteen nimi POPCORNKONE

NL Productnaam POPCORN MACHINE

NO Produktnavn POPCORNMASKIN

SE Produktnamn POPCORNMASKIN

PT Nome do produto

MAQUINA DE PIPOCA

SK Nazov produktu

STROJ NA POPCORN

BG Mme Ha npoaykTa

MALLMHA 3A NYKAHKA

EL Ovopa npoidvtog MHXANH MOMNKOPN
HR Naziv proizvoda APARAT ZA KOKICE
LT Produkto pavadinimas SPRAGESIY GAMINIMO APARATAS
RO Numele produsului APARAT DE POPCORN
SL Ime izdelka APARAT ZA POKOVKO
DE Modell | EN Product model |
PL Model produktu |
CZ Model vyrobku | FR Modéle |
IT Modello | ES Modelo | HU Modell | CPW-16E-2F
RCPS-16E-2F

DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Moaen Ha NnpoaykKT |

EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCPW-16E.1-2F
RCPS-16E.1-2F
RCPS-16E.2-2F
RCPS-16E.3-2F

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpowussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyartd cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU




Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gbersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,
A eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder Unterschiede
in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir die Einhaltung
oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version dieser Inhalte.

Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter

Produktname Popcornmaschine

Modell RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50

Nennleistung [W] 1500

Leistung [kg/h] 5

Betriebstemperaturbereich [°C] SiBes Popcorn: 195 / Salziges Popcorn: 235

Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) | 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 x

[mm] 155 76 155 76 76 42

Gewicht [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Thnen helfen, das Gerét sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Darlber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung bericksichtigt.

Legende

C € Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss dem Recycling zugefiihrt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN SIE! Je nach Situation anzuwenden.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

B> =




* ACHTUNG! HeiRRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

ﬁ Nur in Innenrdumen verwenden.

c HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in

einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung
A ACHTUNG!  Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem Stromschlag, einem Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fihren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:
Popcornmaschine

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

d)

e)

g)

h)

i)
)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Gegenstdnden wie Rohren, Heizgeraten, Boilern und
Kahlschranken. Es besteht ein erhohtes Stromschlagrisiko, wenn das geerdete Gerat Regen ausgesetzt
ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten Umgebung
betrieben wird. Das Eindringen von Wasser in das Gerat erhéht das Risiko von Schaden am Gerat und
von Stromschlagen.

Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel ausschliefRlich fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es niemals, um
das Gerat zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von
Wirmegquellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder verwickelte Kabel
erhohen die Gefahr eines Stromschlags.

Wenn Sie das Gerdt im Freien verwenden, achten Sie darauf, ein fir den AulRenbereich geeignetes
Verlangerungskabel zu verwenden. Die Verwendung eines flir den Aufenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines Stromschlags.

Wenn sich der Einsatz des Gerats in einer feuchten Umgebung nicht vermeiden l3dsst, sollte ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines
Fehlerstromschutzschalters verringert das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
Abnutzungserscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.
Verwenden Sie das Gerat nicht in sehr feuchten Umgebungen oder in unmittelbarer Ndhe von
Wassertanks.

Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfédllen fiihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerat
arbeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in einer potenziell explosionsgefahrdeten Umgebung, beispielsweise in
Gegenwart von brennbaren FlUssigkeiten, Gasen oder Staub.



h)

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie Schaden
feststellen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

Reparaturen am Produkt dirfen ausschlieflich vom Kundendienst des Herstellers durchgefihrt
werden. Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

Verwenden Sie im Brandfall einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO,)-Feuerléscher (der fur den Einsatz an
unter Spannung stehenden elektrischen Geraten vorgesehen ist), um das Feuer zu l6schen.

Kindern und unbefugten Personen ist der Zutritt zum Arbeitsbereich untersagt.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Wenn Sie dieses Gerdt zusammen mit einem anderen Gerdt verwenden, befolgen Sie auch die
dazugehorige Gebrauchsanweisung.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Benutzung des Geréts Kinder und andere Umstehende.

2.3. Eigenschutz

a)

b)

d)

e)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die lhre Fahigkeit zur Bedienung des Gerats erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat ist nicht fur die Bedienung durch Personen (einschlieflich Kinder) mit eingeschrdnkten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten oder durch Personen ohne entsprechende Erfahrung und/oder
Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder wurden in die Bedienung des Gerats eingewiesen.

Das Gerat darf nur von kérperlich fitten Personen bedient werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult wurden, mit dieser Bedienungsanleitung vertraut sind und im Rahmen des
Arbeitsschutzes geschult wurden.

Gehen Sie bei der Arbeit mit dem Gerdat mit gesundem Menschenverstand vor und bleiben Sie
wachsam. Ein voriibergehender Konzentrationsverlust wahrend der Benutzung des Gerats kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen sich in beweglichen Teilen
verfangen.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

2.4, Sichere Nutzung des Gerats

a)

b)

g)

h)

Trennen Sie das Geréat vor Beginn von Einstellungsarbeiten sowie vor der Reinigung und Wartung von
der Stromversorgung. Diese VorsichtsmaRnahme verringert das Risiko einer versehentlichen
Aktivierung.

Bewahren Sie das Gerét bei Nichtgebrauch an einem sicheren Ort auf, aulRerhalb der Reichweite von
Kindern und Personen, die mit dem Geréat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht
gelesen haben. In den Handen unerfahrener Benutzer kann das Gerat eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerdt in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerdt vor jedem
Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf gerissene Teile oder Elemente sowie auf alle
anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen konnen. Wenn Sie einen
Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem Gebrauch zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerdts zu gewadhrleisten, diurfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung
die Richtlinien des Arbeitsschutzes fir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie
das Gerat einsetzen.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Geradt wahrend des Betriebs aufgrund einer GlbermaRigen
Belastung ausfallt. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu Schiden am Gerét
fihren.



i) Berlhren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, das Gerdt wurde von der
Stromversorgung getrennt.

j)  Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

k)  Lassen Sie dieses Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

I)  Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

m) Das Gerét ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch
eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

n) Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verdndern.

0) Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

p) Uberlasten Sie das Gerét nicht.

A ACHTUNG! Obwohl das Gerit sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerdts ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Nutzungsbedingungen

Die Popcornmaschine rostet Mais effizient und hélt die Temperatur konstant
Der Benutzer haftet fiir alle Schdden, die durch eine nicht bestimmungsgemiBe Verwendung des Gerits
entstehen.

3.1. Geratebeschreibung

3.1.1. Aussehen des Modells RCPW-16E.1-2F (das Modell
RCPW-16E-2F hat eine andere Farbe):

1 - Servierwagen
2 — Popcornmaschine
3 -Tiren
4 - Der Topf
5 — Schalttafel



3.1.2. Aussehen des Modells RCPS-16E.3-2F (die anderen
Modelle RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F und RCPS-16E.2-2F
haben eine andere Farbe):

&

1 - Popcornmaschine
2-Tiren
3 - Der Topf
4 — Schalttafel



3.1.3. Schalttafel — bei allen Modellen identisch:

SELECT MODE - Auswahl des Betriebsmodus der Maschine:

e  SALTY POPS — hohere Betriebstemperatur, geeignet fir salziges Popcorn

e  SWEET POPS — niedrigere Betriebstemperatur, geeignet fiir siiRes Popcorn
HEAT & TURN — Riihrwerk einschalten und im Topf erhitzen

LIGHT & KEEP WARM — Beleuchtung und Heizung der Popcorn-Zubereitungskammer einschalten

3.2. Vorbereitung auf den Gebrauch

AUFSTELLORT DES GERATS

Die Umgebungstemperatur darf 40 °C nicht Gberschreiten und die relative Luftfeuchtigkeit sollte unter 85
% liegen. Sorgen Sie flr eine gute Belliftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird. Zwischen jeder
Seite des Geréats und der Wand sowie anderen Gegenstdnden sollte ein Abstand von mindestens 10 cm
bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen
Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieBlich auRerhalb der Reichweite von Kindern und Personen
mit eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie jederzeit
Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemalf}
geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

Demontieren Sie das Gerat und alle seine Komponenten und reinigen Sie diese vor dem ersten Gebrauch.



3.3. Zusammenbau des Gerats
Montage des Servierwagens (nur Modelle RCPW-16E.1-2F und RCPW-16E-2F):

3.4, Verwendung des Gerats

ACHTUNG: Entfernen Sie vor der Verwendung bitte das Klebeband vom Riihrarm, der sich im Inneren der
Schissel befindet.

A ACHTUNG! Nachdem Sie die Bedienungsanleitung gelesen haben, schalten Sie das Gerat vor
dem ersten Gebrauch bitte fiir 30 Minuten ein und sorgen Sie dabei fiir eine ausreichende Beliiftung des
Raums. Das Auftreten einer geringen Rauchentwicklung und der Geruch nach Farbe sind normale
Erscheinungen bei einem neuen Produkt wihrend des Aufwirmvorgangs. Offnen Sie das Gerit, liiften
Sie den Raum und reinigen Sie es mit einem fiir den Kontakt mit Lebensmitteln zugelassenen
Reinigungsmittel. Das Gerat ist nun betriebsbereit.

3.4.1.  Tatigkeit

1. Um die Heizfunktion und die Beleuchtung einzuschalten, betatigen Sie den Schalter (LIGHT & KEEP
WARM).

2. Stellen Sie den entsprechenden Betriebsmodus ein: ,SALTY POPS“ oder ,,SWEET POPS"“.

3. Schalten Sie den Schalter ,HEAT & TURN" ein und lassen Sie die Schiissel 5-6 Minuten vorheizen. Geben
Sie 50 ml Ol, 150 g Mais und je nach gewahltem Betriebsmodus die entsprechende Menge Salz oder
Zucker in die Schssel.

4. Bitte beachten Sie, dass wdhrend der Zubereitung von Popcorn die Tir geschlossen bleiben muss, damit
das heille Popcorn nicht entweichen und Verbrennungen verursachen kann.

5. Riihren Sie das Popcorn um, bis alle Maiskorner aufgeplatzt sind. Schalten Sie den Schalter ,HEAT &
TURN" aus. Kippen Sie nun das Popcorn aus der Schiissel. Dazu missen Sie den an der Schiissel
angebrachten Hebel betatigen.

6. Sie kdnnen diesen Vorgang so oft wiederholen, wie Sie mdchten. Es dauert nur etwa 2 Minuten, bis die
Maiskorner gleichmaRig aufplatzen.

7. Lassen Sie kein Ol auf die Heizplatte tropfen, da dies zu einem Brand fithren kann. WARNUNG: Lassen
Sie wahrend des Popcorn-Zubereitungsvorgangs kein Wasser auf die Heizplatte tropfen.

8. Das Gerét ist mit einem Thermostat ausgestattet. Wenn die Temperatur den Hochstwert Gberschreitet,
schaltet sich das Gerat automatisch ab, um die erforderliche Sicherheit zu gewahrleisten.



ACHTUNG: Der Topf muss geleert und die Heizung ausgeschaltet werden, sobald die Haufigkeit (ca. 2—3
Sekunden) des Knallens nachladsst. Nur so kdnnen das Anbrennen von Zucker und Popcorn sowie Schaden
an der Beschichtung verhindert werden. Es ist nicht immer maoglich, dass alle Maiskdrner aufplatzen.
Entfernen Sie nach jedem Durchgang die Riickstdnde. Wir (ibernehmen keine Haftung fiir Schaden an der
Beschichtung des Topfes, die durch unsachgemiafen Gebrauch entstehen.

A ACHTUNG!

Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass die rotierende Metallstange nicht in direkten Kontakt mit dem
Teflonboden des Topfes kommt.

Achten Sie bei der Zubereitung von salzigem Popcorn darauf, dass feines Salz in den Topf gegeben wird -
verwenden Sie kein grobes Salz!

Verwenden Sie die Funktion ,,SALTY POPS“ nicht zur Zubereitung von siiBem Popcorn, da die
Temperatur der Funktion ,SALTY POPS“ héher ist als die der Funktion ,,SWEET POPS*“, was dazu fiihren
kann, dass das siiBe Popcorn verbrennt.

3.5. Reinigung und Wartung

a) Ziehen Sie vor jeder Reinigung, Einstellung oder dem Austausch von Zubehor sowie bei Nichtgebrauch
des Gerats den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerét vollstdndig abkihlen.

b)  Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.

c) Verwenden Sie zum Waschen des Geréats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

d) Nach der Reinigung des Geréts sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es wieder in
Betrieb nehmen.

e) Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen, kiihlen Ort auf, der vor Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung geschitzt ist.

f)  Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

g) Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Liftungséffnungen im Gehause des Geréts in das Innere
gelangen kann.

h)  Reinigen Sie die Liftungsoffnungen mit einer Birste und Druckluft.

i)  Das Gerat muss regelmaBig liberprift werden, um seine technische Funktionsfahigkeit sicherzustellen
und eventuelle Schaden festzustellen.

j)  Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

k) Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallenen Gegenstiande (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kdnnen.

ENTSORGUNG VON AUSGEDienten GERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerét nicht Gber die kommunale Millabfuhr. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fur
Elektro- und Elektronikaltgerdte ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, in der
Bedienungsanleitung und auf der Verpackung. Die bei der Herstellung des Geréats verwendeten Kunststoffe
konnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Mit lhrer Entscheidung fiir das Recycling
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an Ihre Kommunalverwaltung, um Informationen zu lhrer 6rtlichen Recyclingstelle zu
erhalten.



A\

This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable
efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those
contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value

Product name Popcorn machine

Model RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50

Rated power [W] 1500

Efficiency [kg/h] 5

Working temperature range [°C] Sweet popcorn: 195 / Salty popcorn: 235

Dimensions [width x depth x height; 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 x

mm] 155 76 155 76 76 42

Weight [kg] 37.8 22.35 37.9 22.5 23 23

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

€

The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

B B> D

ATTENTION! Hot surface, risk of burns!




ﬁ Only use indoors.

c PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may

differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:
Popcorn machine

2.1. Electrical safety

a)

b)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

If working with the device outdoors, make sure to use an extension cord suitable for outdoor use.
Using an extension cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD) should
be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

2.2. Safety in the workplace

a)
b)
<)
d)
e)

f)
g)

h)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of flammable
liquids, gases or dust.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage, please
contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to make
repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.



2.3. Personal safety

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and
sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised
by a person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the
device.

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly
trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.
When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving parts. Loose
clothing, jewellery or long hair may get caught in moving parts.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

2.4, Safe device use

a)
b)

c)

g)

h)

Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment, cleaning and
maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental activation.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage and
especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may impact the safe
operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.

Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.

Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from the power
source.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

Do not leave this appliance unattended while it is in use.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.

Do not overload the device.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The popcorn machine efficiently roasts corn and maintains its temperature
The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.



3.1. Device description

3.1.1. Appearance of model RCPW-16E.1-2F (model RCPW-
16E-2F has a different colour):

#POPCORN % |

1-Trolley
2 — Popcorn machine
3 —-Doors
4 - The pot
5 — Control panel



3.1.2. Appearance of the RCPS-16E.3-2F model (other
models RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F have a
different color):

&

1 - Popcorn machine
2 -Doors
3 -The pot
4 - Control panel



3.1.3. Control panel —the same for all models:

SELECT MODE — machine operating mode selection:
e  SALTY POPS - higher operating temperature suitable for salty popcorn
e SWEET POPS — lower operating temperature suitable for sweet popcorn
HEAT & TURN — turning on the stirrer and heating in the pot

LIGHT & KEEP WARM — turn on the lighting and heating of the popcorn making chamber

3.2. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less
than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least
10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be
used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of
children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always
have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded
and correspond to the technical details on the product label.

Disassemble the device and all its components and clean them before the first use.



3.3. Assembling the device

Trolley assembly (RCPW-16E.1-2F and RCPW-16E-2F models only):

3.4. Device use

ATTENTION: Before usage please remove the adhesive tape from the mixing arm which is located inside of
the bowl.

A ATTENTION! After reading the manual, before first use, please turn on the machine for 30
minutes making sure that the room is ventilated. The appearance of a small amount of smoke and the
smell of paint is a normal occurrence of a new product in the process of heat up. Open the machine and
ventilate, also clean using the cleaning agent dedicated for contact with food products. Machine is ready
for use.

3.4.1. Operation

1. In order to switch on the heating range and the light turn on the switch (LIGHT & KEEP WARM).

2. Set the appropriate operating mode: SALTY POPS or SWEET POPS.

3. Turn on the switch HEAT & TURN and pre-heat the bowl for 5-6 minutes. Put 50 ml oil, 150 g corn and
appropriate amount of salt or sugar depending on the selected operating mode into the pan.

4. Please note that during the production of popcorn, the door needs to be closed so that the hot popcorn
cannot escape and cause burns.

5. Stir the popcorn until all corn is popped. Turn off the switch HEAT & TURN. Now, tip the popcorn out of
the bowl. To do that you have to operate the lever attached to the bowl.

6. You can repeat this procedure as often as you want to. It only takes approximately 2 minutes until the
corn pops steadily.

7. Do not let any oil drop on the hot plate as it can result in a fire. WARNING: Do not let any water drip on
the plate during the popcorn popping procedure.

8. The device is equipped with a thermostat. If the temperature exceeds the maximum the machine
switches off automatically to ensure the required safety.

ATTENTION: The pot has to be emptied and the heating turned off as soon as the frequency (approx. 2-3
seconds) of popping slows down. Only like this, burning of sugar and popcorn as well as damage to the
coating can be prevented. It is not always possible for all corn to pop. Remove residues after every
production cycle. We cannot assume liability for damages to the pot’s coating due to improper use.



A ATTENTION!

Before use, ensure that the rotating metal rod does not come into direct contact with the Teflon bottom
of the pot.

When processing salty popcorn, make sure that fine salt is added to the pot, do not add coarse salt!

Do not use the "SALTY POPS" function to prepare sweet popcorn, as the temperature of the "SALTY
POPS" function is higher than that of the "SWEET POPS" function, which may cause the sweet popcorn
to burn.

3.5. Cleaning and maintenance

a)  Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning, adjustment or
replacement of accessories, or if the device is not being used.

b)  Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

c¢) Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

d) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

e) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

f) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

g) Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.

h)  Clean the vents with a brush and compressed air.

i)  The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

j)  Use a soft, damp cloth for cleaning.

k) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Panstwa wygody przy uzyciu ttumaczenia
maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie; jednak zadne

ttumaczenie automatyczne nie jest idealne ani nie ma na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice powstate w
ttumaczeniu nie sg wigzace i nie majg skutkow prawnych dla celéw zgodnosci lub egzekwowania
przepisdw. W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych doktadnosci informacji zawartych w
instrukcji obstugi nalezy odwotacd sie do angielskiej wersji tych tresci, ktdra jest wersjg oficjalng.

Dane techniczne

Opis parametru

Wartos¢ parametru

Nazwa produktu

Maszyna do popcornu

Model RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Napiecie znamionowe [V~] /

czestotliwosc¢ [Hz] 230/50

Moc znamionowa [W] 1500

Wydajnos¢ [kg/h] 5

Zakres temperatur roboczych [°C] Popcorn stodki: 195 / Popcorn stony: 235

Wymiary (szerokosc¢ x gtebokosé x 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 x

wysokos¢) [mm] 155 76 155 76 76 42

Ciezar [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Ogélny opis

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu zapewnienie bezpiecznego i bezawaryjnego uzytkowania urzadzenia.
Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi technicznymi, z
wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest on wytwarzany zgodnie z
najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE ZAPOZNASZ SIE DOKtADNIE Z
NINIEJSZA INSTRUKCJA OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.

Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ urzadzenia i zapewnié jego bezawaryjng prace, nalezy korzysta¢ z niego zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadzaé¢ czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian majgcych na celu poprawe jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowac ryzyko emisji hatasu, z uwzglednieniem postepu technologicznego i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

C€

Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

B> =

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!




UWAGA! Goraca powierzchnia, ryzyko poparzen!

PAMIETAIJ! Rysunki w niniejszej instrukcji majg charakter wytacznie pogladowy i w niektérych
szczegotach mogq roznic sie od rzeczywistego produktu.

ailiber
ﬁ Uzywac wytgcznie w pomieszczeniach.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A

UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa oraz wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem, pozar
i/lub powazne obrazenia, a nawet $mierc.

Terminy ,,urzadzenie” lub ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do:
Maszyny do popcornu

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

d)

e)

g)

h)

i)
)

Wtyczka musi pasowac do gniazdka. Nie modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych do nich gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.
Nalezy unika¢ dotykania elementdéw uziemionych, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodéwki. Ryzyko
porazenia prgdem wzrasta, jesli uziemione urzgdzenie jest narazone na dziatanie deszczu, ma
bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub pracuje w wilgotnym otoczeniu. Wnikniecie wody do
urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia prgdem.

Nie wolno dotykac urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Kabel nalezy uzywaé wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy go uzywac do przenoszenia
urzadzenia ani do wyciggania wtyczki z gniazdka. Kabel nalezy trzymaé z dala od zrédet ciepta, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane kable zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

W przypadku pracy z urzagdzeniem na zewnatrz nalezy uzywac przedtuzacza przeznaczonego do uzytku
na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczonego do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia
pragdem elektrycznym.

Jesli nie da sie unikna¢ uzytkowania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowaé wytgcznik
réznicowopradowy (RCD). Zastosowanie wytgcznika réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pragdem elektrycznym.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub wykazuje wyrazne oznaki
zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajacy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego
elektryka lub w centrum serwisowym producenta.

Aby unikng¢ porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy zanurza¢ przewodu, wtyczki ani urzagdzenia w
wodzie lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w bardzo wilgotnym otoczeniu ani w bezposrednim sgsiedztwie
zbiornikéw z woda.

Nalezy zapobiegac zamoczeniu urzadzenia. Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

2.2, Bezpieczeristwo w miejscu pracy

a)

b)

Nalezy zadbac o czystosc i dobre oswietlenie miejsca pracy. Nieuporzgdkowane lub stabo oswietlone
miejsce pracy moze prowadzi¢ do wypadkdéw. Podczas pracy z urzadzeniem nalezy mysleé z
wyprzedzeniem, obserwowadé otoczenie i kierowac sie zdrowym rozsgdkiem.

Nie wolno uzywac urzgdzenia w sSrodowisku zagrozonym wybuchem, na przyktad w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.

Jesli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo, lub jesli zauwazysz uszkodzenia, skontaktuj sie
z centrum serwisowym producenta.



h)

Naprawy produktu moze wykonywaé wytacznie centrum serwisowe producenta. Nie probuj
samodzielnie dokonywac napraw!

W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy proszkowej lub na dwutlenek wegla (CO,) (przeznaczonej do
stosowania na urzadzeniach pod napieciem) w celu ugaszenia ognia.

Dzieciom i osobom nieupowaznionym zabrania sie wchodzenia na stanowisko pracy.

Prosze zachowac niniejszg instrukcje do wykorzystania w przysztosci. Jesli urzadzenie zostanie
przekazane osobie trzeciej, nalezy wraz z nim przekazaé rowniez instrukcje.

Jesli urzadzenie to jest uzywane razem z innym sprzetem, nalezy rowniez przestrzega¢ pozostatych
instrukcji obstugi.

A Pamieta¢! Podczas korzystania z urzgdzenia nalezy chroni¢ dzieci i inne osoby postronne.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

<)

d)
e)

f)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu, srodkéw
odurzajgcych lub lekdw, ktére mogg znaczgco uposledzac zdolnos¢ do obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
umystowych i sensorycznych ani przez osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub
wiedzy, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczerstwo lub zostaty
przeszkolone w zakresie obstugi urzgdzenia.

Z urzadzenia mogg korzysta¢ wytagcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi, odpowiednio
przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcjg oraz przeszkolone w zakresie bezpieczenstwa i
higieny pracy.

Podczas pracy z urzagdzeniem nalezy kierowac sie zdrowym rozsadkiem i zachowac czujnosc. Chwilowa
utrata koncentracji podczas korzystania z urzagdzenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Nalezy trzymaé wtosy, ubrania i rekawiczki z dala od
ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy mogg sie zaplata¢ w ruchome czesci.
Urzadzenie nie jest zabawka. Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic sie, ze nie bawig sie urzgdzeniem.

2.4, Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

<)

g)

h)

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia i konserwacji nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania. Taki
srodek zapobiegawczy zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywaé¢ w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci
oraz o0sOb niezaznajomionych z urzadzeniem, ktére nie zapoznaty sie z instrukcjg obstugi. Urzadzenie
moze stanowic zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikow.

Nalezy utrzymywac urzadzenie w idealnym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢, czy nie ma ogdlnych uszkodzen, a w szczegdlnosci zwrdci¢ uwage na pekniete czesci lub
elementy oraz wszelkie inne okolicznosci, ktére mogg wptynaé na bezpieczne dziatanie urzadzenia. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem przekazac¢ urzadzenie do naprawy.
Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzagdzenia powinny przeprowadzaé¢ wykwalifikowane osoby, wytgcznie przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewnié¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani poluzowywac zadnych srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzegac zasad bezpieczenistwa i higieny pracy dotyczacych recznego transportu, obowigzujacych
w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Nalezy unika¢ sytuacji, w ktérych urzgdzenie przestaje dziata¢ podczas uzytkowania z powodu
nadmiernego obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementéw napedowych i uszkodzenie
urzadzenia.

Nie nalezy dotyka¢ ruchomych czesci ani akcesoridw, dopdki urzadzenie nie zostanie odfgczone od
Zrédta zasilania.

Nie nalezy przesuwac, regulowacé ani obracac urzgdzenia w trakcie pracy.

Nie pozostawiaj tego urzadzenia bez nadzoru podczas uzytkowania.

Regularnie czys$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywego brudu.

Urzadzenie nie jest zabawkga. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.



n) Zabrania sie ingerowania w konstrukcje urzgdzenia w celu zmiany jego parametréw lub budowy.
o) Urzadzenie nalezy trzymac z dala od zrédet ognia i ciepta.
p) Nie nalezy przecigzac urzadzenia.

A UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie pomimo
zastosowania dodatkowych elementéw chronigcych operatora, podczas uzytkowania urzadzenia
nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy
zachowac czujnosc i kierowac sie zdrowym rozsadkiem.

3. Wytyczne uzytkowania

Maszyna do popcornu skutecznie prazy ziarna kukurydzy i utrzymuje ich temperature
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajgce z niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia

3.1.1. Wyglad modelu RCPW-16E.1-2F (model RCPW-16E-2F
ma inny kolor):

1-Wodzek
2 — Maszyna do popcornu
3 = Drzwiczki
4 - Zbiornik
5 — Panel sterowania



3.1.2. Wyglad modelu RCPS-16E.3-2F (inne modele: RCPS-
16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F majg inny kolor):

&

1 - Maszyna do popcornu
2 — Drzwiczki
3 - Zbiornik
4 - Panel sterowania



3.1.3. Panel sterowania — taki sam dla wszystkich modeli:

SELECT MODE - wybdr trybu pracy urzadzenia:
e  SALTY POPS — wyzsza temperatura pracy odpowiednia do popcornu solonego
e  SWEET POPS — nizsza temperatura pracy odpowiednia do stodkiego popcornu
HEAT & TURN — wtgczenie mieszadta i podgrzewania w garnku

LIGHT & KEEP WARM — wtgczenie oswietlenia i podgrzewania komory do przygotowywania popcornu

3.2. Przygotowanie do uzytkowania

MIEJSCE USTAWIENIA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekraczac¢ 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna wynosi¢ mniej niz 85%.
Nalezy zapewnic¢ dobrg wentylacje w pomieszczeniu, w ktdrym urzadzenie jest uzytkowane. Odlegtos¢
miedzy kazdg strong urzadzenia a Sciang lub innymi przedmiotami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm.
Urzadzenie nalezy zawsze uzytkowac po ustawieniu na rownej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej
powierzchni, poza zasiegiem dzieci oraz oséb o ograniczonych zdolnosciach umystowych i sensorycznych.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ w taki sposéb, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki zasilajacej. Przewod
zasilajacy podtgczony do urzadzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i zgodny ze specyfikacja techniczng
podang na etykiecie produktu.

Przed pierwszym uzyciem nalezy rozmontowac urzadzenie i wszystkie jego elementy, a nastepnie je
wyczyscic.



3.3. Montaz urzadzenia
Montaz wodzka (tylko modele RCPW-16E.1-2F i RCPW-16E-2F):

3.4. Korzystanie z urzagdzenia

UWAGA: Przed uzyciem nalezy usungc¢ tasme samoprzylepng z ramienia mieszajgcego znajdujacego sie
wewnatrz miski.

A UWAGA! Po przeczytaniu instrukcji, przed pierwszym uzyciem nalezy wtaczy¢ urzadzenie na 30
minut, upewniajac sie, Ze pomieszczenie jest przewietrzone. Pojawienie sie niewielkiej ilosci dymu i
zapach farby to normalne zjawisko wystepujace w przypadku nowego produktu podczas procesu
nagrzewania. Otworzyc urzadzenie i przewietrzy¢ pomieszczenie, a takze wyczyscic je srodkiem
czyszczacym przeznaczonym do kontaktu z produktami spozywczymi. Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

3.4.1. Praca z urzadzeniem
1. Aby wtaczy¢ ogrzewanie i oswietlenie, nalezy przetgczy¢ przetacznik (LIGHT & KEEP WARM).
2. Ustaw odpowiedni tryb pracy: SALTY POPS lub SWEET POPS.
3. Witacz przetgcznik HEAT & TURN i podgrzej miske przez 5—6 minut. Wlej do miski 50 ml oleju, wsyp 150 g
ziaren kukurydzy oraz odpowiednig ilos¢ soli lub cukru, w zaleznosci od wybranego trybu pracy.
4. Nalezy pamietaé, ze podczas przygotowywania popcornu drzwiczki muszg byé zamkniete, aby goracy
popcorn nie wydostat sie na zewnatrz i nie spowodowat poparzen.
5. Mieszaj popcorn, az wszystkie ziarna kukurydzy sie rozpadng. Wytacz przetacznik HEAT & TURN.
Nastepnie wysyp popcorn z miski. W tym celu nalezy uruchomi¢ dzwignie przymocowang do miski.
6. Procedure te mozna powtarzaé dowolna liczbe razy. Trwa to tylko okoto 2 minut, az ziarna zaczng pekac
réwnomiernie.
7. Nie nalezy dopusci¢ do kapania oleju na goraca ptyte grzewcza, poniewaz moze to spowodowacé pozar.
OSTRZEZENIE: Nie nalezy dopusci¢ do kapania wody na ptyte podczas procesu prazenia popcornu.
8. Urzadzenie jest wyposazone w termostat. Jesli temperatura przekroczy wartosé maksymalng, urzadzenie
wylacza sie automatycznie, aby zapewnié¢ wymagane bezpieczenstwo.

UWAGA: Garnek nalezy oprdzni¢, a ogrzewanie wytgczy¢, gdy tylko czestotliwos¢ pekania ziaren (ok. 2-3
sekundy) ulegnie spowolnieniu. Tylko w ten sposdb mozna zapobiec przypaleniu cukru i popcornu, a takze
uszkodzeniu powtoki. Nie zawsze jest mozliwe, aby wszystkie ziarna kukurydzy sie rozpuscity. Po kazdym
cyklu produkcji nalezy usung¢ resztki. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za uszkodzenia powtoki garnka
wynikajace z niewtfasciwego uzytkowania.



A UWAGA!

Przed uzyciem upewnij sie, Zze obracajacy sie metalowy pret nie styka sie bezposrednio z teflonowym
dnem garnka.

Podczas przygotowywania stonego popcornu upewnij sie, ze do garnka dodano sél drobnoziarnistg — nie
dodawaj soli gruboziarnistej!

Nie nalezy uzywa¢ funkgcji ,,SALTY POPS” do przygotowywania stodkiego popcornu, poniewaz
temperatura tej funkcji jest wyzsza niz w przypadku funkcji ,,SWEET POPS”, co moze spowodowa¢
przypalenie stodkiego popcornu.

3.5. Czyszczenie i konserwacja

Przed kazdym czyszczeniem, regulacjg lub wymiang akcesoriow, a takie gdy urzadzenie nie jest
uzywane, nalezy wyciggna¢ wtyczke z gniazdka i poczekaé, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytacznie srodkdéw nie powodujacych korozji.

Do mycia urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
zywnoscia.

Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie czesci nalezy catkowicie wysuszy¢ przed ponownym uzyciem.
Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
nastonecznienia.

Nie nalezy spryskiwac urzadzenia strumieniem wody ani zanurza¢ go w wodzie.

Nie nalezy dopusci¢ do przedostania sie wody do wnetrza urzadzenia przez otwory wentylacyjne w
obudowie.

Otwory wentylacyjne nalezy czysci¢ za pomocg szczotki i sprezonego powietrza.

Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej oraz ewentualnych
uszkodzen.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Do czyszczenia nie wolno uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej topatki), poniewaz moga one uszkodzi¢ materiat, z ktérego wykonana jest powierzchnia
urzadzenia.

UTYLIZACJA UZYWANYCH URZADZEN:

Nie nalezy wyrzucac tego urzgdzenia do systemu gospodarki odpadami komunalnymi. Nalezy je oddac do
punktu zbidrki i recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Nalezy sprawdzi¢ symbol umieszczony
na produkcie, w instrukcji obstugi oraz na opakowaniu. Tworzywa sztuczne, z ktérych wykonano urzadzenie,
mozna poddac recyklingowi zgodnie z umieszczonymi na nich oznaczeniami. Decydujac sie na recykling, w
znacznym stopniu przyczyniasz sie do ochrony srodowiska.

Aby uzyska¢ informacje na temat lokalnego punktu recyklingu, skontaktuj sie z wtadzami lokalnymi.



Tento ndvod k pouziti byl preloZen strojové. Vidy se snazime o poskytnuti presného prekladu.

A Zadny strojovy preklad véak neni dokonaly. Rovnéz neslouzi k nahrazeni prekladu lidskou osobou.
Oficidlni navod k poutziti je dostupny v anglické verzi. Pfipadné nesrovnalosti nebo rozdily v
prekladu nejsou zdvazné a nemaji Zadny pravni G¢inek pro Ucely dodrZzovani predpisli nebo jejich
vymahani. V pripadé jakychkoli otazek ohledné spravnosti informaci uvedenych v ndvodu k pouziti

se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficialni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru

Nazev vyrobku PFistroj na vyrobu popcornu

Model RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Jmenovité napéti [V~] / frekvence 230/50

[Hz]

Jmenovity vykon[W] 1500

Vykon [kg/h] 5

Rozsah provoznich teplot [°C] Sladky popcorn: 195 / Slany popcorn: 235

Rozméry (Sitka x hloubka x vyska) 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56 x42x | 76 x56 x

[mm] 155 76 155 76 76 42

Hmotnost [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. VSeobecny popis

Tento navod k poufZiti je uren k zajiSténi bezpecného a bezproblémového pouZivani zafizeni. Vyrobek je
navrien a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi s vyuZzitim nejmodernéjsich technologii a
komponentl. Navic je vyrabén v souladu s nejptisnéjsimi standardy kvality.

ZARIZENi NEPOUZIVEJTE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZITi DUKLADNE
NEPRECTETE A NEPOROZUMITE JEHO OBSAHU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit jeho bezproblémovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto
navodem k poutziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Gdaje a specifikace uvedené v tomto navodu k
pouziti jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény souvisejici se zlepSovanim kvality. Zafizeni je
navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika hluku, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

C€

Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

o y Sty yis
Pfed pouzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJTE! Plati pro danou situaci.
(obecny vystrazny symbol)

POZOR! Nebezpedi urazu elektrickym proudem!

POZOR! Horky povrch, nebezpedi popaleni!

Pouzivejte pouze v interiéru.

R PP =D




detailech se mohou lisit od skutecného vyrobku.

c NEZAPOMENTE! Obrazky v tomto navodu slouZi pouze pro ilustraéni tcéely a v nékterych

2. Bezpeclnost pfi pouzivani

A

POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody.
Nedodrzeni varovani a pokyn mize vést k tUrazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
vaznému zranéni ¢i dokonce ke smrti.

Vyraz ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:
Pfistroj na vyrobu popcornu

2.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zadném pripadé nijak neupravujte. Pouzivani origindlnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se dotyku uzemnénych prvkd, jako jsou trubky, topidla, kotle a chladnicky. Riziko Urazu
elektrickym proudem se zvySuje, pokud je uzemnéné zafizeni vystaveno desti, pfichazi do pfimého
kontaktu s mokrym povrchem nebo je provozovano ve vlhkém prostiedi. Vniknuti vody do zatizeni
zvysuje riziko jeho poskozeni a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Kabel pouZivejte pouze k urcenému ucelu. Nikdy jej nepouZivejte k prenaseni zarizeni ani k vytahovani
zastrcky ze zasuvky. Chrante kabel pred zdroji tepla, olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi
Castmi. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

PFfi praci se zafizenim venku pouZivejte prodluZzovaci kabel vhodny pro venkovni poufZiti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu vhodného pro venkovni pouZiti sniZuje riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud nelze zabranit pouzivani zatizeni ve vihkém prostredi, je tfeba pouzit proudovy chrani¢ (RCD).
Pouziti proudového chranice snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Zafizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné zndmky opotfebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.

Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastréku ani zafizeni do vody ani jinych
kapalin. Zafizeni nepouzivejte na mokrych povrsich.

Nepouzivejte zafizeni ve velmi vlhkém prostiedi ani v bezprostiedni blizkosti nadrzi na vodu.

Zabrante namoceni zafizeni. Vystraha pred Urazem elektrickym proudem!

2.2. Bezpecnost na pracovisti

a)

b)

c)

h)

Dbejte na to, aby bylo pracovisté Cisté a dobre osvétlené. Neusporadané nebo Spatné osvétlené
pracovisté mlze vést k Urazim. P¥i praci se zarizenim myslete dopredu, sledujte, co se déje, a fidte se
zdravym rozumem.

Zarizeni nepouZivejte v prostiedi s nebezpecim vybuchu, naptiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynd nebo prachu.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se na servisni
stfedisko vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy sami!
V pripadé poZaru pouZijte k uhaseni praskovy nebo oxiduhlikovy (CO2) hasici pfistroj (uréeny pro
pouZziti na elektrickd zatizeni pod napétim).

Détem a neopravnénym osobdm je zakdzdan vstup na pracovisté.

Tento navod si prosim uschovejte pro budouci pouziti. Pokud bude toto zafizeni prfedano treti osobé,
musi byt spolu s nim predan i tento ndvod.

Pokud se toto zafizeni pouziva spolecné s jinym zafizenim, je tfeba dodrzovat také pfrislusné pokyny k
pouziti tohoto zafizeni.

A Zapamatuijte si! Pfi pouzivani zafizeni chrarte déti a ostatni osoby v okoli.



2.3. Osobni bezpecnost

a)

b)

c)

d)
e)

f)

Zarizeni nepouZivejte, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek ci
Iék, které mohou vyrazné snizit vasi schopnost zatizeni obsluhovat.

Zarizeni neni urceno k obsluze osobami (véetné déti) s omezenymi dusevnimi a smyslovymi funkcemi
nebo osobami bez pfislusnych zkuSenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud nebyly proskoleny v obsluze zarizeni.

Se zafizenim mohou zachazet pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou schopny jej obsluhovat, jsou
radné proskoleny, seznamily se s timto navodem a prosly Skolenim v oblasti bezpecnosti a ochrany
zdravi pfi praci.

PFi praci se zafizenim postupujte s rozvahou a budte ostraziti. Dofasna ztrata soustfedéni pfi pouzivani
zatizeni mGze vést k vaznym zranénim.

Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrZujte v dostatecné vzddlenosti od
pohyblivych ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit v pohyblivych ¢astech.
Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

2.4, Bezpecné pouzivani zafizeni

a)

b)

Pfed zahajenim setizovani, Cisténi a udrzby odpojte zatizeni od napajeni. Toto preventivni opatreni
snizuje riziko nahodného spusténi.

Pokud zatizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou s
timto zafizenim sezndmeny a necetly ndvod k pouZziti. V rukou nezkusSenych uZivateld mizZe zafizeni
predstavovat nebezpedi.

UdrZujte zafizeni v bezvadném technickém stavu. Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda neni
poskozené, a zejména zkontrolujte, zda nejsou prasklé nékteré Casti nebo prvky a zda neexistuji jiné
okolnosti, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite poskozeni, pfed pouZzitim
zafizeni preddvejte k opravé.

Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Opravy nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, a to vyhradné s pouzitim
origindlnich nahradnich dilG. Tim zajistite bezpeéné pouzivani.

Aby byla zajiSténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte tovarni ochranné kryty a neuvolfiujte
zadné Srouby.

PFi pfepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem uréeni dodrZujte zasady bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci pro rucni prepravu, které plati v zemi, kde bude zatizeni pouzivano.

Vyhnéte se situacim, kdy by zafizeni béhem pouzivani prestalo fungovat v disledku nadmérného
zatizeni. Mohlo by dojit k pfehrati hnacich prvkl a poskozeni zafizeni.

Nedotykejte se pohyblivych ¢asti ani ptislusenstvi, pokud neni zafizeni odpojeno od zdroje napdjeni.
Béhem prace zafizeni nepresouvejte, nenastavujte ani s nim neotacejte.

Nenechdvejte tento pfistroj béhem provozu bez dozoru.

Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

Toto zafizeni neni hracka. Citéni a Gdribu nesmi provadét déti bez dohledu dospélé osoby.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za Ucelem zmény jeho parametr( nebo konstrukce.
Uchovavejte zafizeni mimo dosah zdroja ohné a tepla.

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

POZOR! | pies bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné prvky a navzdory poutziti dalSich
prvku chranicich obsluhu stéle existuje malé riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni. PFi
pouZivani zafizeni bud'te ostraziti a fidte se zdravym rozumem.
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3. Zasady pouzivani
Stroj na popcorn Gcinné prazi kukufici a udrzuje jeji teplotu
Za skody vzniklé v disledku nespravného poutiti zafizeni nese odpovédnost uZivatel.



3.1. Popis zafizeni

3.1.1. Vzhled modelu RCPW-16E.1-2F (model RCPW-16E-2F
ma odliSnou barvu):

1 - Servirovaci vozik
2 - Stroj na popcorn
3 - Dvirka
4 — Nadoba
5 — Ovladaci panel



3.1.2. Vzhled modelu RCPS-16E.3-2F (ostatni modely RCPS-
16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F maji odliSnou barvu):

&

1 - Stroj na popcorn
2 - Dvitka
3 - Nadoba
4 - Ovladaci panel



3.1.3. Ovladaci panel — stejny pro vSechny modely:

SELECT MODE - vybér provozniho rezimu stroje:
e  SALTY POPS — vyssi provozni teplota vhodnd pro slany popcorn
e  SWEET POPS — nizsi provozni teplota vhodna pro sladky popcorn
HEAT & TURN — zapnuti michadla a ohfevu v nddobé

LIGHT & KEEP WARM — zapnuti osvétleni a ohfevu komory na pfipravu popcornu
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3.2. Priprava k pouziti
UMISTENI SPOTREBICE
Teplota okoli nesmi presahnout 40 °C a relativni vlhkost by méla byt niZsi nez 85 %. Zajistéte dobré vétrani
v mistnosti, ve které se zarizeni pouziva. Mezi kazdou stranou zafizeni a sténou ¢i jinymi predméty by méla
byt vzdalenost alespon 10 cm. Zafizeni by mélo byt vidy pouZivano na rovném, stabilnim, Cistém,
nehorlavém a suchém povrchu a mélo by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a
smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste méli vidy pristup k napajeci zastréce. Napajeci kabel
pfipojeny k zatizeni musi byt fadné uzemnén a musi odpovidat technickym tdajlim na stitku vyrobku.
Pfed prvnim pouzitim zafizeni a vSech jeho soucdsti je rozmontujte a vycistéte.



3.3. Sestaveni zafizeni
Sestaveni servirovaciho voziku (pouze modely RCPW-16E.1-2F a RCPW-16E-2F):

3.4, Pouzivani zarizeni

POZOR: Pfed pouZitim prosim odstrarite lepici pasku z michaciho ramene, které se nachazi uvnitf misy.

A POZOR! Po precteni navodu a pred prvnim pouzitim prosim nechte pfistroj zapnuty po dobu 30
minut a zajistéte, aby byla mistnost dobfe odvétrana. Objeveni se malého mnozZstvi koufe a zapach
barvy jsou u nového vyrobku béhem zahfivani béZnym jevem. Oteviete pfistroj a vyvétrejte mistnost,
poté jej vycCistéte Cisticim prostfedkem uréenym pro styk s potravinami. Pfistroj je pfipraven k pouZiti.

3.4.1. Cinnost

1. Chcete-li zapnout topnou zénu a osvétleni, prepnéte spinac¢ do polohy (LIGHT & KEEP WARM).

2. Nastavte prislusny provozni rezim: SALTY POPS nebo SWEET POPS.

3. Zapnéte spina¢ HEAT & TURN a misku predehiejte po dobu 5-6 minut. Do misky nalijte 50 ml oleje,
nasypte 150 g kukufrice a pridejte odpovidajici mnozstvi soli nebo cukru v zavislosti na zvoleném provoznim
rezimu.

4. Upozornujeme, ze béhem pripravy popcornu musi byt dvirka zaviend, aby horky popcorn nemohl
uniknout a zpUsobit popaleniny.

5. Popcorn michejte, dokud se neprazi vSechna kukufice. Vypnéte spina¢ HEAT & TURN. Nyni vysypte
popcorn z misy. K tomu musite ovladat packu pfipevnénou k mise.

6. Tento postup mUZete opakovat, kolikrat budete chtit. Trva to pfiblizné 2 minuty, nez kukuftice za¢ne
pravidelné praskat.

7. Nenechte olej kapat na topnou desku, protoze by mohlo dojit k pozaru. VAROVANI: Béhem piipravy
popcornu nenechte na desku kapat vodu.

8. Zarizeni je vybaveno termostatem. Pokud teplota pfekroc¢i maximalni hodnotu, pfistroj se automaticky
vypne, aby byla zajiSténa pozadovana bezpecnost.

POZOR: Jakmile se frekvence praskani (cca 2—3 sekundy) zpomali, je nutné naddobu vyprazdnit a vypnout
ohrev. Pouze tak Ize zabranit spaleni cukru a popcornu i poskozeni povrchové Upravy. Neni vidy mozné,
aby se vSechny zrna kukufice rozpraskala. Po kazdém vyrobnim cyklu odstrarite zbytky. NemGzZeme prevzit
odpovédnost za poskozeni povrchové Upravy nadoby v disledku nespravného pouzivani.



A POZOR!

Pfed pouzitim se ujistéte, Ze se rotujici kovova ty¢ nedostane do pfimého kontaktu s teflonovym dnem
nadoby.

PFi pfipravé slaného popcornu dbejte na to, abyste do nadoby pfidali jemnou siil, nepfidavejte hrubou
sal!

Nepouzivejte funkci ,,SALTY POPS“ k pfipravé sladkého popcornu, protoze teplota této funkce je vyssi
nei u funkce ,SWEET POPS*, coZ mlze zpUsobit spaleni sladkého popcornu.

3.5.  CISTEN[ A UDRZBA

a) Pred kazdym cisténim, sefizovanim nebo vyménou prislusenstvi, pfipadné pokud zafizeni nepouzivate,
odpojte sitovou zastrcku a nechte zafizeni zcela vychladnout.

b) K cisténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostiedky.

c¢) K myti zafizeni pouzivejte pouze jemné Cistici prostfedky vhodné pro styk s potravinami.

d) Povycisténi pristroje je treba vSechny ¢asti pred dalSim pouZzitim zcela vysusit.

e) Pfistroj skladujte na suchém a chladném misté, chranéném pred vlhkosti a pfimym slunecnim zarenim.

f)  Pfristroj nesttikejte proudem vody ani jej neponorujte do vody.

g) Zabrante vniknuti vody do pfristroje pres vétraci otvory v jeho krytu.

h)  Otvory pro odvod vzduchu vycistéte kartacem a stlacenym vzduchem.

i) Zarizeni je nutné pravidelné kontrolovat, aby se ovéfila jeho technickd funkcnost a odhalila pfipadna
poskozeni.

j)  Na Cisténi pouzivejte mékky a vlhky hadrik.

k) K Cisténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napt. dratény karta¢ nebo kovovou 3pachtli),
protoze by mohly poskodit povrchovy material zafizeni.

LIKVIDACE POUZITYCH ZARIZENI:

Toto zafizeni nevyhazujte do komunalniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného dvora pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v ndvodu k pouZziti a na obalu. Plasty
pouzité pfi vyrobé zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich ozna¢enim. Rozhodnutim pro recyklaci vyznamné
prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklaénim zafizeni ziskate u mistnich Grada.
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort. Des
efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant, aucune
traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs humains. La
version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence ou
différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins de
conformité ou d'application. En cas de questions relatives a I'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus
en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Machine a pop-corn
Modale RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-

16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Tension nominale [V~] / fréquence 230/50
[Hz]
Puissance nominale [W] 1500
Rendement [kg/h]
Plage de température de , .

. N Pop-corn sucré : 195 / Pop-corn salé : 235
fonctionnement [°C]
Dimensions (largeur x profondeur x 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 x
hauteur) [mm] 155 76 155 76 76 42
Poids [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Description générale

Le manuel d’utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a I'aide de technologies et de
composants de pointe. De plus, il est fabriqué dans le respect des normes de qualité les plus rigoureuses.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL AVANT D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT LE

PRESENT MANUEL D'UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probléme, utilisez-le
conformément au présent manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications figurant dans le présent manuel d'utilisation sont a jour. Le
fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications visant a améliorer la qualité. L'appareil est congu
pour réduire au minimum les risques d’émissions sonores, en tenant compte des progres technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

Légen

UQ‘

Q.
(]

Le produit est conforme aux normes de sécurité applicables.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! A appliquer selon la situation.
(symbole d'avertissement général)

B> =S

ATTENTION ! Risque de choc électrique !




* ATTENTION ! Surface chaude, risque de bralures !

ﬁ A utiliser uniquement a l'intérieur.

uniquement et peuvent, sur certains détails, différer du produit réel.

c N’OUBLIEZ PAS! Les illustrations figurant dans ce manuel sont fournies a titre indicatif

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect de ces
1

mises en garde et instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:
Machine a pop-corn

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

d)

e)

g)

h)

i)
)

La fiche doit étre adaptée a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit.
L'utilisation de fiches d'origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Evitez de toucher des éléments mis 3 la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil mis a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d’eau dans I'appareil augmente le risque de dommages matériels et de choc électrique.
Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour 'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I’'appareil ou pour débrancher la fiche d’'une prise. Tenez le cdble a I'écart des sources de chaleur, de
I'huile, des arétes vives ou des pieces en mouvement. Les cables endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

Si vous utilisez I'appareil a I'extérieur, veillez a utiliser une rallonge adaptée a une utilisation en
extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée a une utilisation en extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si l'utilisation de I'appareil dans un environnement humide est inévitable, un disjoncteur différentiel
(RCD) doit étre installé. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.
N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
service apres-vente du fabricant.

Pour éviter tout risque d'électrocution, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou
dans d'autres liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

Ne pas utiliser dans des environnements trés humides ou a proximité immédiate de cuves d’eau.
Evitez que 'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

2.2. Sécurité au travail

a)

b)
c)

d)

Veillez a ce que le lieu de travail soit propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
peut entrainer des accidents. Anticipez, observez ce qui se passe et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez I'appareil.

N’utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en présence de
liquides, de gaz ou de poussieres inflammables.

Si vous avez des doutes quant au bon fonctionnement du produit ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le service apres-vente du fabricant.

Seul le centre de service apres-vente du fabricant est habilité a effectuer des réparations sur le produit.
N’essayez pas de le réparer vous-méme !



h)

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou au dioxyde de carbone (CO;) (prévu pour une
utilisation sur des appareils sous tension) pour éteindre le feu.

L’acces au poste de travail est interdit aux enfants et aux personnes non autorisées.

Veuillez conserver ce manuel a portée de main pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si cet
appareil est cédé a un tiers, le manuel doit lui étre remis en méme temps.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les instructions d'utilisation correspondantes
doivent également étre respectées.

ﬁ Important ! Lors de I'utilisation de I|'appareil, veillez a la sécurité des enfants et des personnes

présentes.

2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

<)

d)

N'utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants ou de
médicaments susceptibles d'altérer considérablement votre capacité a le manipuler.

L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) présentant des
capacités mentales ou sensorielles limitées, ni par des personnes ne disposant pas de |'expérience
et/ou des connaissances nécessaires, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne
responsable de leur sécurité ou qu'elles aient recu une formation sur le fonctionnement de I'appareil.
L'appareil ne peut étre utilisé que par des personnes en bonne condition physique, capables de le
manipuler, ayant recu une formation adéquate, connaissant bien le présent manuel et ayant suivi une
formation en matiere de santé et de sécurité au travail.

Lors de I'utilisation de I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte temporaire de
concentration pendant I'utilisation de I’appareil peut entrainer des blessures graves.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Eloignez vos cheveux, vos vétements et vos gants des
pieces en mouvement. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs risquent de se coincer
dans les pieces en mouvement.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

2.4, Utilisation sare de I'appareil

a)

b)

<)

g)

h)

Débranchez I'appareil de l'alimentation électrique avant de procéder a tout réglage, nettoyage et
entretien. Cette mesure préventive réduit le risque de mise en marche accidentelle.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez I'appareil dans un endroit s(ir, hors de portée des enfants et des
personnes qui ne connaissent pas bien I'appareil et qui n'ont pas lu le mode d'emploi. L'appareil peut
présenter un danger s'il est utilisé par des personnes inexpérimentées.

Maintenez I'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez qu'il ne présente pas
de dommages généraux et contrOlez tout particulierement la présence de piéces ou d'éléments
fissurés, ainsi que tout autre probléme susceptible d'affecter le bon fonctionnement de |'appareil. Si
vous constatez des dommages, faites réparer I'appareil avant de ['utiliser.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par du personnel qualifié, en utilisant
exclusivement des piéces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation en toute sécurité.

Afin de garantir l'intégrité fonctionnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine
et ne desserrez aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrep6t et son lieu de destination,
respectez les principes de santé et de sécurité au travail applicables aux opérations de transport
manuel dans le pays ou I'appareil sera utilisé.

Evitez les situations ou I'appareil cesse de fonctionner pendant son utilisation en raison d’une charge
excessive. Cela pourrait entrainer une surchauffe des éléments d’entrainement et endommager
I'appareil.

Ne touchez pas les pieces articulées ou les accessoires tant que |'appareil n'a pas été débranché de la
source d'alimentation.

Ne déplacez pas, ne réglez pas et ne faites pas pivoter I'appareil pendant son utilisation.

Ne laissez pas cet appareil sans surveillance pendant son utilisation.

Nettoyez régulierement 'appareil pour éviter I'accumulation de salissures tenaces.

Cet appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans la surveillance d'un adulte.



n) Il est interdit de modifier la structure de I'appareil dans le but d'en changer les paramétres ou la
conception.

o) Tenez |'appareil a I'écart de toute source de feu ou de chaleur.

p)  Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

ATTENTION ! Malgré la conception siire de l'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant |'utilisateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I'appareil.

3. Regles d’utilisation

La machine a pop-corn fait griller efficacement le mais et maintient sa température
L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d’une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1. Description de I'appareil

e RCPW-

3.1.1. Aspect du modele RCPW-16E.1-2F (le modée
16E-2F est d’'une couleur différente) :

t (j\nwunmsu(\\) 1

1 - Charriot de service
2 — Machine a pop-corn
3 - Portes
4 —lacuve
5 — Panneau de commande



3.1.2. Aspect du modele RCPS-16E.3-2F (les autres modeles
RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F et RCPS-16E.2-2F sont d’une
couleur différente) :

&

1 - Machine a pop-corn
2 —Portes
3 —Cuve
4 - Panneau de commande



3.1.3. Panneau de commande — identique pour tous les
modeles :

SELECT MODE - sélection du mode de fonctionnement de la machine :
e  SALTY POPS — température de fonctionnement plus élevée, adaptée au pop-corn salé
e SWEET POPS — température de fonctionnement plus basse, adaptée au pop-corn sucré
HEAT & TURN — mise en marche de I'agitateur et chauffage dans la cuve

LIGHT & KEEP WARM - allumage de I'éclairage et chauffage de la chambre de préparation du pop-corn

7 . \ ' ofe .
3.2. Préparation a |'utilisation
EMPLACEMENT DE L'APPAREIL
La température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C et I'humidité relative doit étre inférieure a 85 %.
Veillez a ce que la piece dans laquelle I'appareil est utilisé soit bien ventilée. Une distance d'au moins 10
cm doit étre respectée entre chaque c6té de I'appareil et le mur ou tout autre objet. L'appareil doit
toujours étre utilisé lorsqu'il est posé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et étre hors
de portée des enfants et des personnes présentant des troubles mentaux ou sensoriels. Positionnez
I'appareil de maniére a toujours avoir accés a la prise de courant. Le cordon d'alimentation relié a
I'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux caractéristiques techniques figurant
sur |'étiquette du produit.
Démontez I'appareil et tous ses composants, puis nettoyez-les avant la premiere utilisation.



3.3. Assemblage de I'appareil

Assemblage du charriot de service (modéeles RCPW-16E.1-2F et RCPW-16E-2F uniquement) :

3.4, Utilisation de I'appareil

ATTENTION : Avant utilisation, veuillez retirer le ruban adhésif du bras mélangeur situé a I'intérieur du bol.

A ATTENTION ! Apreés avoir lu le manuel, avant la premiére utilisation, veuillez mettre I'appareil en
marche pendant 30 minutes en vous assurant que la piéce est bien aérée. L'apparition d'une petite
quantité de fumée et I'odeur de peinture sont des phénomeénes normaux pour un produit neuf en cours
de préchauffage. Ouvrez I'appareil et aérez la piéce, puis nettoyez-le a I'aide d'un produit de nettoyage
adapté au contact alimentaire. L'appareil est prét a I'emploi.

3.4.1. Opération

1. Pour activer la fonction de chauffage et I'éclairage, actionnez I'interrupteur (LIGHT & KEEP WARM).

2. Sélectionnez le mode de fonctionnement approprié : SALTY POPS ou SWEET POPS.

3. Activez l'interrupteur HEAT & TURN et préchauffez le bol pendant 5 a 6 minutes. Versez dans le bol 50
ml d'huile, 150 g de mais et la quantité appropriée de sel ou de sucre en fonction du mode de
fonctionnement sélectionné.

4. Veuillez noter que pendant la préparation du pop-corn, la porte doit rester fermée afin que le pop-corn
chaud ne s'échappe pas et ne provoque pas de brdlures.

5. Remuez le pop-corn jusqu'a ce que tous les grains de mais aient éclaté. Eteignez I'interrupteur HEAT &
TURN. Versez ensuite le pop-corn hors du bol. Pour ce faire, vous devez actionner le levier fixé au bol.

6. Vous pouvez répéter cette procédure autant de fois que vous le souhaitez. Il ne faut qu’environ 2
minutes pour que les grains éclatent de maniere réguliere.

7. Ne laissez pas d’huile couler sur la plaque chauffante, car cela pourrait provoquer un incendie.
AVERTISSEMENT : ne laissez pas d’eau couler sur la plague pendant la préparation du pop-corn.

8. L'appareil est équipé d'un thermostat. Si la température dépasse la limite maximale, la machine s'éteint
automatiquement pour garantir la sécurité requise.

ATTENTION : Le récipient doit étre vidé et le chauffage coupé des que la fréquence d'éclatement (environ
2 a 3 secondes) ralentit. C'est la seule fagon d’éviter que le sucre et le pop-corn ne brilent et que le
revétement ne soit endommagé. Il n’est pas toujours possible que tous les grains de mais éclatent. Retirez
les résidus apres chaque cycle de préparation. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages
causés au revétement du récipient suite a une utilisation inappropriée.



A ATTENTION !

Avant utilisation, assurez-vous que la tige métallique rotative n'entre pas en contact direct avec le fond
en Téflon de la cuve.

Lorsque vous préparez du pop-corn salé, veillez a ajouter du sel fin dans la cuve ; n'ajoutez pas de gros
sel !

N'utilisez pas la fonction « SALTY POPS » pour préparer du pop-corn sucré, car la température de cette
fonction est plus élevée que celle de la fonction « SWEET POPS », ce qui pourrait faire braler le pop-corn
sucré.

3.5. Nettoyage et entretien

a) Débranchez la fiche secteur et laissez I'appareil refroidir complétement avant chaque nettoyage,
réglage ou remplacement d’accessoires, ou lorsque I'appareil n’est pas utilisé.

b)  Utilisez uniquement des produits nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

c) Utilisez uniguement des détergents doux et adaptés au contact alimentaire pour laver I'appareil.

d) Aprés avoir nettoyé I'appareil, toutes les piéces doivent étre complétement seches avant de le
réutiliser.

e) Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I’humidité et de I’exposition directe au soleil.

f)  Ne pulvérisez pas I'appareil avec un jet d’eau et ne le plongez pas dans I'eau.

g) Veillez a ce que I'eau ne pénetre pas a l'intérieur de I'appareil par les orifices d’aération du boftier.

h)  Nettoyez les orifices d'aération a I'aide d'une brosse et d'air comprimé.

i)  L'appareil doit faire I'objet d'inspections régulieres afin de vérifier son bon fonctionnement et de
détecter d'éventuels dommages.

j) Nettoyez avec un chiffon doux et légérement humide.

k) N'utilisez pas d'objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une brosse
métallique ou une spatule en métal), car ils pourraient endommager le revétement de surface de
I'appareil.

MISE AU REBUT DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le mode d'emploi et
I'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de |'appareil peuvent étre recyclés conformément a
leur marquage. En choisissant de recycler, vous contribuez de maniere significative a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale di istruzioni e stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. |l manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Macchina popcorn
Modello RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F
Tensione nominale [V~] / frequenza 230/50
[Hz]
Potenza nominale [W] 1500
Rendimento [kg/h] 5
I[?(t:c]ervallo di temperatura di esercizio Popcorn dolci: 195 / Popcorn salati: 235
Dimensioni (larghezza x profonditax | 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 x
altezza) [ mm] 155 76 155 76 76 42
Peso [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Descrizione generale

Il manuale d’uso e stato redatto per garantire un utilizzo sicuro e senza problemi dell’apparecchio. Il prodotto e
stato progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all’avanguardia. Inoltre, & stato realizzato nel rispetto dei pil severi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON DOPO AVER LETTO E COMPRESO
APPROFONDITAMENTE IL PRESENTE MANUALE D’USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il funzionamento senza problemi, utilizzarlo secondo le
indicazioni del presente manuale d’uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. | dati tecnici e
le specifiche riportati nel presente manuale d’uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di apportare
modifiche finalizzate al miglioramento della qualita. Il dispositivo € progettato per ridurre al minimo i rischi di
emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

Legenda

C € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell’uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDARE! Applicabile alla situazione specifica.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrica!

B> =




* ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!

ﬁ Utilizzare esclusivamente in ambienti chiusi.

potrebbero differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

c ATTENZIONE! | disegni contenuti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e

2. Sicurezza d’uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

I termini “dispositivo” o “prodotto” utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni si riferiscono a:
Macchina popcorn

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

d)

e)

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. L'uso di spine originali e di
prese compatibili riduce il rischio di scossa elettrica.

Evitare di toccare elementi collegati a terra quali tubature, riscaldatori, caldaie e frigoriferi. Il rischio di
scossa elettrica aumenta se il dispositivo collegato a terra € esposto alla pioggia, entra in contatto
diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L’'ingresso di acqua nel
dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scossa elettrica.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per I'uso previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il dispositivo o per estrarre
la spina dalla presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.

Se si utilizza il dispositivo all’aperto, assicurarsi di utilizzare una prolunga adatta all’'uso esterno. L'uso
di una prolunga adatta all’'uso esterno riduce il rischio di scossa elettrica.

Se non ¢ possibile evitare I'uso del dispositivo in un ambiente umido, & necessario installare un
interruttore differenziale (RCD). L'uso di un interruttore differenziale riduce il rischio di scossa
elettrica.

Non utilizzare |'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato o presenta evidenti segni di
usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal
centro assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o |'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Non utilizzare I'apparecchio su superfici bagnate.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d’acqua.
Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)
c)

d)

Assicurarsi che il luogo di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un luogo di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato pud causare incidenti. Cercare di anticipare le situazioni, prestare attenzione a
cio che accade e usare il buon senso durante I'utilizzo del dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza di liquidi,
gas o polveri inflammabili.

Se non si & sicuri del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni, contattare il centro
assistenza del produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore € autorizzato a effettuare riparazioni sul prodotto. Non
tentare di effettuare riparazioni da solo!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO,) (adatto all’'uso su
dispositivi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.



f)
g)

h)

E vietato I'accesso alla postazione di lavoro ai bambini o a persone non autorizzate.

Si prega di conservare il presente manuale a disposizione per future consultazioni. Se questo dispositivo
viene ceduto a terzi, il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, € necessario attenersi anche
alle relative istruzioni per I'uso.

A Ricordati! Durante I'utilizzo del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. Sicurezza personale

a)

b)

c)

d)

Non utilizzare il dispositivo se si & stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, sostanze stupefacenti o
farmaci che possano compromettere in modo significativo la capacita di utilizzarlo.

Il dispositivo non & destinato all’'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacita mentali e
sensoriali ridotte o prive dell’esperienza e/o delle conoscenze necessarie, a meno che non siano
sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull’'uso del
dispositivo.

Il dispositivo puo essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee, in grado di maneggiarlo,
adeguatamente addestrate, che abbiano familiarita con il presente manuale e che abbiano ricevuto
una formazione in materia di salute e sicurezza sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e prestare attenzione. Una temporanea perdita
di concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere capelli, indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in movimento.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

2.4, Uso sicuro del dispositivo

a)

b)

c)

g)

h)

Scollegare il dispositivo dall’alimentazione elettrica prima di procedere alla regolazione, alla pulizia e
alla manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di attivazione accidentale.

Quando non viene utilizzato, riporre il dispositivo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini
e di persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d’uso. Il
dispositivo puo rappresentare un pericolo se utilizzato da persone inesperte.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di
eventuali danni generali e, in particolare, controllare che non vi siano parti o elementi incrinati e
qualsiasi altra condizione che possa compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si
riscontrano danni, far riparare il dispositivo prima di utilizzarlo.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire I'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo dal magazzino alla destinazione, attenersi ai
principi di salute e sicurezza sul lavoro relativi alle operazioni di trasporto manuale vigenti nel paese in
cui il dispositivo verra utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smetta di funzionare durante I'uso a causa di un carico eccessivo.
Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di trasmissione e danni al dispositivo.

Non toccare le parti articolate o gli accessori a meno che I'apparecchio non sia stato scollegato dalla
fonte di alimentazione.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

Non lasciare incustodito questo apparecchio mentre & in funzione.

Pulire regolarmente I'apparecchio per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

Il dispositivo non € un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da
bambini senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo al fine di modificarne i parametri o la
configurazione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.



A ATTENZIONE! Nonostante il design sicuro del dispositivo e le sue caratteristiche di protezione, e
nonostante l'uso di elementi aggiuntivi a tutela dell’operatore, sussiste comunque un leggero

rischio di incidenti o lesioni durante l'utilizzo del dispositivo. Prestare attenzione e usare il buon
senso durante I'utilizzo del dispositivo.

3. Principi di utilizzo
La macchina per popcorn tosta efficacemente il mais e ne mantiene la temperatura
L’'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1. Descrizione del dispositivo

3.1.1. Aspetto del modello RCPW-16E.1-2F (il modello
RCPW-16E-2F ha un colore diverso):

1-Carrello
2 — Macchina per popcorn
3 - Sportelli
4 - La pentola
5 — Pannello di controllo



3.1.2. Aspetto del modello RCPS-16E.3-2F (gli altri modelli
RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F hanno un
colore diverso):

&

1 - Macchina per popcorn
2 - Sportelli
3 - La pentola
4 - Pannello di controllo



3.1.3. Pannello di controllo — uguale per tutti i modelli:

SELECT MODE - selezione della modalita operativa della macchina:
e  SALTY POPS — temperatura di funzionamento piu elevata, adatta per popcorn salati
e  SWEET POPS — temperatura di funzionamento piu bassa, adatta per i popcorn dolci
HEAT & TURN — accensione dell’agitatore e del riscaldamento nella pentola

LIGHT & KEEP WARM — accensione dell’illuminazione e del riscaldamento della camera di cottura dei
popcorn

3.2. Preparazione all’'uso

POSIZIONAMENTO DELL’APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve superare i 40 °C e 'umidita relativa deve essere inferiore all’'85%.
Assicurarsi che vi sia una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Deve esserci
una distanza di almeno 10 cm tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo deve
essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta, e deve essere tenuto
fuori dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali limitate. Posizionare il
dispositivo in modo da avere sempre accesso alla presa di corrente. Il cavo di alimentazione collegato
all’apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere alle specifiche tecniche
riportate sull’etichetta del prodotto.

Smontare I'apparecchio e tutti i suoi componenti e pulirli prima del primo utilizzo.



3.3. Montaggio dell’apparecchio

Montaggio del carrello (solo modelli RCPW-16E.1-2F e RCPW-16E-2F):

3.4, Utilizzo dell’apparecchio

ATTENZIONE: Prima dell’uso, rimuovere il nastro adesivo dal braccio di miscelazione situato all'interno
della ciotola.

A ATTENZIONE! Dopo aver letto il manuale, prima del primo utilizzo, accendere I'apparecchio per
30 minuti assicurandosi che I’'ambiente sia ben ventilato. La comparsa di una piccola quantita di fumo e
I'odore di vernice sono fenomeni normali per un prodotto nuovo durante il processo di riscaldamento.
Aprire la macchina e arieggiare 'ambiente, quindi pulirla utilizzando un detergente specifico per il
contatto con gli alimenti. La macchina & pronta per 'uso.

3.4.1. Operazione
1. Per attivare la zona di riscaldamento e l'illuminazione, azionare l'interruttore (LIGHT & KEEP WARM).
2. Impostare la modalita di funzionamento appropriata: SALTY POPS o SWEET POPS.
3. Accendere l'interruttore HEAT & TURN e preriscaldare la ciotola per 5-6 minuti. Versare nella padella 50
ml di olio, 150 g di mais e la quantita appropriata di sale o zucchero a seconda della modalita di
funzionamento selezionata.
4. Si prega di notare che durante la preparazione dei popcorn lo sportello deve rimanere chiuso, in modo
che i popcorn caldi non possano fuoriuscire e causare ustioni.
5. Mescolare i popcorn fino a quando tutto il mais non sara scoppiato. Spegnere l'interruttore HEAT &
TURN. A questo punto, versare i popcorn fuori dalla ciotola. Per farlo € necessario azionare la leva fissata
alla ciotola.
6. E possibile ripetere questa procedura tutte le volte che si desidera. Ci vogliono solo circa 2 minuti prima
che i chicchi scoppino in modo regolare.
7. Non lasciare che I'olio goccioli sulla piastra riscaldante, poiché potrebbe provocare un incendio.
AVVERTENZA: non lasciare che I'acqua goccioli sulla piastra durante la preparazione dei popcorn.
8. L'apparecchio e dotato di un termostato. Se la temperatura supera il limite massimo, la macchina si
spegne automaticamente per garantire la sicurezza necessaria.

ATTENZIONE: La pentola deve essere svuotata e il riscaldamento spento non appena la frequenza (circa 2-
3 secondi) di scoppio dei chicchi diminuisce. Solo in questo modo & possibile evitare che lo zucchero e i
popcorn si brucino, nonché danni al rivestimento. Non e sempre possibile che tutti i chicchi di mais



scoppino. Rimuovere i residui dopo ogni ciclo di produzione. Non ci assumiamo alcuna responsabilita per
danni al rivestimento della pentola dovuti a un uso improprio.

A ATTENZIONE!

Prima dell'uso, assicurarsi che I'asta metallica rotante non entri in contatto diretto con il fondo in teflon
della pentola.

Quando si preparano i popcorn salati, assicurarsi di aggiungere alla pentola sale fino, non sale grosso!
Non utilizzare la funzione «SALTY POPS» per preparare popcorn dolci, poiché la temperatura di questa
funzione e superiore a quella della funzione «<SWEET POPS», il che potrebbe causare la bruciatura dei
popcorn dolci.

3.5. Pulizia e manutenzione

a) Scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di
ogni operazione di pulizia, regolazione o sostituzione degli accessori, oppure quando I'apparecchio non
viene utilizzato.

b)  Utilizzare solo detergenti non corrosivi per pulire la superficie.

c) Utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti per lavare I'apparecchio.

d) Dopo aver pulito I'apparecchio, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di
riutilizzarlo.

e) Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall’'umidita e dall’esposizione diretta
alla luce solare.

f)  Non spruzzare I'apparecchio con un getto d’acqua né immergerlo in acqua.

g) Evitare che Il'acqua penetri all'interno dell’apparecchio attraverso le prese d’aria presenti
nell’alloggiamento.

h)  Pulire le aperture di ventilazione con una spazzola e aria compressa.

i) Il dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

j)  Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

k)  Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad es. una spazzola metallica o una spatola
metallica) poiché potrebbero danneggiare il materiale della superficie dell’apparecchio.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo presso un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Verificare il simbolo riportato sul
prodotto, sul manuale di istruzioni e sull'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate per la realizzazione del
dispositivo possono essere riciclate in base alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare, contribuisci in
modo significativo alla tutela dell’ambiente.

Contatta le autorita locali per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino.



A\

Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos
constantemente por ofrecer una traduccion precisa. Sin embargo, ninguna traduccién automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccidn realizada por un ser humano. El manual de
instrucciones oficial es la versidn inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccién no es
vinculante ni tiene ningln efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucién. En caso de duda
sobre la exactitud de la informacién incluida en las instrucciones de uso, consulte la versidn inglesa

de estos contenidos, ya que esta es la versidn oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro

Nombre del producto Mdquina palomitera

Modelo RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Tensidon nominal [V~] / frecuencia 230/50

[Hz]

Potencia nominal [W] 1500

Rendimiento [kg/h]

Rango de tgmperftura de Palomitas dulces: 195 / Palomitas saladas: 235

funcionamiento [°C]

Dimensiones (anchura x profundidad | 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 x

x altura) [mm] 155 76 155 76 76 42

Peso [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Descripcidon general

El manual de usuario esta disefiado para facilitar un uso seguro y sin problemas del aparato. El producto se ha
disefado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando tecnologias y componentes de
ultima generacion. Ademas, se fabrica cumpliendo con los estandares de calidad mds exigentes.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO A FONDO
ESTE MANUAL DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos técnicos y las
especificaciones que figuran en este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho a
realizar modificaciones destinadas a mejorar la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los
riesgos de emision de ruido, teniendo en cuenta los avances tecnoldgicos y las posibilidades de reduccién del

ruido.

Leyenda

C€

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

o

Lea las instrucciones antes de utilizarlo.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! 0 iPRECAUCION! o jRECUERDE! Aplicable a la situacién concreta.
(sefial de advertencia general)

)¢
A\
A\

ATENCION! Peligro de descarga eléctrica!




* ATENCION! Superficie caliente, riesgo de quemaduras!

ﬁ Utilizar dnicamente en interiores.

algunos detalles del producto real.

c iRECUERDE! Los dibujos de este manual tienen Gnicamente fines ilustrativos y pueden diferir en

2. Seguridad en el uso
A ATENCION!  Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. El

incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:
Mdquina palomitera

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

d)

e)

g)

h)

i)
)

El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El
uso de enchufes originales y tomas de corriente compatibles reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Evite tocar elementos conectados a tierra, como tuberias, calefactores, calderas y frigorificos. Existe
un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra esta expuesto a la lluvia,
entra en contacto directo con una superficie hiumeda o funciona en un entorno himedo. La entrada de
agua en el dispositivo aumenta el riesgo de que este resulte dafiado y de que se produzca una
descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o himedas.

Utilice el cable unicamente para el uso previsto. No lo utilice nunca para transportar el dispositivo ni
para desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Si va a utilizar el dispositivo al aire libre, aseglurese de emplear un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un alargador adecuado para uso en exteriores reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno humedo, debe instalarse un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No utilices el dispositivo si el cable de alimentacion estd dafiado o presenta signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién dafado debe ser sustituido por un electricista cualificado o por el
centro de servicio técnico del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerjas el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua u otros
liquidos. No utilices el dispositivo sobre superficies mojadas.

No lo utilices en entornos muy humedos ni en las inmediaciones de tanques para agua.

Evita que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrica!

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)
c)

d)

Asegurate de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intenta anticiparte, presta atencion a lo que ocurre a tu
alrededor y utiliza el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo, en presencia de liquidos,
gases o polvo inflamables.

Si no estd seguro de que el producto funcione correctamente o si detecta algin dafio, pongase en
contacto con el centro de servicio técnico del fabricante.

Solo el centro de servicio técnico del fabricante puede realizar reparaciones en el producto. No intente
realizar reparaciones por su cuenta!




h)

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de didxido de carbono (CO,) (apto para su uso en
dispositivos eléctricos bajo tension) para apagarlo.

Se prohibe el acceso de nifios o personas no autorizadas al puesto de trabajo.

Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si este dispositivo se cede a un tercero, el manual
debe entregarse junto con él.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también deberan seguirse las instrucciones de uso
correspondientes a este ultimo.

ﬁ iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y al resto de personas que se encuentren

cerca.

2.3. Seguridad personal

a)

b)

<)

d)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo los efectos del alcohol, estupefacientes o
medicamentos que puedan afectar significativamente a su capacidad para manejarlo.

El dispositivo no estd disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) con capacidades
mentales y sensoriales limitadas, ni por personas que carezcan de la experiencia y/o los conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre como manejar el dispositivo.

El dispositivo solo puede ser manejado por personas en buena forma fisica que sean capaces de
manejarlo, que hayan recibido la formacion adecuada, que estén familiarizadas con este manual y que
hayan recibido formacién en materia de salud y seguridad en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, utilice el sentido comin y manténgase alerta. Una pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de las piezas moviles.
La ropa holgada, las joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas maviles.

El dispositivo no es un juguete. Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con
el dispositivo.

2.4, Uso seguro del dispositivo

a)

b)

<)

g)

h)

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion antes de comenzar cualquier ajuste, limpieza y
mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacidn accidental.

Cuando no se utilice, gudrdelo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios y de personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual de usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios sin experiencia.

Mantenga el dispositivo en perfectas condiciones técnicas. Antes de cada uso, compruebe que no
presente dafios generales y, en especial, que no haya piezas o elementos agrietados, ni ninguna otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detecta algun dafo,
lleve el dispositivo a reparar antes de utilizarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifos.

La reparacién o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal cualificado,
utilizando Unicamente piezas de recambio originales. De este modo se garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y su destino, respete los principios de salud y
seguridad en el trabajo para operaciones de transporte manual que se apliquen en el pais donde se
vaya a utilizar el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante su uso debido a una carga
excesiva. Esto podria provocar el sobrecalentamiento de los elementos de transmisidn y dafios en el
dispositivo.

No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo se haya desconectado de la
fuente de alimentacidn.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

No deje este aparato sin vigilancia mientras esté en uso.

Limpie el dispositivo con regularidad para evitar la acumulacién de suciedad incrustada.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios no deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento sin la
supervision de un adulto.



n) Queda prohibido alterar la estructura del dispositivo con el fin de modificar sus parametros o su
disefio.

0) Mantenga el aparato alejado de fuentes de fuego y calor.

p) Asegurarse de la colocacion estable de la rueda.

A ATENCION! A pesar del disefio seguro del aparato y de sus caracteristicas de proteccion, y a pesar
del uso de elementos adicionales que protegen al usuario, sigue existiendo un ligero riesgo de
accidente o lesion al utilizar el aparato. Manténgase alerta y utilice el sentido comun al utilizar el
aparato.

3. Instrucciones de uso

La maquina de palomitas tuesta el maiz de forma eficaz y mantiene su temperatura
El usuario es responsable de cualquier dafio que resulte de un uso indebido del aparato.

3.1. Descripcion del producto

3.1.1. Aspecto del modelo RCPW-16E.1-2F (el modelo
RCPW-16E-2F tiene un color diferente):

1-Carro
2 — Mdquina de palomitas
3 - Puertas
4-laolla
5 — Panel de control



3.1.2. Aspecto del modelo RCPS-16E.3-2F (los demas
modelos RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F y RCPS-16E.2-2F
tienen un color diferente):

&

1 - Maquina de palomitas
2 — Puertas
3-Llaolla
4 - Panel de control



3.1.3. Panel de control: el mismo para todos los modelos:

SELECT MODE - seleccién del modo de funcionamiento de la maquina:
e  SALTY POPS — temperatura de funcionamiento mas alta, adecuada para palomitas saladas
e  SWEET POPS: temperatura de funcionamiento mas baja, adecuada para palomitas dulces
HEAT & TURN: encendido del agitador y calentamiento de la olla

LIGHT & KEEP WARM: encendido de la iluminacién y del sistema de calentamiento de la camara de
elaboracién de palomitas

3.2. Preparacion para el uso

UBICACION DEL ELECTRODOMESTICO

La temperatura ambiente no debe superar los 40 °Cy la humedad relativa debe ser inferior al 85 %.
Asegurate de que haya una buena ventilacion en la habitacidon en la que se utilice el dispositivo. Debe
haber una distancia minima de 10 cm entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El aparato
debe utilizarse siempre colocado sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del
alcance de los nifios y de las personas con capacidades mentales y sensoriales limitadas. Coloque el
aparato de manera que siempre tenga acceso al enchufe de alimentacion. El cable de alimentacion
conectado al aparato debe estar correctamente conectado a tierra y cumplir con las especificaciones
técnicas que figuran en la etiqueta del producto.

Desmonte el dispositivo y todos sus componentes y limpielos antes del primer uso.



3.3. Montaje del aparato

Montaje del carro (solo modelos RCPW-16E.1-2F y RCPW-16E-2F):

3.4, Uso del aparato

ATENCION: Antes de utilizarlo, retire la cinta adhesiva del brazo mezclador que se encuentra en el interior
del recipiente.

A ATENCION! Tras leer el manual, antes del primer uso, encienda la maquina durante 30 minutos
asegurandose de que la estancia esté ventilada. La aparicion de una pequeiia cantidad de humo y el olor
a pintura son fendmenos normales en un producto nuevo durante el proceso de calentamiento. Abra la
madaquina y ventilela; limpiela también con un producto de limpieza apto para el contacto con alimentos.
La maquina esta lista para su uso.

3.4.1. Actividad

1. Para encender la zona de calentamiento y la luz, accione el interruptor (LIGHT & KEEP WARM).

2. Selecciona el modo de funcionamiento adecuado: SALTY POPS o SWEET POPS.

3. Activa el interruptor HEAT & TURN vy precalienta el recipiente durante 5-6 minutos. Vierte en la sartén
50 ml de aceite, 150 g de maiz y la cantidad adecuada de sal o azlcar, segin el modo de funcionamiento
seleccionado.

4. Ten en cuenta que, durante la elaboracidn de las palomitas, la puerta debe permanecer cerrada para
que las palomitas calientes no se escapen y provoquen quemaduras.

5. Remueve las palomitas hasta que todo el maiz haya reventado. Apaga el interruptor HEAT & TURN. A
continuacion, vacia las palomitas del recipiente. Para ello, debes accionar la palanca situada en el
recipiente.

6. Puede repetir este procedimiento tantas veces como desee. Solo se tarda aproximadamente 2 minutos
en que el maiz empiece a reventar de forma constante.

7. No deje que caiga aceite sobre la placa calefactora, ya que podria provocar un incendio. ADVERTENCIA:
No deje que gotee agua sobre la placa durante el proceso de elaboracidn de las palomitas.

8. El aparato esta equipado con un termostato. Si la temperatura supera el maximo, la maquina se apaga
automadticamente para garantizar la seguridad necesaria.

ATENCION: Hay que vaciar la olla y apagar la calefaccién tan pronto como la frecuencia (aprox. 2-3
segundos) de las explosiones disminuya. Solo asi se puede evitar que se quemen el azucar y las palomitas,
asi como que se dafie el revestimiento. No siempre es posible que todo el maiz se hinche. Retira los



residuos después de cada ciclo de produccién. No nos hacemos responsables de los dafios en el
revestimiento de la olla debidos a un uso inadecuado.

A ATENCION!

Antes de utilizar el aparato, asegurate de que la varilla metalica giratoria no entre en contacto directo
con el fondo de teflon de la olla.

Al preparar palomitas saladas, asegurate de afiadir sal fina a la olla; ino afadas sal gruesa!

No utilices la funcion «SALTY POPS» para preparar palomitas dulces, ya que la temperatura de esta
funcidn es mas alta que la de la funcidon «SWEET POPS», lo que podria provocar que las palomitas dulces
se quemen.

3.5. Limpieza y mantenimiento

a) Desenchufa el cable de alimentacién y deja que el aparato se enfrie por completo antes de cada
limpieza, ajuste o sustitucion de accesorios, o si no se va a utilizar el aparato.

b)  Utiliza Unicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la superficie.

c) Utiliza Unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para lavar el aparato.

d) Tras limpiar el aparato, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a utilizarlo.

e) Guarda el aparato en un lugar seco y fresco, libre de humedad y sin exposicidn directa a la luz solar.

f)  Norocies el aparato con un chorro de agua ni lo sumerjas en agua.

g) Evita que entre agua en el interior del aparato a través de las rejillas de ventilacion de la carcasa.

h)  Limpia las rejillas de ventilacién con un cepillo y aire comprimido.

i) El dispositivo debe inspeccionarse periddicamente para comprobar su buen funcionamiento técnico y
detectar cualquier dafo.

j)  Limpiar con un pafio suave y himedo.

k)  No utilices objetos afilados ni metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula metalica), ya que podrian dafiar el material de la superficie del aparato.

ELIMINACION DE LOS DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este aparato en el sistema de residuos municipales. Entréguelo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. Compruebe el simbolo que figura en el producto, en el
manual de instrucciones y en el embalaje. Los plasticos utilizados en la fabricacion del aparato pueden
reciclarse segun las indicaciones que figuran en ellos. Al optar por el reciclaje, esta contribuyendo de forma
significativa a la proteccion de nuestro medio ambiente.

Pdngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su centro de reciclaje mas
cercano.
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Kérjiik, vegye figyelembe, hogy ez a haszndlati Utmutaté gépi forditassal készilt. Arra toreksziink,
hogy a forditasok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditas sem tokéletes,
és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos hasznalati Utmutaté az angol
nyelvi valtozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy kiilonbségek nem kotelezé érvénylek, és
nincs jogi hatasuk a megfelel6ség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha barmilyen kérdés meriil fel
a haszndlati dtmutatdban szerepl informacidk pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, hivatkozzon
ezen tartalmak angol nyelv( valtozatdra, amely a hivatalos valtozat.

M{szaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Pattogatott kukorica-készité
Modell RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F
Névleges feszlltség [V~] / frekvencia 230/50
[Hz]
Névleges teljesitmény [W] 1500
Teljesitmény [kg/h] 5
Mak6dési hdmérseklet: : ) )
[og] Gdési h6mérséklet-tartomany Edes popcorn: 195 / Sés popcorn: 235
Méretek (szélesség x mélység x 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 X
magassag) [mm] 155 76 155 76 76 42
Suly [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23
V' ’ Ve
1. Altaldnos leiras
A hasznalati utmutatod célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket

szigori miszaki iranyelveknek megfelel6en, a legkorszerlbb technoldgiak és alkatrészek felhaszndldsaval

tervezték és gyartottak. Ezen feliil a legszigoribb mindségi szabvanyoknak megfeleléen késziil.

NE HASZNALA A KESZULEKET, AMIG NEM OLVASTA AT ALAPOSAN ES NEM
ERTETTE MEG JOL EZT A HASZNALATI UTMUTATOT.

A késziilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes miikddés biztositasa érdekében
azt a jelen hasznalati Utmutatdban leirtaknak megfelel6en, és rendszeresen végezze el a kar
feladatokat. A jelen hasznalati Utmutatdban szerepl6 miiszaki adatok és specifikaciok naprakészek

hasznalja
bantartasi

. A gyarté

fenntartja a jogot a mindség javitdsaval kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziiléket Ugy tervezték, hogy a
technoldgiai fejl6dést és a zajcsokkentési lehetéségeket figyelembe véve a zajkibocsatds kockazatat a leheté

legkisebbre csdkkentsék.

Jelolések

A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.

C€

Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.

o

A terméket Gjra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy OVATOSAN! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre vonatkozik.
(altalanos figyelmeztet6 jel)

FIGYELEM! Aramiitésveszély!

)¢
A\
A\




* FIGYELEM! Forrd feliilet, égési sériilésveszély!

ﬁ Kizardlag beltéri hasznalatra.

c NE FELEDJE! A kézikonyvben szereplé abrak kizarolag szemlélteté jellegliek, és egyes

részletekben eltérhetnek a tényleges terméktal.

2. Biztonsagos hasznalat
A FIGYELEM!  Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Gtmutatét! A figyelmeztetések és

utasitasok be nem tartasa dramitéshez, t(izh6z és/vagy sulyos sérilésekhez, s6t akar
haldlhoz is vezethet.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban szereplé ,készilék” vagy ,termék” kifejezések a kovetkezSkre
vonatkoznak:
Pattogatott kukorica-készité

2.1. Elektromossagra vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)

d)

e)

A dugasznak illeszkednie kell a konnektorhoz. A villasdugdét semmilyen mdédon ne moddositsa. Az
eredeti dugaszok és a hozzajuk ill6 konnektorok hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

Kerilje a foldelt elemek — példaul csovek, flt6testek, kazanok és h(itGszekrények — megérintését.
Fokozott az dramiités veszélye, ha a foldelt készilék es6nek van kitéve, kozvetlenil érintkezik nedves
felillettel, vagy nedves kornyezetben mi(ikodik. A készilékbe jutd viz noveli a készilék
megrongalddasanak és az aramités veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kabelt kizardlag a rendeltetésszerlien hasznalja. Soha ne haszndlja a késziilék hordozasara vagy a
dugasz kihuzasdra a csatlakozébodl. Tartsa a kdbelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektél vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az dramités kockazatat.

Ha a készlléket kiltéren hasznalja, feltétlenil haszndljon kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitokabelt. A kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitokdbel hasznalata csékkenti az aramiités
kockdzatat.

Ha a készilék nedves kornyezetben valé haszndlata elkeriilhetetlen, akkor felszerelni kell egy
maradékaram-védelmi készlléket (RCD). Az RCD hasznélata csokkenti az dramiités kockazatat.

Ne hasznalja a késziléket, ha a tapkdbel sériilt vagy nyilvdnvald kopdsnyomokat mutat. A sérilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyarto szervizkdzpontjanak kell kicserélnie.

Az dramités elkerllése érdekében ne meritse a kabelt, a csatlakozét vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne haszndlja a késziiléket nedves feliileteken.

Ne hasznalja a késziiléket nagyon pards kornyezetben vagy viztartalyok kozvetlen kézelében.

Ovja a késziléket a nedvességtdl. Vigyazat, dramiités veszélye all fent!

2.2. Munkahelyre vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)

b)
c)

d)

Gondoskodjon arrdl, hogy a munkaterilet tiszta és jol megvilagitott legyen. A rendetlen vagy rosszul
megvildgitott munkateriilet balesetekhez vezethet. Prébaljon elére gondolkodni, figyelje a
korilményeket, és a késziilékkel valé munka sordn alkalmazza a jézan észt.

Ne haszndlja a késziiléket robbanasveszélyes kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en m(ikodik-e, vagy ha sériilést észlel, kérjik, vegye fel a
kapcsolatot a gyarté szervizkézpontjaval.

A termék javitasat kizardlag a gyartd szervizkdzpontja végezheti. Ne probalja meg sajat kezlileg
megjavitani!

Tliz esetén poros vagy szén-dioxid (CO2) tlizoltokészlléket (amelyet aram alatt allé elektromos
készllékek oltasara szantak) hasznaljon a t(iz eloltasahoz.



f)  Gyermekek és illetéktelen személyek szamara tilos a munkateriletre |épni.

g) Kérjuk, Grizze meg ezt a hasznalati utmutatot a késGbbi hasznalathoz. Amennyiben a késziléket
harmadik félnek adja at, a hasznalati dtmutatét is at kell adnia vele egyitt.

h) Ha ezt a készlléket mas berendezéssel egyitt hasznalja, a tobbi hasznalati utasitast is be kell tartania.

A Ne feledje! A késziilék hasznalata sordn védje meg a gyermekeket és a kozelben tartézkodokat.

2.3. Személyekre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) Ne hasznalja a késziiléket, ha faradt, beteg, vagy alkohol, kdbitészer vagy olyan gyégyszer hatasa alatt
all, amely jelentdsen ronthatja a késziilék kezelésére vald képességét.

b) A késziléket nem szanjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) szamdra, akiknek korlatozott
szellemi és érzékszervi képességeik vannak, vagy akik nem rendelkeznek megfelel6 tapasztalattal
és/vagy ismeretekkel, kivéve, ha biztonsagukért felel6s személy feligyeli 6ket, vagy ha megfelel§
utasitast kaptak a késziilék kezelésére vonatkozdan.

c) A késziléket kizardlag olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a kezelésére,
megfelel6 képzésben részesiiltek, ismerik ezt a kézikonyvet, és munkahelyi egészségvédelmi és
biztonsagi képzésben részesiiltek.

d) A késziilékkel valé munkavégzés soran hasznalja a jozan eszét, és legyen éber. A késziilék haszndlata
kozbeni atmeneti figyelemvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

e) Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, ruhazatat és kesztylijét a mozgd
alkatrészekt6l. A laza ruhazat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgd alkatrészekbe.

f)  Akészilék nem jaték. A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

2.4, A készilék biztonsagos hasznalata

a) A beallitas, tisztitds és karbantartds megkezdése elGtt valassza le a késziléket az dramellatasrol. Ez a
megel8z8 intézkedés csokkenti a véletlen bekapcsolds kockdazatat.

b)  Haszndlaton kivil biztonsagos helyen tarolja, gyermekektél és a késziilékkel nem ismer6s, a hasznalati
utmutatét el nem olvaséd személyektdl tavol. A késziilék tapasztalatlan felhaszndldk kezében veszélyt
jelenthet.

c) Tartsa a készuléket tokéletes m(iszaki dllapotban. Minden haszndlat el6tt ellenérizze, hogy nincs-e
rajta altalanos sérilés, és kilondsen figyeljen a repedt alkatrészekre vagy elemekre, valamint minden
egyéb olyan dllapotra, amely befolydsolhatja a késziilék biztonsdgos m(ikodését. Ha sériilést észlel,
hasznalat el6tt adja be a késziiléket javitasra.

d) Tartsa a késziléket gyermekektdl elzarva.

e) A készllék javitasat vagy karbantartdsat kizardlag szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

f) A késziilék mikodési integritasanak biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

g) A készilék raktar és rendeltetési hely kozotti széllitdsa és kezelése soran tartsa be a kézi szallitasi
mveletekre vonatkozd, a készilék hasznalatanak helye szerinti orszagban érvényes munkavédelmi
elGirdsokat.

h) Kerilje azokat a helyzeteket, amikor a késziilék tulterhelés miatt haszndlat kozben leadll. Ez a
hajtomdelemek tulmelegedéséhez és a késziilék karosodasahoz vezethet.

i)  Ne érintse meg a mozgo alkatrészeket vagy tartozékokat, amig a késziiléket le nem valasztotta az
aramforrasrol.

j) A munka sordn ne mozgassa, ne allitsa be és ne forgassa el a késziiléket.

k)  Haszndlat kdzben ne hagyja felligyelet nélkiil a készuléket.

I)  Rendszeresen tisztitsa meg a késziléket, hogy megakadalyozza a makacs szennyezGdések
felhalmozddasat.

m) A készilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnétt felligyelete nélkiil nem
végezhetik.

n) Tilos a késziilék szerkezetébe beavatkozni annak paramétereinek vagy felépitésének megvaltoztatdsa
céljabol.

o) Tartsa a késziiléket tavol tliz- és h6forrasoktdl.

p) Ne terhelje tul a berendezést!



FIGYELEM! A Kkésziilék biztonsagos kialakitasa és védelmi funkciéi, valamint a kezel6t védoé
kiegészit6 elemek hasznalata ellenére is fennall egy kis baleset- vagy sériilésveszély a késziilék
hasznalata soran. Legyen éber, és a jozan eszét haszndlja a késziilék hasznalata sordn.

3. Uzemeltetés szabalyai

A pattogatogép hatékonyan porkoli a kukoricat és fenntartja a hGmérsékletét
A felhasznal6 felelGs a késziilék rendeltetéstdl eltér6 hasznalatabodl ered6 barmilyen karért.

3.1. A készulék leirasa

3.1.1. Az RCPW-16E.1-2F modell kiils6 megjelenése (az
RCPW-16E-2F modell szine eltérd):

T P HOT & PRESH o W

1 - Szervizkocsi
2 — Puffasztégép
3 - Ajtok
4 - Az edény
5 — Kezel6panel



3.1.2. Az RCPS-16E.3-2F modell megjelenése (az egyéb
modellek — RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F —
eltérd szinlek):

&

1 - Pattogatott kukorica-készit6
2 - Ajtok
3 - Atartaly
4 - Kezel6panel



3.1.3. Kezel6panel — minden modellnél azonos:

SELECT MODE - a késziilék izemmaddjanak kivalasztasa:

e  SALTY POPS — magasabb tGzemi hémérséklet, sés pattogatott kukoricahoz alkalmas

e  SWEET POPS — alacsonyabb tizemi hémérséklet, édes pattogatott kukoricahoz alkalmas
HEAT & TURN — a kever6 bekapcsoldsa és a fazék melegitése

LIGHT & KEEP WARM — a pattogatott kukorica-készité kamra megvilagitasanak és flitésének bekapcsolasa

r4 pé 7 ré I
3.2. Hasznalat el6készitése
A KESZULEK ELHELYEZESE
A kornyezeti h6mérséklet nem haladhatja meg a 40 °C-ot, a relativ paratartalom pedig nem lehet 85%-nal
nagyobb. Gondoskodjon a készilék hasznalatanak helyiségében a megfelel szell§zésrdl. A késziilék
minden oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldbb 10 cm tavolsagnak kell lennie. A késziléket mindig
sik, stabil, tiszta, t(zalld és szaraz felileten kell hasznalni, gyermekek és korlatozott szellemi vagy
érzékszervi képességli személyek szamara elérhetetlen helyen. Helyezze el a késziiléket tgy, hogy a
halézati csatlakozo mindig hozzaférhet6 legyen. A késziilékhez csatlakoztatott tapkabelnek megfelelGen
foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termékcimkén szereplé miiszaki adatoknak.
Az els6 hasznalat el6tt szerelje szét a késziiléket és annak 6sszes alkatrészét, majd tisztitsa meg Gket.



3.3. A készllék 6sszeszerelése
Szervizkocsi 6sszeszerelése (csak az RCPW-16E.1-2F és RCPW-16E-2F modellek esetében):

3.4. A készulék hasznalata

FIGYELEM: Haszndlat el6tt kérjiik, tavolitsa el a kever6karra ragasztott szalagot, amely a kever6tal
belsejében taldlhatd.

A FIGYELEM! A hasznalati utmutato elolvasdsa utan, az els6 hasznalat el6tt kérjiik, kapcsolja be a
késziiléket 30 percre, ligyelve arra, hogy a helyiség jol szell6zzon. Kis mennyiségii fiist megjelenése és a
festék szaga normalis jelenség egy Uj termék felmelegedése soran. Nyissa ki a késziiléket, szell6ztesse ki,
majd tisztitsa meg az élelmiszerrel valo érintkezésre alkalmas tisztitdszerrel. A késziilék készen all a
hasznalatra.

3.4.1. Tevékenyseég
1. A flit6feliilet és a vilagitas bekapcsoldsdahoz nyomja meg a (LIGHT & KEEP WARM) kapcsolot.
2. Allitsa be a megfelel Gzemmaddot: SALTY POPS vagy SWEET POPS.
3. Kapcsolja be a HEAT & TURN kapcsoldt, és melegitse el a talat 5-6 percig. Tegyen 50 ml olajat, 150 g
kukoricat és a kivalasztott izemmddnak megfelel§ mennyiség(i sot vagy cukrot a serpenydbe.
4. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a pattogatott kukorica elkészitése kdzben az ajtédt zarva kell tartani, hogy
a forrd pattogatott kukorica ne szokhessen ki és ne okozzon égési sériiléseket.
5. Keverje a pattogatott kukoricat, amig az 6sszes kukorica ki nem pattog. Kapcsolja ki a HEAT & TURN
kapcsolét. Ezutan Ontse ki a pattogatott kukoricat a talbdl. Ehhez a tadlhoz rogzitett kart kell mikddtetnie.
6. Ezt a mlveletet tetszés szerint barmikor megismételheti. Kériilbeliil 2 perc alatt a kukorica egyenletesen
kipattog.
7. Ne hagyja, hogy olaj cseppjen a laboratériumi f(itélapra, mert tlizveszélyt jelenthet. FIGYELMEZTETES: A
pattogatds sordn ne hagyja, hogy viz cseppjen a f6z6lapra.
8. A késziilék termosztattal van felszerelve. Ha a h6mérséklet meghaladja a maximalis értéket, a készilék a
szlikséges biztonsag érdekében automatikusan kikapcsol.

FIGYELEM: Amint a pattogds gyakorisaga (kb. 2—3 masodpercenként) csdkken, a fazekat ki kell Griteni, és a
flitést ki kell kapcsolni. Csak igy lehet megel6zni a cukor és a pattogatott kukorica megégését, valamint a
bevonat karosodasat. Nem mindig lehetséges, hogy az 6sszes kukorica kipattogjon. Minden f&zési ciklus
utan tavolitsa el a maradékokat. A nem megfelel6 hasznalatbdl eredd, az edény bevonatan keletkezd
karokért nem vallalunk felelGsséget.



A FIGYELEM!

Py

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a forgé fémrad ne érintkezzen kozvetleniil az edény teflon
aljaval.

SOs pattogatott kukorica készitésekor ligyeljen arra, hogy finom sét adjon az edénybe, ne adjon hozza
durva sot!

Edes pattogatott kukorica elkészitéséhez ne hasznélja a ,SALTY POPS” funkciét, mivel a ,SALTY POPS”
funkcié hémérséklete magasabb, mint a ,,SWEET POPS” funkci6é, ami az édes pattogatott kukorica
megégését okozhatja.

3.5. Tisztitas és karbantartas

a) Minden tisztitds, beallitas vagy tartozékcsere el6tt, illetve ha a késziléket nem haszndlja, huzza ki a
haldzati csatlakozot, és hagyja a késziiléket teljesen kih(lni.

b)  Afelllet tisztitasahoz kizardlag nem mard hatdsu tisztitészereket hasznaljon.

c) Akészilék mosasahoz kizardlag enyhe, élelmiszer-biztonsagos mosdszereket haszndljon.

d) Akészulék tisztitasa utdan minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani, miel6tt Ujra hasznalna.

e) Akésziléket szaraz, hlivs helyen tarolja, nedvességtél és kozvetlen napfénytél mentesen.

f)  Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

g) Neengedje, hogy viz jusson a késziilék belsejébe a haz szell6z6nyilasain keresztiil.

h)  Aszell6z6nyilasokat ecsettel és sliritett levegGvel tisztitsa meg.

i) A késziiléket rendszeresen ellendrizni kell a mUszaki allapotanak felmérése és az esetleges sérilések
észlelése érdekében.

j)  Atisztitdshoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

k) A tisztitdshoz ne haszndljon éles és/vagy fém targyakat (pl. drdtkefét vagy fém spatulat), mert azok
karosithatjak a késziilék fellleti anyagat.

A HASZNALT KESZULEKEK ARTALMATLANITASA:

Ezt a késziiléket ne dobja a haztartasi hulladékba. Adja le egy elektromos és elektronikus késziilékek
Ujrahasznositasi és gyljtépontjan. Ellenérizze a terméken, a hasznalati utasitasban és a csomagoldson
talalhaté szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz hasznalt miianyagok a jeloléseknek megfelelGen
Ujrahasznosithatok. Az Ujrahasznositas mellett dontve jelent6sen hozzajarul a kdrnyezet védelméhez.
A helyi Ujrahasznosité |étesitményekkel kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor
arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoverszettelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig oversattelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversaettelser Safremt der opstar tvivi om meningen, henviser vi til den engelske

brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Popcornmaskine
Model RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
ode 16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F
Nominel spaending [V~] / frekvens 230/50
[Hz]
Nominel effekt[W] 1500
Kapacitet [kg/h] 5
Driftstemperaturomrade [°C] S@d popcorn: 195 / Salt popcorn: 235
Dimensioner (bredde x dybde x 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56 x42x | 76 x56 x
hgjde) [mm] 155 76 155 76 76 42
Vaegt [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af apparatet. Produktet er udviklet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjzelp af avancerede teknologier og
komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, F@R DU HAR LEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at foretage andringer med henblik pa
kvalitetsforbedring. Enheden er konstrueret til at reducere risikoen for stgjemissioner til et minimum under
hensyntagen til den teknologiske udvikling og mulighederne for stgjreduktion.

Forklaring

Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Laes instruktionerne inden brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzaelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

PP A

OBS! Varm overflade, risiko for forbraendinger!




ﬁ Ma kun bruges indendgrs.

c OBS! Tegningerne i denne vejledning er udelukkende til illustrative formal og kan i visse detaljer

afvige fra det faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende overholdelse af

advarslerne og anvisningerne kan medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig
personskade eller endda dgd.

Udtrykkene »apparat« eller »produkt« bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:
Popcornmaskine

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

d)

e)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke andre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
passende stikkontakter mindsker risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer sasom rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er
en gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordforbundne enhed udsaettes for regn, kommer i direkte
kontakt med en vad overflade eller er i drift i et fugtigt miljg. Hvis der treenger vand ind i enheden,
gges risikoen for skader pa enheden og for elektrisk stgd.

Ror ikke ved apparatet med vade eller fugtige hander.

Brug kun kablet til det tilsigtede formal. Brug det aldrig til at baere enheden eller til at traekke stikket
ud af en stikkontakt. Hold kablet veek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis du arbejder med enheden udendgrs, skal du sgrge for at bruge en forlaengerledning, der er egnet
til udendgrs brug. Brug af en forlaengerledning, der er egnet til udendgrs brug, mindsker risikoen for
elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, bgr der anvendes en fejlstremsafbryder
(RCD). Brug af en fejlstrgmsafbryder mindsker risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke apparatet, hvis stremkablet er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. Et beskadiget
strgmkabel skal udskiftes af en autoriseret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undgd elektrisk stgd ma kablet, stikket eller apparatet ikke nedsaenkes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

Brug ikke apparatet i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandtanke.

Undga, at apparatet bliver vadt. Advarsel mod elektrisk stgd!

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)
c)
d)

e)

g)

S¢rg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Taenk fremad, veer opmaerksom pa, hvad der foregar, og brug sund fornuft, nar du arbejder
med apparatet.

Brug ikke enheden i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i naerheden af brandfarlige vaesker, gasser eller
stgv.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du opdager skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa produktet. Forsgg ikke at udfgre
reparationer selv!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Bgrn og uautoriserede personer ma ikke opholde sig pa arbejdspladsen.

Opbevar denne vejledning, sa du kan sld op i den senere. Hvis enheden videregives til en tredjepart,
skal vejledningen medfglge.



h) Hvis denne enhed anvendes sammen med andet udstyr, skal de @vrige brugsanvisninger ligeledes
folges.

A OBS! Sgrg for at beskytte bgrn og andre tilstedevaerende, nar enheden benyttes.

2.3. Personlig sikkerhed

a) Brug ikke enheden, hvis du er traet, syg eller under indflydelse af alkohol, narkotika eller medicin, der i
vaesentlig grad kan nedsaette din evne til at betjene enheden.

b) Enheden er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder bgrn) med nedsatte mentale og
sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden, medmindre de er
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget instruktion i,
hvordan enheden betjenes.

c¢) Enheden ma kun betjenes af fysisk raske personer, der er i stand til at handtere den, er behgrigt
uddannet, er fortrolige med denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og
sikkerhed.

d) Brug sund fornuft og veer opmaerksom, nar du arbejder med apparatet. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

e) Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold har, t@j og handsker vaek fra bevaegelige dele. Lgst
siddende tgj, smykker eller langt har kan saette sig fast i bevaegelige dele.

f)  Enheden er ikke et legetgj. Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med enheden.

2.4, Sikker brug af enheden

a) Frakobl enheden fra strgmforsyningen, inden du pabegynder justering, renggring og vedligeholdelse.
En sadan forebyggende foranstaltning mindsker risikoen for utilsigtet aktivering.

b)  Nar enheden ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, utilgaengeligt for bgrn og personer,
der ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har leest brugervejledningen. Enheden kan udggre en
fare i haenderne pa uerfarne brugere.

c) Hold enheden i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver brug for generelle skader og isaer for revnede
dele eller komponenter samt for andre forhold, der kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis der
konstateres skader, skal enheden afleveres til reparation inden brug.

d) Opbevar enheden utilgeengeligt for bgrn.

e) Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificeret personale, der udelukkende
anvender originale reservedele. Dette sikrer sikker brug.

f)  For at sikre enhedens driftsmaessige integritet ma fabriksmonterede afskaermninger ikke fjernes, og
skruer ma ikke Igsnes.

g) Ved transport og handtering af enheden mellem lageret og bestemmelsesstedet skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuel transport, der gzelder i det land, hvor enheden skal
bruges.

h)  Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor belastning.
Dette kan medfgre overophedning af drivelementerne og beskadigelse af enheden.

i)  Rorikke ved bevaegelige dele eller tilbehgr, medmindre enheden er frakoblet strgmforsyningen.

j)  Enheden ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

k) Lad ikke denne enhed sta uden opsyn, mens den er i brug.

I)  Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der ophobes fastsiddende snavs.

m) Enheden er ikke et legetdj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af en
voksen.

n) Det er forbudt at sendre enhedens konstruktion med henblik pa at andre dens parametre eller
opbygning.

o) Hold apparatet vk fra ild og varmekilder.

p) Maskinen skal veere placeret pa et stabilt underlag.

A OBS! Pa trods af apparatets sikre konstruktion og beskyttelsesfunktioner samt brugen af ekstra
sikkerhedselementer til beskyttelse af brugeren er der stadig en lille risiko for ulykker eller
personskader ved brug af apparatet. Vaar opmaerksom og brug sund fornuft, nar du bruger
apparatet.



3. Brugsbetingelser

Popcornmaskinen rister majs effektivt og opretholder temperaturen
Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af apparatet.

3.1. Beskrivelse af apparatet

3.1.1. Udseende af model RCPW-16E.1-2F (model RCPW-
16E-2F har en anden farve):

1 - Serveringsvogn
2 - Popcornmaskine
3 - Lager
4 - Gryden
5 — Kontrolpanel



3.1.2. Udseende af model RCPS-16E.3-2F (andre modeller,
RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F og RCPS-16E.2-2F, har en
anden farve):

&

1 - Popcornmaskine
2 - Lager
3 - Gryden
4 - Kontrolpanel



3.1.3. Kontrolpanel — det samme for alle modeller:

SELECT MODE - valg af maskinens driftsmodus:
e  SALTY POPS - hgjere driftstemperatur, der er velegnet til salt popcorn
e  SWEET POPS — lavere driftstemperatur, der er velegnet til sgdt popcorn
HEAT & TURN — teender omrgreren og opvarmningen i gryden

LIGHT & KEEP WARM - teender belysningen og opvarmningen i popcornkammeret

3.2. Klarggring til brug

PLACERING AF APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 40 °C, og den relative luftfugtighed bgr veere under 85 %. Sgrg
for god ventilation i det rum, hvor enheden anvendes. Der skal vaere mindst 10 cm afstand mellem hver
side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Enheden skal altid anvendes, nar den er placeret pa en
jeevn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og den skal vaere uden for reekkevidde for bgrn og personer
med nedsat mental og sensorisk funktionsevne. Placer enheden saledes, at du altid har adgang til stikket.
Stregmkablet, der er tilsluttet apparatet, skal veere korrekt jordforbundet og svare til de tekniske
oplysninger pa produktmaerkaten.

Adskil apparatet og alle dets komponenter, og renggr dem inden fgrste brug.



3.3. Samling af apparatet

Samling af serveringsvognen (kun modellerne RCPW-16E.1-2F og RCPW-16E-2F):

3.4, Brug af apparatet

OBS: Fjern inden brug den selvklzebende tape fra blandearmen, som befinder sig inde i skalen.

A OBS! Efter at have last brugsanvisningen skal du, inden fgrste brug, teende for maskinen i 30
minutter og sikre, at rummet er godt ventileret. En lille maengde rgg og lugten af maling er normalt for
et nyt produkt under opvarmningen. Abn maskinen og sgrg for udluftning, og renggr den med et
renggringsmiddel, der er godkendt til kontakt med fgdevarer. Maskinen er nu klar til brug.

3.4.1. Handling

1. For at taende for varmefunktionen og belysningen skal du trykke pa kontakten (LIGHT & KEEP WARM).
2. Velg den gnskede driftsindstilling: SALTY POPS eller SWEET POPS.

3. Teend for kontakten HEAT & TURN, og forvarm skalen i 5—6 minutter. Haeld 50 ml olie, 150 g majs og den
passende mangde salt eller sukker — afhaengigt af den valgte driftsindstilling — i skalen.

4. Bemeerk, at lagen skal vaere lukket under fremstillingen af popcorn, sa det varme popcorn ikke kan
slippe ud og forarsage forbrandinger.

5. Rgr rundt i popcornet, indtil alle majskorn er sprunget. Sluk for kontakten HEAT & TURN. Hzld nu
popcornet ud af skalen. For at ggre det skal du betjene handtaget, der er fastgjort til skalen.

6. Du kan gentage denne fremgangsmade sa mange gange, du gnsker. Det tager kun ca. 2 minutter, indtil
majskornene popper jevnt.

7. Lad ikke olie dryppe ned pa varmepladen, da det kan medfgre brand. ADVARSEL: Lad ikke vand dryppe
ned pa pladen under popcorn-poppningen.

8. Apparatet er udstyret med en termostat. Hvis temperaturen overskrider det maksimale niveau, slukker
maskinen automatisk for at sikre den ngdvendige sikkerhed.

OBS: Gryden skal tsmmes, og opvarmningen skal slukkes, sa snart poppningsfrekvensen (ca. 2—3 sekunder)
aftager. Kun pa denne made kan man forhindre, at sukker og popcorn brander fast, samt at belaegningen
beskadiges. Det er ikke altid muligt at fa al majs til at poppe. Fjern rester efter hver produktionscyklus. Vi
kan ikke patage os ansvar for skader pa grydens belaegning som fglge af forkert brug.



For brug skal du sikre dig, at den roterende metalstang ikke kommer i direkte kontakt med grydens
teflonbund.

Nar du tilbereder salt popcorn, skal du sgrge for at tilseette fint salt til gryden — brug ikke groft salt!
Brug ikke funktionen »SALTY POPS« til at tilberede sgdt popcorn, da temperaturen i »SALTY POPS«-
funktionen er hgjere end i »SWEET POPS«-funktionen, hvilket kan medfgre, at det sgde popcorn
braender pa.

3.5. Renggring og vedligeholdelse

a) Traek stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af fgr hver renggring, justering eller
udskiftning af tilbehgr, eller hvis apparatet ikke er i brug.

b)  Brug kun ikke-zetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

c) Brug kun milde, fadevaregodkendte renggringsmidler til at vaske apparatet.

d) Efter renggring af apparatet skal alle dele tgrres helt, fgr det tages i brug igen.

e) Opbevar apparatet pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

f)  Sprgjt ikke apparatet med en vandstrale, og nedsank det ikke i vand.

g) Undg3, at der treenger vand ind i apparatet gennem ventilationsabningerne i apparatets kabinet.

h)  Renggr ventilationsabningerne med en bgrste og trykluft.

i)  Enheden skal regelmaessigt efterses for at kontrollere dens tekniske ydeevne og opdage eventuelle
skader.

j)  Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

k)  Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da
disse kan beskadige enhedens overflademateriale.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Denne enhed ma ikke bortskaffes via det kommunale affaldssystem. Aflever den til et indsamlings- og
genbrugssted for elektriske og elektroniske apparater. Se symbolet pa produktet, i brugsanvisningen og pa
emballagen. De plastmaterialer, der er anvendt til fremstilling af enheden, kan genbruges i
overensstemmelse med deres markning. Ved at vaelge at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til
beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om dit lokale genbrugsanlag.



Tama kayttéopas on kdannetty konekaantdjan avulla.

mahdollisimman tarkan kadanndksen.

Olemme pyrkineet tarjoamaan

A laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdannoksia. Virallinen kayttdopas on
englanninkielinen versio. Kddnnoksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niilla ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantdonpanon osalta. Jos jokin kdyttoohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka

askarruttaa sinua, kddnny kdyttéohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Automaattisten kdannosten

Parametrin kuvaus Parametrin arvo

Tuotteen nimi Popcorn-kone

Malli RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50

Nimellisteho [W] 1500

Tuottavuus [kg/h] 5

Kayttolampotila-alue [°C] Makea popcorn: 195 / Suolainen popcorn: 235

Mitat [leveys x syvyys x korkeus; 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 x

mm] 155 76 155 76 76 42

Paino [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytossa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentdmiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kadytd laitetta tdman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdanndllisesti. Ndiden kayttoohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattdd oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupaastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentdmismahdollisuudet.

Merkkien selitys

Tuote tdyttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

€

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!

B> D




ﬁ Kayta vain sisatiloissa.

f HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin

poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoéturvallisuus

A\

HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetdan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:
Popcorn-kone

2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

d)

e)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kaytté vahentaa sahkoéiskun vaaraa.

Valta kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin, kuumavesisdilidihin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin mardan pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistossa. Veden joutuminen laitteeseen
lisaa laitteen vaurioitumisen ja sahkoiskun vaaraa.

Al3 kosketa laitetta maérill3 tai kosteilla kasilla.

Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kayttéon. Ald koskaan kidyta sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdallda lammonldhteistd, Oljysta, terdvista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkoiskun
vaaraa.

Jos tyoskentelet laitteen kanssa ulkona, varmista, ettd kdytat ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokayttoon sopivan jatkojohdon kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Jos laitteen kadyttoéd kosteassa ymparistossd ei voida valttdd, on sen kanssa kaytettdva
vikavirtasuojakytkinta (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava péatevdan sdhkoasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sahkoiskun vialttamiseksi 413 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al
kayta laitetta marilla pinnoilla.

Al kayta erittdin kosteissa ymparistdissa tai vesisiilididen valittémassa |3heisyydessa.

Esta laitteen kastuminen. Sahkdiskun vaara!

2.2. Turvallisuus tyopaikalla

a)

b)

<)

Varmista, etta tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu tydskentelyalue
voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kdyta tervetta jarkea
tyoskennellessdsi laitteen kanssa.

Ala kayta laitetta mahdollisesti rdjahdysherkissa tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvid nesteits,
kaasuja tai polya.

Jos olet epdvarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siind vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehd3 tuotteeseen korjauksia. Al yritd tehda korjauksia itse!
Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kadytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

Lapset ja asiattomat henkil6t eivat saa menna tyopisteeseen.

Pidad tama kayttoohje tallessa mydohempad kayttéa varten. Jos tdma laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttéohjeet on luovutettava sen mukana.




h)

Jos tatd laitetta kdytetddn yhdessd muiden laitteiden kanssa, on my6s niiden kdyttoohjeita
noudatettava.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

c)

d)
e)

f)

Al3 kayta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten lddkkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kasiteltdvéksi, joilla on
rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosts, ellei
heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo tai ellei heita ole opastettu laitteen kaytdssa.
Laitetta saavat kasitella vain fyysisesti hyvakuntoiset henkil6t, jotka ovat kykenevia kasittelemaan sita,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat taman kdyttoohjeen sisdllon seka yleiset
tyoturvallisuusmaaraykset.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kayta tervettd jarked ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Ald kayta valjia vaatteita ja koruja. Pidad hiukset, vaatteet ja kisineet poissa liikkkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua laitteen liikkuviin osiin.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

c)

Irrota laite virtaldhteestd ennen saaté-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkaiseva toimenpide vahentaa tahattoman kaynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sadilyta se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottumattomissa, jotka eivdt tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kayttdohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa ole
yleisia vaurioita, ja tarkista erityisesti, ettei siind ole murtuneita osia tai komponentteja tai muita
seikkoja, jotka saattavat vaikuttaa laitteen turvalliseen kdytt66n. Jos havaitset minkaanlaisia vaurioita,
laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisia varaosia
kayttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia dl4ka 16ysaa ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpdan valilli, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaardyksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kdytetdan.

Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kayton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tama voi
johtaa kayttoelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

Al3 koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtaldhteesta.

Al3 siirrd, sada tai kaanna laitetta tydn aikana.

Al kayta laitetta valvomatta.

Puhdista laite sadannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotoita ilman aikuisen
henkildon valvontaa.

Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

Pida laite kaukana tulen- ja lammonldhteista.

Al3 ylikuormita laitetta.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttdjaa
suojaavien lisdelementtien kdytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttdessasi.

3. Yleiset kdyttéohjeet

Popcornkone paahtaa maissin tehokkaasti ja pitda sen lampotilan tasaisena
Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.



3.1. Laitteen kuvaus

3.1.1. Mallin RCPW-16E.1-2F ulkondkd (mallissa RCPW-16E-
2F on eri vari):

#POPCORN % |

1 - Kuljetusvaunu
2 — Popcornkone
3 -Ovet
4 - Kattila
5 — Ohjauspaneeli



3.1.2. Mallin RCPS-16E.3-2F ulkondkd (muut mallit RCPS-
16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F ovat eri varisia):

&

1 - Popcorn-kone
2 -Ovet
3 —Kattila

4 — Ohjauspaneeli



3.1.3. Ohjauspaneeli — sama kaikissa malleissa:

SELECT MODE - laitteen toimintatilan valinta:

e  SALTY POPS — korkeampi kdyttolamp®étila, sopii suolapopcornille

e  SWEET POPS — matalampi kayttélampatila, sopii makeapopcornille
HEAT & TURN - sekoittimen kdynnistaminen ja kattilan lammittdminen

LIGHT & KEEP WARM — popcornin valmistuskammion valaistuksen ja [dmmityksen kytkeminen paalle

3.2. Valmistelu kayttoa varten

LAITTEEN SUJAINTI

Kayttdympariston lampdtila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi
hyvasta ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seindn tai muiden
kohteiden valilld on oltava vahintddn 10 cm:n etéisyys. Laitetta on aina kdytettava tasaisella, vakaalla,
puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettava poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd paaset aina kasiksi sen
sahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on
vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

Pura laite seka kaikki sen osat ja puhdista ne ennen ensimmaista kayttokertaa.



3.3. Laitteen kokoaminen
Karryyksikko (vain mallit RCPW-16E.1-2F ja RCPW-16E-2F):

3.4, Laitteen kayttd

HUOMIO: Poista ennen kayttda teippi sekoitusvarresta, joka sijaitsee kulhon sisalla.

A HUOMIO! Kun olet lukenut kadyttéohjeen, kdynnista laite ennen ensimmaista kayttokertaa 30
minuutiksi ja varmista, ettd huone on tuuletettu. Pieni maara savua ja maalin haju ovat normaalia
ilmidita uudessa laitteessa lampenemisen aikana. Avaa laite ja tuuleta tila, puhdista laite
elintarvikekayttoon tarkoitetulla puhdistusaineella. Laite on kdyttévalmis.

3.4.1. Kayttd

1. Kytke lammitysalue ja valo paalle painamalla kytkintd (LIGHT & KEEP WARM).

2. Valitse sopiva toimintatila: SALTY POPS tai SWEET POPS.

3. Kytke kytkin HEAT & TURN paille ja esilimmita kulhoa 5—-6 minuuttia. Kaada pannuun 50 ml 6ljya, 150 g
maissia ja valitun toimintatilan mukainen méaara suolaa tai sokeria.

4. Huomaa, etta popcornin valmistuksen aikana luukku on pidettdva suljettuna, jotta kuuma popcorn ei
paase ulos ja aiheuta palovammoja.

5. Sekoita popcornia, kunnes kaikki maissi on poksahtanut. Kytke kytkin HEAT & TURN pois paalta. Kaada
nyt popcorn ulos kulhosta. Tata varten sinun on kdytettdava kulhoon kiinnitettya vipua.

6. Voit toistaa tdmadn menettelyn niin monta kertaa kuin haluat. Kestaa vain noin 2 minuuttia, kunnes
maissi poksahtaa tasaisesti.

7. Al3 anna &ljyn tippua kuumalle levylle, sill3 se voi aiheuttaa tulipalon. VAROITUS: Ald anna veden tippua
levylle popcornin valmistuksen aikana.

8. Laitteessa on termostaatti. Jos lampétila ylittdd enimmadisarvon, laite sammuu automaattisesti
turvallisuuden takaamiseksi.

HUOMIO: Kattila on tyhjennettédva ja lammitys sammutettava heti, kun popcornin poksahtelun tahti (noin
2-3 sekuntia) hidastuu. Vain ndin voidaan estaa sokerin ja popcornin palaminen seka pinnoitteen
vaurioituminen. Kaikkia maissinjyvia ei aina ole mahdollista saada poksahtamaan. Poista jaannokset
jokaisen valmistuskerran jalkeen. Emme ota vastuuta astian pinnoitteen vaurioista, jotka johtuvat
virheellisesta kaytosta.



A HUOMIO!

Varmista ennen kaytt64d, etta pyoriva metallitanko ei ole suorassa kosketuksessa astian teflonpohjan
kanssa.

Kun valmistat suolaista popcornia, varmista, ettd astiaan lisdtdan hienoa suolaa - ila lisda karkeaa
suolaa!

Al3 kidyta "SALTY POPS” -toimintoa makean popcornin valmistukseen, silld ”SALTY POPS” -toiminnon
lampaotila on korkeampi kuin "SWEET POPS” -toiminnon, mika voi aiheuttaa makean popcornin
palamisen.

3.5. Puhdistaminen ja huolto

a) Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtyd kokonaan ennen jokaista puhdistusta,
sdatoa tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kayteta.

b)  Kéayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

c) Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

d) Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kayttokertaa.

e) Laite on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

f)  Ald suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sit3 veteen.

g) Varmista, ettei laitteen sisddn paase vettd sen kotelossa olevien aukkojen kautta.

h)  Puhdista ilmanvaihtoaukot harjalla ja paineilmalla.

i) Laite on tarkastettava sdannollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

j) Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

k)  Al3 kdytd puhdistukseen terdvia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), silla
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Al havits laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sihkélaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttéohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattda merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittavan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.



A\

Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er
is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding
wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter

Productnaam Popcornmachine

Model RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Nominale spanning [V~] / frequentie 230/50

[Hz]

Nominaal vermogen [W] 1500

Capaciteit [kg/u] 5

Werktemperatuurbereik [°C] Zoete popcorn: 195 / Zoute popcorn: 235

Afmetingen [breedte x diepte x 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 x

hoogte; mm] 155 76 155 76 76 42

Gewicht [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG

HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda
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Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

o

Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

)¢
A\
A\

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!




* ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!

ﬁ Alleen binnenshuis gebruiken.

c LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in

sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:

Popcornmachine

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

d)

e)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan
regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als
er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische
schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Als u buiten met het apparaat werkt, moet u een verlengsnoer gebruiken dat geschikt is voor gebruik
buiten het huis. Het gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buiten het huis
vermindert het risico op elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, moet een
aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert het risico van
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek kan
leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.



h)

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen reparaties uit
te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

d)

e)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invioed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt raken.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

2.4, Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

<)

g)

h)

Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en onderhoud. Een
dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde activering.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade en
let vooral op gebarsten onderdelen of elementen en op andere omstandigheden die de veilige werking
van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt geconstateerd, dient het apparaat voor
gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.

Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.



m) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

n) Hetis verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

0) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

p) Overbelast het apparaat niet.

A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

De popcornmachine roostert mais op efficiénte wijze en houdt de temperatuur op peil
De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat

3.1.1. Uiterlijk van model RCPW-16E.1-2F (model RCPW-
16E-2F heeft een andere kleur):

1 -Transportwagen
2 — Popcornmachine
3 —Deuren
4 —-De pan
5 — Bedieningspaneel



3.1.2. Uiterlijk van het model RCPS-16E.3-2F (andere
modellen, zoals RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F en RCPS-16E.2-
2F, hebben een andere kleur):

&

1 - Popcornmachine
2 - Deuren
3 - De pan

4 - Bedieningspaneel



3.1.3. Bedieningspaneel — hetzelfde voor alle modellen:

SELECT MODE - selectie van de bedrijfsmodus van de machine:
e  SALTY POPS — hogere bedrijfstemperatuur, geschikt voor zoute popcorn
e  SWEET POPS — lagere bedrijfstemperatuur, geschikt voor zoete popcorn
HEAT & TURN - de roerder inschakelen en de pan verwarmen

LIGHT & KEEP WARM — de verlichting en verwarming van de popcornkamer inschakelen

3.2. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan
85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10
cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet
altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het
bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo
dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en
overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.

Demonteer het apparaat en alle onderdelen en reinig ze voor het eerste gebruik.



3.3. Assemblage van het apparaat
Trolley (alleen bij de modellen RCPW-16E.1-2F en RCPW-16E-2F):

3.4, Gebruik van het apparaat

LET OP: Verwijder voor gebruik de plakband van de mengarm die zich in de kom bevindt.

A ATTENTIE! Nadat u de handleiding hebt gelezen, dient u het apparaat véoér het eerste gebruik 30
minuten in te schakelen en ervoor te zorgen dat de ruimte goed wordt geventileerd. Het ontstaan van
een kleine hoeveelheid rook en de geur van verf zijn normaal bij een nieuw product tijdens het
opwarmen. Open het apparaat en laat de ruimte luchten; reinig het apparaat vervolgens met een
reinigingsmiddel dat geschikt is voor contact met levensmiddelen. Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

3.4.1. Anvendelse

1. Zet de schakelaar (LIGHT & KEEP WARM) aan om de verwarming en de verlichting in te schakelen.

2. Stel de juiste bedrijfsmodus in: SALTY POPS of SWEET POPS.

3. Zet de schakelaar HEAT & TURN aan en laat de kom 5-6 minuten voorverwarmen. Doe 50 ml olie, 150 g
mais en de juiste hoeveelheid zout of suiker, afhankelijk van de geselecteerde bedrijfsmodus, in de pan.
4. Let erop dat tijdens het maken van popcorn het deurtje gesloten moet blijven, zodat de hete popcorn
niet kan ontsnappen en brandwonden kan veroorzaken.

5. Roer de popcorn door totdat alle maiskorrels gepoft zijn. Zet de schakelaar HEAT & TURN uit. Kiep nu de
popcorn uit de kom. Hiervoor moet u de hendel bedienen die aan de kom is bevestigd.

6. U kunt deze procedure zo vaak herhalen als u wilt. Het duurt slechts ongeveer 2 minuten totdat de
maiskorrels gelijkmatig poffen.

7. Laat geen olie op de verwarmingsplaat druppelen, aangezien dit brand kan veroorzaken.
WAARSCHUWING: Laat tijdens het poffen van de popcorn geen water op de plaat druppelen.

8. Het apparaat is uitgerust met een thermostaat. Als de temperatuur het maximum overschrijdt, schakelt
het apparaat automatisch uit om de vereiste veiligheid te waarborgen.

LET OP: De pan moet worden geleegd en de verwarming moet worden uitgeschakeld zodra de frequentie
(ca. 2-3 seconden) van het poffen afneemt. Alleen zo kan worden voorkomen dat suiker en popcorn
aanbranden en dat de coating beschadigd raakt. Het is niet altijd mogelijk dat alle maiskorrels poffen.
Verwijder resten na elke bereidingscyclus. Wij kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade aan
de coating van de pan als gevolg van oneigenlijk gebruik.



A ATTENTIE!

Zorg er voor gebruik voor dat de roterende metalen staaf niet in direct contact komt met de
teflonbodem van de pan.

Zorg er bij het bereiden van zoute popcorn voor dat er fijn zout aan de pan wordt toegevoegd; voeg
geen grof zout toe!

Gebruik de ,SALTY POPS“-functie niet voor het bereiden van zoete popcorn, aangezien de temperatuur
van de ,,SALTY POPS“-functie hoger is dan die van de ,,SWEET POPS“-functie, waardoor de zoete popcorn
kan aanbranden.

3.5. Reiniging en onderhoud

a)

b)
c)
d)

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke reiniging, afstelling
of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt.

Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.

Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.

Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.
Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

Zorg dat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.

Maak de ventilatieopeningen schoon met een borstel en perslucht.

Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til
brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

ngyaktigheten av informasjonen i

versjonen.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Popcornmaskin
Modell RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Nominell ing [V~] / frek

ominell spenning [V~] / frekvens 230/50
[Hz]
Nominell effekt [W] 1500
Effektivitet [kg/t] 5
Driftstemperaturomrade [°C] S@t popcorn: 195 / Salt popcorn: 235

N . 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 X
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 155 76 155 76 76 42
Vekt [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne

bruksanvisningen og vedlikeholdes

regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene

i denne

brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende
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Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

o

Produktet ma resirkuleres.

(generelt advarselsskilt)

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.

)z ¢
A\
A\

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!




* OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

ﬁ Skal kun brukes innendgrs.

avvike fra det faktiske produktet.

c OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
Popcornmaskin

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

Stppselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate
overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & beere apparatet eller til & trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis du arbeider med apparatet utendgrs, ma du bruke en skjgteledning som er egnet for utendgrs
bruk. Bruk av en skjgteledning som er egnet for utendgrs bruk reduserer risikoen for elektrisk stgt.
Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en jordfeilbryter. Bruk
av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)
c)
d)

e)

Sgrg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i narheten av brennbare veaesker,
gasser eller stgv.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma du
kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. Ikke forsgk & utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Det er forbudt for barn og uvedkommende a oppholde seg pa arbeidsplassen.



g)

h)

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.
Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

c)

d)
e)

f)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet er ikke konstruert for 8 handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om
hvordan apparatet skal brukes.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til 3 handtere det,
som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er oppleert i
forhold til helse, miljp og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

Ikke bruk Igse klaer eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna bevegelige deler. Lgse kleer, smykker
eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

2.4, Sikker bruk av utstyret

a)

b)

c)

Koble apparatet fra stremforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et slikt
forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
og spesielt at det ikke er sprekker i deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som kan
pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.
Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fore til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

Ikke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra strgmkilden.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

Rengj@r enheten regelmessig for 3 unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller konstruksjon.
Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

Ikke overbelast enheten.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Veer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Popcornmaskinen brukes til effektiv popping av maiskorn og opprettholde popcornets temperatur



Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
3.1. Beskrivelse av enheten

3.1.1. Utseende til modell RCPW-16E.1-2F (modell RCPW-
16E-2F har en annen farge):

+ POPCORN |

1-Tralle
2 — Popcornmaskin
3 —Dgrer
4 - Kjelen
5 — Styrepanel



3.1.2. Utseende til modell RCPS-16E.3-2F (andre modeller
RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F har en annen
farge):

&

1 - Popcornmaskin
2 —-Dgrer
3 - Kjelen
4 - Styrepanel



3.1.3. Styrepanel — det samme for alle modeller:

SELECT MODE - valg av maskinens driftsmodus:
e SALTY POPS - hgyere driftstemperatur egnet for salt popcorn
e  SWEET POPS — lavere driftstemperatur egnet for sgtt popcorn
HEAT & TURN —slar pa rgrepinnen og oppvarmingen i kjelen

LIGHT & KEEP WARM - slar pa belysningen og oppvarmingen av popcornkammeret

3.2. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr vaere under
85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr veere minst 10 cm avstand mellom
hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa
et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og t@rt underlag, og det skal veere utilgjengelig for barn og personer
med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til
stgpselet. Strgmledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens
med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

Demonter apparatet og alle komponentene og rengjgr dem fgr fgrstegangsbruk.



3.3. Montering av enheten
Montering av tralle (kun for modellene RCPW-16E.1-2F og RCPW-16E-2F):

3.4. Bruk av enheten

OBS: Fgr bruk ma du fjerne limbandet fra rgrearmene som befinner seg inne i bollen.

A OBS! Etter a ha lest bruksanvisningen, og f@r ferste gangs bruk, skal du sla pa maskinen i 30
minutter og s@rge for at rommet er ventilert. En liten mengde rgyk og malinglukt er normalt for et nytt
produkt under oppvarmingsprosessen. Apne maskinen og ventiler, og rengjgr den med et
rengjgringsmiddel beregnet for kontakt med naeringsmidler. Maskinen er klar til bruk.

3.4.1. Bruk

1. For a sla pa varmeomradet og lyset, sla pa bryteren (LIGHT & KEEP WARM).

2. Velg riktig driftsmodus: SALTY POPS eller SWEET POPS.

3. Sla pa bryteren HEAT & TURN og forvarm bollen i 5-6 minutter. Ha 50 ml olje, 150 g maiskorn og
passende mengde salt eller sukker avhengig av valgt driftsmodus i pannen.

4. Var oppmerksom pa at under produksjon av popcorn ma dgren holdes lukket slik at det varme
popcornet ikke kan slippe ut og forarsake brannskader.

5. Rgr i popcornet til all maisen er poppet. Sla av bryteren HEAT & TURN. Tgm na popcornet ut av bollen.
For a gjgre det ma du betjene spaken som er festet til bollen.

6. Du kan gjenta denne prosedyren sa mange ganger du vil. Det tar bare ca. 2 minutter fgr maisen popper
jevnt.

7. Ikke la olje dryppe pa varmeplaten, da dette kan fgre til brann. ADVARSEL: Ikke la vann dryppe pa platen
under poppeprosessen.

8. Apparatet er utstyrt med en termostat. Hvis temperaturen overstiger maksimum, slar maskinen seg
automatisk av for a sikre ngdvendig sikkerhet.

OBS: Potten ma temmes og varmen slas av sa snart frekvensen (ca. 2-3 sekunder) mellom poppingen
avtar. Bare pa denne maten kan forbrenning av sukker og popcorn samt skader pa belegget forhindres.
Det er ikke alltid mulig for all maisen a poppe. Fjern rester etter hver produksjonssyklus. Vi kan ikke pata
oss ansvar for skader pa pottens belegg som skyldes feil bruk.



For bruk, sgrg for at den roterende metallstangen ikke kommer i direkte kontakt med Teflon-bunnen i
potten.

Nar du lager salt popcorn, sgrg for at fint salt tilsettes potten — ikke bruk grovt salt!

Ikke bruk funksjonen "SALTY POPS" til 3 tilberede sgtt popcorn, da temperaturen for funksjonen "SALTY
POPS" er hgyere enn for funksjonen "SWEET POPS", noe som kan fgre til at det sgte popcornet brenner
seg.

3.5. Rengjoring og vedlikehold

a) Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting av tilbehgr,
eller hvis apparatet ikke er i bruk.

b)  Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.

c)  Bruk kun milde, naeringsmiddelgodkjente vaskemidler til & vaske enheten.

d) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

e) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

f)  Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

g) Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i apparathuset.

h)  Rengj@r ventilasjonsapningene med en bgrste og trykkluft.

i)  Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.

j)  Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

k) Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 3 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.



A\

For din bekvamlighet har denna bruksanvisning éversatts med hjalp av maskindversattning. Rimliga
anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt 6versattning, men ingen automatiserad
Oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersatta manskliga oversattare. Den officiella
bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader som kan ha
uppstatt i oversattningen ar inte bindande och har ingen réattslig verkan for efterlevnads- eller
verkstéllighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i anvandarhandboken

ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som &r den officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Popcornmaskin
Modell RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Nominell spanning [V~] / frekvens 230/50
[Hz]
Nominell effekt [W] 1500
Kapacitet [kg/h] 5
Arbetstemperaturomrade [°C] So6tt popcorn: 195 / Salt popcorn: 235

. : . 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76X 56 X
Matt [bredd x djup x héjd; mm] 155 76 155 76 76 42
Vikt [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjdlp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA

BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utfora underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning &r aktuella. Tillverkaren foérbehaller sig ratten att géra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mojligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken fér bulleremission minskas till Iagsta méjliga niva.

Forklaring av symbolerna

C€

Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna foére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas p& den givna situationen.
(allmén varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stét!

B P> D

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk for brannskador!




ﬁ Anvand endast inomhus.

detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

c OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa

2. Anvandningssakerhet

A\

OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna
inte foljs kan det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dodsfall.

Termerna "apparaten” eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna fér att hanvisa till:
Popcornmaskin

2.1. Elsakerhet

a)

b)

d)

e)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anviandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.

Undvik att rora vid jordade element som ror, virmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad
risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en
vat yta eller anvands i en fuktig miljo. Vatten som tranger in i apparaten okar risken fér skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda andamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rérliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om du arbetar med apparaten utomhus, se till att anvanda en forlangningssladd som ar lamplig for
utomhusbruk. Anvandning av en forlangningssladd som ar lamplig for utomhusbruk minskar risken for
elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvdanda apparaten i en fuktig miljé bor en jordfelsbrytare (JFB)
anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
strémkabel ska bytas ut av en behdrig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sdnk inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljoer eller i narheten av vattentankar.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)
c)
d)

e)

g)

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tdnka i forvag, var forsiktig, uppmaéarksam pa vad som hander och anvand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i ndrheten av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm.

Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptéacker skador, vanligen kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa produkten. Forsok inte utféra reparationer
pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandslackare som &r avsedd att anvandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Barn eller obehoriga personer far inte vistas pa en arbetsplats.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillgdnglig f6r framtida bruk/information. Om apparaten
overlats till en tredje part maste bruksanvisningen dverlatas tillsammans med apparaten.



h)

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de 6vriga bruksanvisningarna
foljas.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i narheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sakerhet

a)

b)

c)

d)

e)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra férmagan att anvanda apparaten avsevart.

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
overvakas av en person som ansvarar for deras sikerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvandas.

Apparaten far endast hanteras av personer som éar fysiskt lampade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sakerhet.

Anvand sunt fornuft och var uppmaéarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvdandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

Bér inte |6st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga delar. Losa
klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

Apparaten &r inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstélla att de inte leker med
apparaten.

2.4, Saker anvandning av apparaten

a)

b)

c)

Koppla bort apparaten fran stromforsérjningen innan justering, rengoring och underhall paborjas. En
sadan forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall fér barn och
personer som inte dr bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning om det finns allmanna skador
och kontrollera sarskilt om det finns spruckna delar eller komponenter samt andra forhallanden som
kan paverka enhetens sakra drift. Om du upptacker skador ska du lamna in apparaten for reparation
innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstaller en sdker anvandning.

For att sdkerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och skruvar inte
lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som galler i det land dar apparaten
kommer att anvandas.

Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av for hog belastning.
Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

Ror inte vid ledade delar eller tillbehér om inte apparaten har kopplats bort fran strémkallan.
Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Enheten ar inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning av en
vuxen person.

Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar eller
konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Overbelasta inte apparaten.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anviandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt



férnuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Popcornmaskinen rostar majsen effektivt och haller temperaturen
Anvandaren &r ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1 Beskrivning av apparaten

3.1.1. Utseende pa modell RCPW-16E.1-2F (modell RCPW-
16E-2F har en annan farg):

1-Vagn

2 — Popcornmaskin
3 - Dérrar
4 - Grytan

5 — Kontrollpanel



3.1.2. Utseende pa modellen RCPS-16E.3-2F (6vriga
modeller RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F har en
annan farg):

&

1 - Popcornmaskin
2 - Dérrar
3 - Grytan

4 - Kontrollpanelen



3.1.3. Kontrollpanelen —densamma for alla modeller:

SELECT MODE - val av maskinens driftslage:
e  SALTY POPS — hogre driftstemperatur lamplig for salt popcorn
e  SWEET POPS — lagre driftstemperatur lamplig for sétt popcorn
HEAT & TURN — startar omréraren och varmer upp grytan

LIGHT & KEEP WARM — tdnder belysningen och varmer upp popcornkammaren

3.2. Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte éverstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre an 85%. Se
till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje
sida av apparaten och vaggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvandas nar den ar placerad pa en
jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom rackhall for barn och personer med begriansade
mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln
som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa
produktetiketten.

Ta isar apparaten och alla dess komponenter och rengér dem innan férsta anvandningen.



3.3. Montering av apparaten
Vagnsmontering (endast modellerna RCPW-16E.1-2F och RCPW-16E-2F):

3.4. Anvandning av apparaten

OBSERVERA: Ta bort tejpbiten fran blandararmen, som sitter inuti skalen, innan anvandning.

A OBS! Efter att du har ldst bruksanvisningen och innan du anvander maskinen for férsta gangen
ska du Iata den vara paslagen i 30 minuter och se till att rummet &r vél ventilerat. Det dr helt normalt att
det uppstar en liten mingd rék och att det luktar firg nér en ny produkt virms upp. Oppna maskinen
och vadra ut, rengor den aven med ett rengoringsmedel som ar avsett for kontakt med livsmedel.
Maskinen ar nu klar for anvandning.

3.4.1. Anvandning

1. FoOr att sla pa varmeplattan och belysningen, vrid pa strombrytaren (LIGHT & KEEP WARM).

2. Stéll in lampligt driftslage: SALTY POPS eller SWEET POPS.

3. Satt pa strombrytaren HEAT & TURN och férvarm skalen i 5—6 minuter. Hall 50 ml olja, 150 g majs och
lamplig mangd salt eller socker, beroende pa valt driftslage, i skalen.

4. Observera att luckan maste vara stangd under popcorntillverkningen sa att det heta popcornet inte kan
spruta ut och orsaka brannskador.

5. Ror om i popcornet tills allt majs har poppat. Stang av strémbrytaren HEAT & TURN. Hall nu ut
popcornet ur skalen. For att géra det maste du anvanda spaken som sitter fast pa skalen.

6. Du kan upprepa denna procedur sa ofta du vill. Det tar endast cirka 2 minuter tills majsen poppar jamnt.
7. Lat inte olja droppa pa varmeplattan, eftersom det kan orsaka brand. VARNING: Lat inte vatten droppa
pa plattan under popcornpoppningen.

8. Enheten ar utrustad med en termostat. Om temperaturen dverskrider maxvardet stangs maskinen
automatiskt av for att sdkerstalla nodvandig sakerhet.

OBSERVERA: Grytan maste tommas och viarmen stdngas av sa snart poppfrekvensen (ca 2—3 sekunder)
avtar. Endast pa detta satt kan man forhindra att socker och popcorn brénns vid samt att beldaggningen
skadas. Det ar inte alltid mojligt att fa all majs att poppa. Ta bort rester efter varje tillagningsomgang. Vi
kan inte ta ansvar for skador pa grytans beldggning som beror pa felaktig anvandning.



Se till fére anvindning att den roterande metallstangen inte kommer i direkt kontakt med grytans
teflonbotten.

Vid tillagning av salt popcorn ska du se till att fint salt tillsdtts i grytan - tillsatt inte grovt salt!

Anvand inte funktionen “SALTY POPS” for att tillaga sott popcorn, eftersom temperaturen i funktionen
"SALTY POPS” ar hogre an i funktionen "SWEET POPS”, vilket kan leda till att det s6ta popcornet brinns
vid.

3.5. Rengobring och underhall

a) Dra ut stickproppen och lat apparaten svalna helt fore varje rengéring, justering eller byte av tillbehor,
eller om apparaten inte anvands.

b)  Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengdra ytan.

c¢) Anvand endast milda, livsmedelssakra rengoringsmedel for att tvatta apparaten.

d) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

e) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

f)  Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sinkas ned i vatten.

g) Latinte vatten trdnga in i apparaten genom ventilationsdppningarna i apparatens holje.

h)  Rengor ventilationsdppningarna med en borste och tryckluft.

i)  Apparaten maste inspekteras regelbundet foér att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptacka
eventuella skador.

j)  Anvand en mjuk, fuktig trasa fér rengoring.

k)  Anvind inte vassa foremal och/eller metallforemal fér rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstaimmelse med
deras markning. Genom att vilja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala dtervinningsanlaggning.



Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de tradugdo automatica.
Foram feitos esforcos razodaveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma traducéo
automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do Utilizador
oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferengas criadas na tradu¢do ndo sdo
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vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execucdo. Se
surgirem questoes relacionadas com a exatiddo das informagdes contidas no Manual do Utilizador,
consulte a versdo inglesa desses conteudos, que é a versao oficial.

Dados técnicos

Descricdo do parametro Valor do parametro

Nome do produto Mdquina de pipocas

Modelo RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Tensdo nominal [V~] / frequéncia 230/50

[Hz]

Poténcia nominal [W] 1500

Rendimento [kg/h] 5

I I . .

nter_va o de temE)eratura de Pipocas doces: 195 / Pipocas salgadas: 235

funcionamento [°C]

Dimensdes [largura x profundidade x | 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 x

altura; mm] 155 76 155 76 76 42

Peso [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Descricdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manuten¢do. Os dados técnicos e as
especificagcbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

O produto esta em conformidade com as normas de segurancga aplicaveis.

C€

Leia as instrugdes antes de utilizar.

o

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

)¢
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* ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

ﬁ Utilizar apenas em espacos interiores.

alguns pormenores, podem diferir do produto real.

c POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em

2. Seguranca de utilizacao
A ATENCAO! Ler todas as precaugdes de seguranga e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos

avisos e instrugbes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sao utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:
M4dquina de pipocas

2.1. Seguranga elétrica

a)

b)

d)

e)

A ficha deve encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizacdo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente himido. A entrada de agua no
aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

N3o tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se trabalhar com o aparelho no exterior, certifique-se de que utiliza uma extensdo adequada para
utilizagdo no exterior. A utilizagdo de um cabo de extensdo adequado para utilizagdo no exterior reduz
o risco de choque elétrico.

Se a utilizagdo do aparelho num ambiente himido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado um
dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais 6bvios de
desgaste. Um cabo de alimentac¢do danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em 4gua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

N3o utilizar em ambientes muito humidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

2.2. Seguranga no local de trabalho

a)

b)
c)

d)

Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

N3do utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis.

Se ndo tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes no produto. Ndo tentar
efetuar reparagdes por conta prépria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didxido de carbono (CO2) (um extintor destinado a
ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.



g)

h)

E proibida a entrada de criangas ou pessoas n3o autorizadas nos postos de trabalho.
Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros, o
manual deve ser transmitido com ele.
Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrugdes de
utilizacdo também devem ser seguidas.
Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criancas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.3. Seguranga pessoal

a)

b)

c)

d)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com fungdes
mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto
se forem supervisionadas por uma pessoa responsdvel pela sua seguranga ou se tiverem recebido
instrucGes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

O aparelho s6 pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formacgdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da seguranca e saude
no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

N3do usar roupas largas ou jéias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pegas em
movimento. O vestuario largo, as joias ou o cabelo comprido podem ficar presos nas pecas em
movimento.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

2.4, Utilizagdo segura do dispositivo

a)

b)

<)

g)

h)

Desligar o aparelho da alimentagdo elétrica antes de iniciar a regulagdo, a limpeza e a manutencgao.
Esta medida preventiva reduz o risco de ativagdo acidental.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se existem
danos gerais e, em especial, se ha pegas ou elementos rachados, bem como quaisquer outras
condi¢Ges que possam afetar o funcionamento seguro do aparelho. Se forem detetados danos,
entregar o aparelho para reparagao antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparagdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizacdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as protecées montadas na fabrica e
nao desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e salde no trabalho para operacgées de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

Evite situacGes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizacdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.

N3o tocar nas pegas articuladas ou nos acessorios, exceto se o aparelho tiver sido desligado da fonte
de alimentagdo.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

N3o deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagao de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutenc¢do nao podem ser efetuadas por criangas
sem a supervisdo de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua construcdo.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.



p) N&o sobrecarregar o aparelho.

A ATENCAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e apesar
da utiliza¢do de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizacdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientagdes de utilizagao

A maquina de pipocas torra o milho de forma eficiente e mantém a sua temperatura
O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1. Descri¢ao do dispositivo

3.1.1. Aspecto do modelo RCPW-16E.1-2F (o modelo RCPW-
16E-2F tem uma cor diferente):

1-Carrinho
2 — Maquina de pipocas
3 - Portas
4 - O recipiente
5 — Painel de controlo



3.1.2. Aspecto do modelo RCPS-16E.3-2F (os outros
modelos RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F e RCPS-16E.2-2F tém
uma cor diferente):

&

1 - Maquina de pipocas
2 - Portas
3 - Apanela
4 - Painel de controlo



3.1.3. Painel de controlo — idéntico em todos os modelos:

SELECT MODE - sele¢do do modo de funcionamento da maquina:
e  SALTY POPS — temperatura de funcionamento mais elevada, adequada para pipocas salgadas
e  SWEET POPS — temperatura de funcionamento mais baixa, adequada para pipocas doces
HEAT & TURN - ativa o agitador e o aquecimento na panela

LIGHT & KEEP WARM — ativa a iluminagdo e o aquecimento da camara de preparagao de pipocas

3.2. Preparacgao para utilizagao

LOCALIZAGAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho estd a ser utilizado. Deve haver uma distancia
minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre
utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de
criangas e de pessoas com funcBes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter
sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentagdo ligado ao aparelho deve estar corretamente
ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

Desmontar o aparelho e todos os seus componentes e limpa-los antes da primeira utilizagao.



3.3. Montagem do aparelho

Conjunto do carrinho (apenas nos modelos RCPW-16E.1-2F e RCPW-16E-2F):

3.4, Utilizagdo do dispositivo

ATENCAO: Antes da utilizagdo, remova a fita adesiva do braco de mistura, localizado no interior da cuba.

A ATENCAO! Apés ler o manual, antes da primeira utilizagdo, ligue o aparelho durante 30 minutos,
certificando-se de que a divisao esta bem ventilada. O aparecimento de uma pequena quantidade de
fumo e o cheiro a tinta sio fendmenos normais num produto novo durante o processo de aquecimento.
Abra a maquina e ventile-a; limpe-a também com um produto de limpeza especifico para contacto com
produtos alimentares. A maquina esta pronta a utilizar.

3.4.1. Utilizacdo

1. Para ligar a zona de aquecimento e a luz, acione o interruptor (LIGHT & KEEP WARM).

2. Selecione o0 modo de funcionamento adequado: SALTY POPS ou SWEET POPS.

3. Ligue o interruptor HEAT & TURN e pré-aqueca a cuba durante 5 a 6 minutos. Coloque na cuba 50 ml de
dleo, 150 g de milho e a quantidade adequada de sal ou agucar, dependendo do modo de funcionamento
selecionado.

4. Tenha em atengao que, durante a preparagdo das pipocas, a porta deve permanecer fechada para que
as pipocas quentes ndo escapem e causem queimaduras.

5. Mexa as pipocas até que todo o milho tenha estalado. Desligue o interruptor HEAT & TURN. Em
seguida, despeje as pipocas para fora da taga. Para tal, acione a alavanca fixada a taga.

6. Pode repetir este procedimento quantas vezes quiser. Demora apenas cerca de 2 minutos até que o
milho comece a estalar de forma constante.

7. Ndo deixe cair dleo na placa de aquecimento, pois isso pode provocar um incéndio. AVISO: N3o deixe
pingar agua na placa durante o processo de estalamento das pipocas.

8. 0 aparelho estd equipado com um termdstato. Se a temperatura exceder o limite maximo, o aparelho
desliga-se automaticamente para garantir a seguranga necessaria.

ATENCAO: A panela deve ser esvaziada e o aquecimento desligado assim que a frequéncia (aprox. 2-3
segundos) de estourar diminuir. S6 assim é possivel evitar que o agucar e as pipocas queimem, bem como
danos no revestimento. Nem sempre é possivel que todo o milho estoure. Remova os residuos apds cada
ciclo de producgdo. Ndo nos responsabilizamos por danos no revestimento da panela decorrentes de uma
utilizagdo inadequada.



A ATENCAO!

Antes da utilizacao, certifique-se de que a haste metalica rotativa ndo entra em contacto direto com o
fundo de Teflon da panela.

Ao preparar pipocas salgadas, certifique-se de que é adicionado sal fino a panela; ndo adicione sal
grosso!

N3do utilize a fun¢do «SALTY POPS» para preparar pipocas doces, uma vez que a temperatura da fungio
«SALTY POPS» é superior a da fungdo «<SWEET POPS», o que pode fazer com que as pipocas doces
queimem.

3.5. Limpeza e manutencao

a) Desligue a ficha de alimentacdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada limpeza,
ajuste ou substituicdo de acessoérios, ou se o aparelho ndo estiver a ser utilizado.

b)  Utilizar apenas produtos de limpeza nao corrosivos para limpar a superficie.

c) Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

d) Depois de limpar o aparelho, todas as pecas devem ser completamente secas antes de o voltar a
utilizar.

e) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.

f)  N&o pulverizar o aparelho com um jacto de 4gua nem o submergir em agua.

g) N&o permita que a agua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.

h)  Limpar as aberturas de ventilagdo com uma escova e ar comprimido.

i) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

j)  Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

k)  N&o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugGes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcagdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalagGes de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme
primerant snahu o poskytnutie presného prekladu, avSak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna pouZivatel'skd prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie su zavazné
a nemaju Ziadny pravny ucinok na ucely dodrzZiavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate
akékolvek otazky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v pouZivatelskej prirucke, pozrite si
jej anglickd verziu, ktora predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Stroj na vyrobu popcornu
Model RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F
Menovité napatie [V~]/frekvencia 230/50
[Hz]
Menovity vykon [W] 1500
Vykon [kg/h] 5
Rozsah prevadzkovej teploty [°C] Sladky popcorn: 195 / Slany popcorn: 235
Rozmery [Sirka x hibka x wka: mm] 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 X
Y yska; 155 76 155 76 76 42
Hmotnost [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

v 7 .
1. VSeobecny popis
PouZivatelska prirucka je vytvorena s cielom zaistit bezpe¢né a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt

je navrhnuty a vyrobeny v stlade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovui prevédzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priru¢kou a pravidelne vykonavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku zniZili na minimum, pricom sa zohladruje technologicky
pokrok a mozZnosti znizenia hluku.

Legenda

C€

Vyrobok splfia prisluné bezpeénostné normy.

Pred pouZitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom!

B P> D

POZOR! Horuci povrch, hrozi riziko popalenia!




ﬁ PouZivajte iba v interiéri.

skutocného vyrobku.

c UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke sluZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu li$it od

2. Bezpeclnost pri pouzivani
A POZOR! Preditajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vietky pokyny. Nedodrzanie upozorneni

a pokynov moze mat za nasledok uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:
Stroj na popcorn

2.1 Elektricka bezpecnost

a)

b)

d)

e)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. Pouzivanie originadlnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouziva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko urazu elektrickym prddom. Vniknutie vody do zariadenia zvySuje
riziko jeho poSkodenia a Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcéené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zdastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych Casti. PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu elektrickym priudom.

Ak so zariadenim pracujete vonku, nezabudnite pouzit predlZovaci kabel vhodny na vonkajsie pouzitie.
Pouzivanie predlZovacieho kdbla vhodného na vonkajSie pouzitie znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Ak sa nedd zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouzit pridovy chrani¢
(RCD). Poutzitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je napajaci kabel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouzivajte.
Poskodeny napdjaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.
Aby ste predisli urazu elektrickym priudom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouzivajte na mokrych povrchoch.

Nepouzivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.
Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priudom!

2.2. Bezpeclnost na pracovisku

a)

b)
c)
d)

e)

g)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé osvetlenie moze
viest k nehodam. Pri préci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

Zariadenie nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poSkodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku mbéZe vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. NepokusSajte sa zariadenie opravit
samil

V pripade poZiaru pouZzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom uhli¢itym
(CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakazany.

Tuto pouzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.



h)

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrZiavat aj ostatné pokyny na
pouzivanie.

A Upozornenie! Pri pouZivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpecénost

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Zariadenie nepouZivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovlddat ho.

Zariadenie nie je uréené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skusenosti a/alebo znalosti, pokial
nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo pokial nedostali pokyny, ako
zariadenie obsluhovat.

S pristrojom moézu nardbat len fyzicky zdatné osoby, ktoré su schopné s nim manipulovat, su riadne
vyskolené, si oboznamené s ndvodom a vySkolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouzivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia moze viest k vaznym zraneniam.

Nenoste volné oblecenie ani Sperky. Udrziavajte vlasy, oblecCenie a rukavice mimo dosahu pohyblivych
Casti. VolIné oblecenie, $perky alebo dlhé vlasy sa mdzu zachytit o pohyblivé &asti.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

2.4, Bezpecné pouZivanie zariadenia

a)

b)

c)

g)

h)

Pred zacatim nastavovania, Cistenia a Udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto
preventivne opatrenie znizZuje riziko nahodnej aktivacie.

Ak sa nepouZiva, uloZte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0sdb, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a nepreditali si navod na obsluhu. Zariadenie méze predstavovat nebezpecenstvo v rukach
neskusenych pouZivatelov.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i zariadenie
nie je poskodené, a najma skontrolujte, Ci nie su prasknuté Ziadne cCasti alebo prvky a ¢i neexistuju
Ziadne iné okolnosti, ktoré by mohli ovplyvnit bezpecnu prevadzku zariadenia. Ak zistite poskodenie,
odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.

Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykondvat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba origindlne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolnujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcCenia dodrziavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouZivat.

Vyhnite sa situaciam, ked' zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v désledku nadmerného
zatazZenia. M6ze to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.

Nedotykajte sa kibovych ¢asti alebo prislu$enstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od zdroja
napajania.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

Pocas pouzivania nenechavajte toto zariadenie bez dozoru.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

Je zakazané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Zariadenie nepretazujte.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouizitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouZivanie

Stroj na vyrobu popcornu efektivne prazi kukuricu a udrZiava jej teplotu



Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
3.1. Popis zariadenia

3.1.1. Vzhlad modelu RCPW-16E.1-2F (model RCPW-16E-2F
ma inu farbu):

: A HOT &FRESH O AN

#POPCORN - |

1 - Podvozok
2 - Stroj na vyrobu popcornu
3 — Dvierka
4 — Nadoba
5 — Ovladaci panel



3.1.2. Vzhlad modelu RCPS-16E.3-2F (ostatné modely RCPS-
16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F maju inu farbu):

&

1 - Stroj na popcorn
2 - Dvierka
3 - Nadoba
4 - Ovladaci panel



3.1.3. Ovladaci panel — rovnaky pre vsetky modely:

SELECT MODE - vyber prevadzkového rezimu stroja:
e  SALTY POPS — vyssia prevadzkova teplota vhodna pre slany popcorn
e  SWEET POPS — nizsia prevadzkova teplota vhodna pre sladky popcorn
HEAT & TURN — zapnutie miesadla a ohrevu v nadobe

LIGHT & KEEP WARM — zapnutie osvetlenia a ohrevu komory na pripravu popcornu

3.2. Priprava na pouzitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspor 10 cm. Zariadenie by sa malo vZdy pouZivat na rovhom,
stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a 0s6b s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vidy pristup k
zastrcke. Napdjaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym
udajom na Stitku vyrobku.

Pred prvym pouZitim zariadenie a vietky jeho sucasti rozoberte a vycistite.



3.3. Montaz zariadenia
Montaz vozika (len modely RCPW-16E.1-2F a RCPW-16E-2F):

3.4, Pouzivanie zariadenia

POZOR: Pred pouZitim odstrarte lepiacu pasku z mieSacieho ramena, ktoré sa nachadza vo vnutri nddoby.

A POZOR! Po precitani navodu a pred prvym pouzitim prosim zapnite zariadenie na 30 minut a
zabezpecte, aby bola miestnost vyvetrana. Objavovanie sa malého mnoistva dymu a zapach farby su
beZnym javom u nového vyrobku pocas zahrievania. Otvorte pristroj a vyvetrajte ho, zaroven ho

vycistite Cistiacim prostriedkom uréenym na kontakt s potravinami. Pristroj je pripraveny na pouZitie.

3.4.1. Prevadzka

1. Na zapnutie ohrievacej zony a osvetlenia otocte prepinacom (LIGHT & KEEP WARM).

2. Nastavte prislusny prevadzkovy rezim: SALTY POPS alebo SWEET POPS.

3. Zapnite prepina¢ HEAT & TURN a misu predhrejte 5-6 minut. Do misy nalejte 50 ml oleja, nasypte 150 g
kukurice a pridajte primerané mnozstvo soli alebo cukru v zavislosti od zvoleného prevadzkového rezimu.
4. Upozoriiujeme, Ze pocas pripravy popcornu musia byt dvierka zatvorené, aby horuci popcorn nemohol
uniknut a spdsobit popaleniny.

5. Popcorn premiesavajte, kym sa vietka kukurica neprazi. Vypnite prepina¢ HEAT & TURN. Teraz popcorn
vysypte z misy. Na to musite pouZzit packu pripevnenu k mise.

6. Tento postup mozete opakovat tolkokrat, kolkokrat chcete. Trva to len priblizne 2 minaty, kym sa
kukurica zacne pravidelne prazit.

7. Nedovolte, aby kvapky oleja dopadli na horucu platriu, pretoze by to mohlo spdsobit poziar.
UPOZORNENIE: Pocas prazenia popcornu nedovolte, aby na platiiu kvapkala voda.

8. Pristroj je vybaveny termostatom. Ak teplota prekroci maximalnu hodnotu, pristroj sa automaticky
vypne, aby bola zaistena pozadovana bezpecnost.

POZOR: Hned ako sa frekvencia praskania zniZi (cca 2—3 sekundy), je potrebné vyprazdnit nadobu a vypnat
ohrev. Iba takto je mozné zabranit spaleniu cukru a popcornu, ako aj poSkodeniu povrchovej tpravy. Nie
vzdy je mozné, aby sa vSetka kukurica napukla. Po kazdom vyrobnom cykle odstrarte zvysky. Nenesieme
zodpovednost za poskodenie povrchovej Upravy nadoby v désledku nespravneho pouzivania.



A POZOR!

Pred pouzitim sa uistite, Ze sa rotujuca kovova ty¢ nedostane do priameho kontaktu s teflénovym dnom
nadoby.

Pri priprave slaného popcornu dbajte na to, aby ste do nadoby pridali jemnu sol, nepridavajte hrubu sol!
Na pripravu sladkého popcornu nepouzivajte funkciu ,,SALTY POPS*, pretoze teplota tejto funkcie je
vyssia ako pri funkcii ,SWEET POPS“, ¢éo mdze spdsobit spalenie sladkého popcornu.

3.5. Cistenie a udrzba

a) Pred kazdym Ccistenim, nastavovanim a vymenou prislusenstva alebo v pripade, Ze sa zariadenie
nepouziva, odpojte sietovu zastréku a nechajte zariadenie Uplne vychladnat.

b)  Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

¢) Naumyvanie zariadenia pouzivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.

d) Po vycisteni zariadenia je potrebné vsetky Casti pred dalsim pouZitim Uplne vysusit.

e)  Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sInecného Ziarenia.

f)  Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho do nej neponarajte.

g) Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

h)  Vycistite vetracie otvory pomocou kefy a stlaceného vzduchu.

i)  Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivhost a zistilo sa
pripadné poskodenie.

j)  Na Cistenie pouzivajte makku a vihkd handricku.

k)  Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotent kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze mdzu poskodit povrchovy material spotrebica.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komundalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouzité na
vyrobu zariadenia sa moZu recyklovat v stlade s ich ozna¢enim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych uradov.
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HacToAwoTo pbKoBOACTBO 3a ynoTpeba e npeseseHo 3a Balwe ya06CTBO Ype3 MaLUMHEH NPEBOA,
MonoXeHN ca pPasyMHM YCUAMA 33 OCUTypsABaHE Ha TOYeH MPEeBOA; BbMPEKM TOBa HWUTO eauH
aBTOMaTM3NPaH NPeBos He e CbBbPLIEH, HUTO MMa 33 Les A3 3aMeCTV YOBELIKWUTE MPeBoAauMn.
Odu1uManHOTO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba e BepCUATa Ha aHIIMIACKM e3UK. BCMUKM HecboTBeTCTBUA
WUAW PasAnumMA, Bb3HWKHAAM MPU MPeBoda, He Ca 3aAb/KUTE/NHWM M HAMAT NpaBHO AeicTBue 3a
LesMTe Ha CnasBaHeTo WM MpUAaraHeTo Ha pasnopeaduTe. AKO Bb3HWKHAT BbMNPOCU, CBbP3aHM C
TOYHOCTTa Ha MHOOPMALMATA, CbAbPKALLA Ce B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, Mons, ce obbpHeTe
KbM aHMMIACKaTa BEPCMA Ha CbAbPXKaHMETO, KOATO e oduuManHaTa Bepcus.

TexHuyeckn naHHM

OnucaHue Ha napameTbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa
Nme Ha npoayKTa MalumHa 3a nyKaHKku
Monen RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
A 16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F
H v~
OMUHaNHO HanpexeHue [V~] / 230/50
yectorta [Hz]
HomuHanHa mouwHocT [W] 1500
MpowussoautenHocr [kg/h]
Ananason Ha p°a60THaTa CnaabK nykaHku: 195 / ConeHn nyKaHku: 235
Temnepartypa [°C]
Pasmepu [lnpUHa X AbABOUYNHAE X 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 x
BUCOYMHA; mm] 155 76 155 76 76 42
Terno [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. O6uwo onncaHue

PbKkoBoacTBoTO 3a ynoTpeba e npegHasHayeHo Aa BM MNoOMOrHe 3a 6esonacHata v 6HesnpobnemHa
eKcnioatauma Ha ypeaa. MpoayKTbT e NPOEeKTUPaH U NPou3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrM TEXHUYECKM
M3MCKBaHMSA, KaTo Ca M3M0/3BaHM Hal-CbBPEMEHHMU TEXHONOTMM M KOMNOHeHTU. OcBeH TOBa TOM e NpounsBeseH
B CbOTBETCTBME C HAN-CTPOrUTE CTaHAAPTU 3a KAa4ecTBo.

HE U3NON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYENIN U PA3EPA/IU

HAMBb/IHO HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA.

3a [4a yAb/KMTE eKCMIoaTaUMOHHMA CPOK Ha YCTPOWCTBOTO M Aa ocurypute 6esnpobnemHa pabota, ro
M3MNoN3BaliTe B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO PHKOBO/CTBO 33 €KCN/I0ATaLMA U PefoBHO M3BbPLIBaNTE AeHOCTU
Nno NoAApbiKKaTa. TeXHUYECKUTE AaHHM U CneuuduKaummnTe B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKCMioaTaums ca
aKTyanHu. Mpon3BoauTeNaT c1 3anas3sa NpPaBoTo 4a BHACA NPOMEHMU, CBbP3aHM ¢ NogobpsaBaHe Ha KayecTBOTO.
YCTPOMCTBOTO € NPOeKTMPaHO TaKa, Ye Aa CBede 40 MUHMMYM PUCKOBETE OT LUYMOBU EMUCUU, KaTo Ce OTYmuTaT
TEXHONIOTMYHUAT HanpeabK U Bb3MOXKHOCTUTE 3a HamanABaHe Ha Lyma.

=
)
o

eHAa

i)

MpOAYKTLT OTroBapsA Ha NPUIOKUMUTE CTaHAAPTM 3a 6e30NacHOCT.

MpouyeTeTe MHCTPYKUMMTE Npeam ynotpeba.

MpoayKTbT TpabBa Aa 6bae peuuKkampaH.

> =D

NPEAYNPEXAEHUE! nan BHUMAHUE! nan SANOMHETE! MNpunoknmo 3a KOHKpeTHaTa
cUTyauma.
(obuwy, npeagynpeanTeneH 3Hak)




BHUMAHMUE! MpepynpexaeHune 3a Tokos yaap!

BHMUMAHME! lopewwa noBbpPXHOCT, PUCK OT U3rapAHual

A\
s

M3nonsBalite camo Ha 3aKpUTO.

MONA, O6bPHETE BHUMAHME! UntocTpauuute B TOBa PbKOBOACTBO Ca CamMO 3a M/IIOCTPATUBHMU
LLe/I1 U B HAKOM AeTalliu MOrar Aa ce pas/inyaBar oT AeiCTBUTENIHUA NPOAYKT.

2. BesonacHocT npu ynotpeba

A\

BHUMAHME! T[poueTeTe BCUUYKM NpeaynpexRaeHns 3a 6€30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLUN.
HecnassaHeTo Ha NnpeaynpexAeHUATa U MHCTPYKLMUTE MOXKe Aa AOBese 0 TOKOB
yZiap, NoXKap u/uam cepmosHu HapaHABaHMA, NN AOPU CMBPT.

TepmuHUTE ,yCTPOMCTBO” MAU ,NPOAYKT” ce WM3NOoA3BaT B NpeaynperKAeHuATa U WHCTPYKuMuTe, 3a Aa
obo3HauarT:
MalunHa 3a nyKaHKu

2.1. Enektpuyecka 6besonacHoCT

a)

b)

d)

e)

g)

h)

i)
i)

LLlnnkaTta TpabBa Aa nacBa Ha KOHTaKTa. He npomeHANTe NO HMKAKbB Ha4YMH WunKaTa. M3nonssaHeTo
Ha OPUTUHAJIHU LWMMKM U NOAXOAALLMN KOHTAKTU HaMaiaBa PMCKa OT TOKOB yAap.

MN36arealiTe Aa AOKOCBATE 3a3eMEHWN eleMeHTU KaTo Tpbbu, HarpesaTenn, bonnepu n xnagunHuUn.
CobluecTByBa NOBULIEH PUCK OT TOKOB Y/Aap, ako 3a3eMEHOTO YCTPOMCTBO € M3NI0KEHO Ha AbXKA, Bese
B MPAK KOHTAaKT C MOKpa NOBBPXHOCT WMAM paboTu BbB BAaXKHa cpega. lMonagaHeTo Ha Boga B
YCTPOMCTBOTO yBE/IMYABa PUCKA OT NOBpPea Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He gokocBaliTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU UM BAIAXKHU pPbLie.

M3nonssaiite Kabena camo nNo npegHasHayeHuwe. HUKora He ro M3non3BaiTe 3a MpeHacAHe Ha
YCTPOMCTBOTO MAM 33 M3BAXKAAHE Ha LUEencena oT KOHTaKTa. [pbKTe Kabena faney oT U3TOYHUUM Ha
TOM/AMHA, Macno, ocTpu pbboBe WM ABMNKeWwM ce yacTu. [oBpeseHUTe wau 3anneteHu Kabenwu
yBe/IM4aBaT pMCKa OT TOKOB yaap.

AKO paboTuTe C YCTPOMCTBOTO Ha OTKPWUTO, yBeEpeTe ce, Ye U3MNOoAN3BaTe YAb/KUTEN, NOAXOAALl, 33
ynoTpeba Ha OTKpUTO. M3N0N3BaHETO HA YABLMKUTEN, NOAXOAALL 33 yNoTpeba Ha OTKPUTO, HamanABa
pUCKa OT TOKOB yaap.

AKO He MOXe fga ce u3berHe M3Mnos3BAaHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB B/AXKHa cpefa, TpabBa fa ce
M3Mon3Ba YCTPOMCTBO 3a 3allMTa OT ocTaTbyeH Tok (RCD). M3non3saHeTto Ha RCD HamanABa pucKa oT
TOKOB yaap.

He wu3nonsBaiiTe yCTPOWCTBOTO, aKO 3axpaHBalWMAT Kaben e nospegeH WAM NOKa3Ba OYEBUAHM
npu3HauM Ha nsHoceaHe. MoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben Tpabea fa 6bae 3aMeHeH OT KBanMoULMpaH
€/1eKTPOTEXHUK UK OT CEPBU3HMA LLEHTBP Ha NPOM3BOAUTENA.

3a ga usberHete TOKOB yaap, He notananTe Kabena, wencena Uan ycTpoMCTBOTO BbB BoZa MM APYrK
TEYHOCTU. He n3nonssamTe ycTPOMCTBOTO BbPXY MOKPU NOBBPXHOCTU.

He nsnonsBalitTe yCTPOMCTBOTO B Cpeaa C MHOIO BUCOKa BIAKHOCT UK B HenocpeacTseHa 61130CT oo
pesepBoapu c BOAa.

He ponycKkaliTe yCTpOMCTBOTO Aa ce HAMOKpPW. PUCK oT ToKoB yaap!

2.2 Be3sonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)

YBepeTe ce, Ye paboOTHOTO MACTO e YncTo U Aobpe ocBeTeHo. Pa3xBbpAAHOTO UM cnabo ocBeTeHo
paboTHO MACTO MOXe Aa AoBeae A0 UHUMAeHTU. OnuTaiiTe ce Aa Npeasukaate, HabnogasaiiTe KaksBo
ce C/lyyBa v U3NoNA3BaNTe 34paBMA pasym, KoraTo paboTuTe ¢ YyCTPOACTBOTO.

He 13non3BaiTe yCTPOCTBOTO B Cpeaa C ONacHOCT OT B3pWB, Hanpumep B NPUCHCTBUETO Ha 3anaanumm
TEYHOCTW, ra3oBe Wau npax.



AKO He CTe CUIypHW Janu NpPOAYKTbT paboTu npaBMAHO WAW aKo 3abenexuTe noBpena, MoOAA,
CBBPYKETE Ce CbC CEPBU3HMUA LIEHTbP HA NPOMU3BOAUTENS.
Camo CepBM3HUAT LEHTbP Ha MPOM3BOAMTENA MOXE fAa M3BbPLIBA PEMOHT Ha NpoayKta. He ce
onuTBaiTe Aa M3BBHPLUBATE PEMOHT camu!
B cnyyalh Ha noap M3No/A3BailTe NpaxoBu WAM BbraepogeH puokeng (COp) noxkaporacutenu
(npeaHasHayeHM 3a ynoTpeba Npu eneKkTpuYeckn yCTPpoMCTBa Noa HanpeXeHue), 3a Aa ro noTywure.
Ha geuata v Ha MuaTa 6e3 paspelleHne e 3abpaHeHo ga BAM3aT B paboTHOTO MACTO.
Mons, cbxpaHsaBalTe TOBA PbKOBOACTBO HA AOCTbIMNHO MACTO 33 bbAella cnpaska. AKO TOBa YCTPOWCTBO
6bae NpeaaneHo Ha TPETo LLE, PbKOBOACTBOTO TPA6BA Aa 6bae NpesafeHo 3ae4HO C Hero.
AKO TOBA YCTPOMCTBO Ce M3MOA3Ba 3ae4HO C Apyro obopyaBaHe, TpsAbBa Aa ce CnassaT M OCTAHANUTE
MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba.
He 3a6paesaitte! Korato u3nonssaTe yCTPOMCTBOTO, NpeanasBaiTe JeuaTta M Apyrute nuua,
Hamupalwwm ce Habanso.

2.3. JlnuHa 6e3onacHocCT

a)

b)

d)

e)

He u“3non3BaiiTe yCTPOWCTBOTO, KOraTo CTe yMOpeHW, BOSHM MAU NoA, Bb3OEUCTBMETO HA asIkoXoJ,
HapKOTULM WM NEeKapCTBA, KOMTO MOraT 3HAYWTe/IHO [a HapywaT cnocobHocTTa B ga pabotute ¢
YCTPOKCTBOTO.

YCTPOMCTBOTO He e npegHasHauyeHo 3a ynoTpeba OT /Mua (BKAOUMTENHO feua) C OorpaHuyeHu
YMCTBEHM U CETUBHU GYHKUMM UK OT INMLA, KOMTO He PasnosiaraTt CbC CbOTBETHUA ONUT U/UAKN 3HaHWUA,
OCBEH aKO He ce HamupaT nog Hag30opa Ha Auue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MmacHoCT, MM ca
npemuHanu obyyeHue 3a paboTa c yCTPOMCTBOTO.

YCTPOMCTBOTO MOXKEe Aa Cce M3M0/A3Ba Camo OT GM3MYECKM 34paBu AnLa, KOUTO ca CMocobHKM aa ro
60paBAT, ca NpemuHanM NoaxogAawo obydeHMe, ca 3ano3HATU C HACTOALLOTO PbLKOBOACTBO M Ca
npemuHanu obyyeHune B obnacTtTa Ha 3apaseTo U 6esonacHocTTa npu pabora.

Korato pabotute ¢ ycTpOMCTBOTO, M3no/i3BaiTe 34paBuA pasym u 6baete 6aMTenHun. BpemeHHata
3aryba Ha KOHLLEHTpauua no Bpeme Ha M3MNoA3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MOXKe [Aa A0Beae A0 CEPUO3HM
HapaHABaHMA.

He HoceTe WMPOKKM apexu nam buxkyTa. [lpbiKTe KocaTta, APexmTe 1 pbKaBuumMTe 4aney oT ABMXKelmTe
ce vyactu. LWnpoknTte gpexu, buxKyTaTa UAM AbAraTta Koca MoOraT [a Ce 3aK/JelAT B ABMMKeluTe ce
yacTu.

YcTpoicTBOTO He e urpadka. [euata Tpabsa Aa 6bAaT noA Hagsop, 3a [4a ce rapaHTupa, Ye He cu
WTpanAT C YyCTPOMCTBOTO.

2.4, BesonacHo M3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a)

b)

g)

h)

M3KAtoueTe yCTPOMCTBOTO OT €/1eKTPO3axpaHBAHETO Npean 3anoyYBaHe Ha HACTPOMKa, MoYUCTBaHE U
noaapbKKa. Tasn NpeBaHTMBHA MAPKA HaManfBa PMUCKa OT C/Iy4aliHO BK/OUBAHE.

KoraTo He ce M3n0/3Ba, CbXxpaHABalTe YCTPOMUCTBOTO Ha 6e30MacHO MACTO, Aaney OT Aeua M Xopa,
KOMTO He Ca 3amno3HaTU C HEro U He ca NPoYesiv PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. YCTPONCTBOTO MOXKe Aa
npeAcTaBaABa ONACHOCT B PbLETe HA HEONMUTHM NoTpebuTenu.

MNoaabprKanTe YCTPOMCTBOTO B OT/IMYHO TEXHUYECKO CbCTOosHME. Mpean BcsAKa ynoTpeba nposepasaiite
33 06LWM noBpean M 06pbLLANTE CNEeLMasHO BHUMAHWE Ha HaMyKaHW YacTu UAW eNeMEHTU, KaKTo U Ha
BCAKAKBM APYrM CbCTOAHMA, KOMTO MOraT Aa NOBAMAAT Ha be3onacHaTa paboTa Ha ycTpolcTBOTO. AKO
OTKpWeTe NoBpeaa, NpesainTe yCTPOMCTBOTO 32 PEMOHT, Npeau Aa ro U3nonssare.

[pbKTe yCTPOMUCTBOTO M3BBH AOCTHNA Ha geLa.

PeMOHTBT AN NoAAPBIKKATA HA YCTPOMCTBOTO TpAbBa 4@ ce M3BBPLIBAT OT KBAAMPULMpPAHU Nuua,
KaTo Ce U3M0A3BaT CaMO OPUIMHAIHU pe3epBHM YacTu. ToBa Lie rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba.

3a fga ce rapaHTMpa ekKcnaoaTalMOHHaTa UAJOCT Ha YCTPOMCTBOTO, He cBansaite ¢abpuyHo
MOHTMPAHUTE NpeanasHN YCTPOMCTBA U He pa3x/sabBaiTe HUKAKBU BUHTOBE.

Mpu TpaHcnopTUpaHe M MaHWUMNy/AMPaHe Ha YCTPOMCTBOTO MeEXKAY CKAaja M MeCTOHa3HayeHMEeTo
cnassaiiTe NpUHUMNUTE 3a 34paBe M H6e30macHOCT Npu paboTa, NPUAOKUMU 3@ PBUYHWU TPAHCMOPTHU
onepaumn B CTpaHaTa, B KOATO LLe ce M3N0/13Ba YCTPOMCTBOTO.

M3bareaiite cuTyaLmu, NpUM KOUTO YCTPOMCTBOTO cnvpa Aa pabotu no Bpeme Ha ynotpeba nopagu
NpPeKkoMepHO HaToBapBaHe. TOBa MOXe Aa fOBefe A0 MperpaBaHe Ha 3a4BWKBALLUTE eNeMEHTU U
nospesa Ha yCTPOMUCTBOTO.



i)  He #oKOCBaiTe WapPHUPHWUTE YACTM UM aKCECOApPUTE, OCBEH aKO YCTPOMCTBOTO He € M3KJ/YeHO OT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

j)  He npemecTBaiiTe, He peryanpanTe 1 He 3aBbpPTalTe YCTPOMCTBOTO NO Bpeme Ha paborTa.

k)  He ocraBaiiTe ypena 6e3 Haa3op, 4OKaTO e B ynoTpeba.

1) MouncTBaliTe ypena pefoBHO, 3a Aa NPeLOTBPaTUTE HATPYMNBAHETO Ha yNopMTa MpPbCOTUA.

m) YpenbT He e urpadka. MouyncreaHeTo M NogapbIKKaTa He TPAbBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT Aela 6e3 Haa3op
OT Bb3PacTeH.

n) 3abpaHeHo e Ja ce HamecBaTe B KOHCTPYKUMATA Ha YCTPOMCTBOTO C LEe/N NPOMAHA Ha Herosute
napameTpu UM KOHCTPYKLMS.

0) [pbKTe yCTPOWCTBOTO Aasiey OT U3TOUYHULLM Ha OFbH M TOMAKUHA.

p) He npeTtoBapBaiiTe yCTpOICTBOTO.

A BHMMAHME! Bbnpeku 6e3onacHaTta KOHCTPYKUMUS HA YCTPOMCTBOTO M HeroBute 3aLUTHU
$YHKLMM, KAKTO M BbNPEKU U3NON3BAHETO Ha AONbAHUTENIHU €IeMEeHTH 3a 3alMTa Ha onepaTopa,
BCeé MaK CbleCcTByBa MaNbK PUCK OT MHUMUAEHT WAM HapaHABaHe NpPW W3NONA3BaHETO Ha
ycTpoiictBoTo. BbaeTe 6aUTEeNHU M U3NON3BAlTe 34paBuA Pasym npu paboTa ¢ yCTpocTBOTO.

3. YKaszaHuA 3a ynotpeba

MalumHaTa 3a NyKaHKu epeKTMBHO M3NMYa LapeBmLaTa U NoAAbP KA TemnepaTtypaTta cu
MoTpebuTtenaT HOCU OTrOBOPHOCT 3a BCAKAKBU LLeTH, MPOM3TMYALLM OT HenpeasugeHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO.

3.1. OnucaHue Ha ypeAaa

3.1.1. BbHweH BmAa Ha moaen RCPW-16E.1-2F (moaen
RCPW-16E-2F e c pa3nunyeH uBAaT):

1 - Konunuka
2 — MawwuHa 3a NyKaHKK
3 —-Bpatu
4 - TeHgrKepata
5 —aHen 3a ynpasneHune



3.1.2. BbHWweH BuAa Ha moaen RCPS-16E.3-2F (apyrute
moaenn RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F ca c
Pa3/INYeH LBAT):

&

1 - MawwuHa 3a nyKaHKK
2 —-Bpatu
3 - TeHaxepara
4 — laHen 3a ynpasieHue



3.1.3. [laHen 3a ynpasieHune — eauH 1 Cbll, 33 BCUYKMU
MOAENN:

SELECT MODE — 1360p Ha peXMm Ha paboTa Ha mallnHaTa:
e  SALTY POPS — no-Bucoka paboTHa TemnepaTypa, NoAxoAsALa 3a CONIEHM NYKaHKK
e SWEET POPS — no-HuCKa paboTHa TemnepaTypa, NoAXoAALLa 33 CNa4bK NyKaHKK
HEAT & TURN — BK/lto4BaHe Ha 6bpKasikaTta U HarpsiBaHe B CbAa

LIGHT & KEEP WARM — BKNtOYBAHE Ha OCBET/IEHMETO U NOAABPKAHE Ha TOM/IMHATA B KamepaTa 3a
NPUroTBAHE Ha MYKaHKK

3.2. MoarotoBka 3a ynotpeba

MACTO 3A NOCTABAHE HA YPEOA

TemnepaTypaTta Ha OKOJIHATA cpeaa He TpAabBa Aa Hagsuwaea 40 °C, a OTHOCUTeIHaTa BAaXKHOCT TpAbBa aa
e no-maska ot 85 %. Ocurypete fobpa BEHTUIAUMA B NOMELLEHMETO, B KOETO Ce U3M0/13Ba YCTPOMCTBOTO.
MexAay BCAKa CTpaHa Ha YCTPOMCTBOTO W CTEHATa UM ApYyrv npeameTv TpsibBa Aa uMa pascTosHue oT
noHe 10 cm. yCTpOVICTBOTO TpﬂﬁBa BMHaArm ga ce n3nona3ea, KOrato € NnoCTtaBeHoO BbPXy paBHa, CTaﬁVIIIHa,
YNCTa, OrHEYnopHa U CyXa NOBBbPXHOCT, KaKTO U Aa 6'bp,e M3BbH obcera Ha Aeua n amua C orpaHn4yeHum
YMCTBEHU N CETUBHU d)yHKLI,VIM. MocTaBeTe yCTpOVICTBOTO TaKa, 4e BUHarn ga nmate AoCTbn A0 wencena 3a
3axpaHBaHe. 3axpaHBalMAT Kabes, cBbp3aH C ypeaa, Tpabsa Aa 6bae NpaBUAHO 3a3eMeH M Aa
CbOTBETCTBA HAa TEXHNYECKNTE OaHHU, NOCOYEHUN Ha ETUKETA Ha NPOAYKTa.

Pasrnobete ypeaa n BCUMKU HETOBU KOMMOHEHTU U T NOYUCTETE Npean NbpBaTa yn0Tpe6a.



3.3. CrnobssaHe Ha ypesa
CrnobsBaHe Ha KoinuKaTa (camo 3a moaenm RCPW-16E.1-2F n RCPW-16E-2F):

3.4, Ynotpeba Ha ypeaa

BHUMAHMWE: MNpeam ynotpeba, mona, oTCTpaHeTe camo3a/ienBallaTa IeHTa OT CMeCUTEIHUA PbKaBs, KOWTO
ce Hamupa BbTpe B KynaTa.

A BHUMAHMUE! Cnep KaTo npoyeteTe pbKOBOACTBOTO, Npeau NbpBaTa ynotpeba, mons, BKAloyere
ypepaa 3a 30 MMHYTH, KaTo ce yBepuTe, Ye NoMeLLLeHMEeTOo e npoBeTpeHo. MoAasaTa Ha ManKo KO/IMYECTBO
AUM U MMpU3MaTa Ha 60A ca HopMmanHu ABAEHUA NPU HOB NPOAYKT NO Bpeme Ha 3arpsBaHeTo. OTBopeTe
ypeaa v ro npoBeTpeTe, KaTo ro NOYMUCTUTE C MOYUCTBALL, NpenapaT, NpegHa3HayYeH 32 KOHTaKT €
XpaHUTENHU NPOAYKTU. YpeabT e rotoB 3a ynotpeba.

3.4.1. PaboTa

1. 3a Aa BK/lOUUTE HarpesaTeiHaTa 30Ha M OCBETIEHUNETO, BKAtoYeTe npeskatoysaTens (LIGHT & KEEP
WARM).

2. HacTpoliTe noaxoasAuma pexum Ha pabota: SALTY POPS nau SWEET POPS.

3. Bkntouete npeskntoysatens HEAT & TURN v npesBsapuTenHo 3arperite Kynata B NpoAb/xKeHue Ha 5-6
MUHYTU. Cnnete B KynaTa 50 ma macno, 150 r uapesmua n NoAXoAALLO KOANMYECTBO COJ UM 3aXap B
3aBMCMMOCT OT u3bpaHua pexxmm Ha paborTa.

4. Mons, umaiiTe npeasua, 4Ye no Bpeme Ha NPUroTBAHETO HA NyKaHKWUTe BpaTaTa Tpsabsa Aa 6bvae
3aTBOPEHA, 33 [a He M3/1e3e ropeLwmaT NyKaHKU N Aa He NPUYNHU U3rapaHUA.

5. Pa3bbpKBanTe NyKaHKUTE, AOKATO LANOTO 3bPHO ce nyKHe. M3kntoueTe npeskatoysaTens HEAT & TURN.
Cera n3cuneTe NyKaHKUTe OT KynaTa. 3a Aa HanpaBuTe TOBa, TpA6Ba Aa 3afelicTBaTe N0CTa, MPUKpeneH
KbM KynaTa.

6. MoxeTe fga noBTapATe Ta3u Npouesypa KOMKOTO MbTU noxenaete. OTHEMa CaMO OKONO 2 MUHYTH,
[OOKaTo LapeBuLaTa 3anoyHe Aa ce nyka paBHOMepHO.

7. He no3BosifiBaiiTe Mac/io 4a Kane BbpXy HarpeBaTesiHaTa NJioYa, Tbi KaTo TOBa MOXKe Aa AoBeje A0
noxap. MPEAYNPEXAEHUE: He no3BonsBaiTe BoAa Aa Kane BbpXy Nao4YaTta No Bpeme Ha npoLieca Ha
NnyKaHe Ha NyKaHKuTe.

8. YpeawbT e cHabaeH ¢ TepmocTaT. AKO TemnepaTtypaTa HaABULLM MAKCUMaIHATa CTOMHOCT, ypeabT ce
M3K/t04BA aBTOMATUYHO, 3a Aa Ce rapaHTUpa HeobxoamMmaTa 6e3onacHoOCT.



BHUMAHMWE: KynaTta TpsibBa Aa ce u3npasHu, a HarpeBaTenAT Aa Ce U3KAH4YM BeAHara LWom YyecToTaTa
(oKkono 2—-3 ceKkyHAM) Ha NyKaHeTo Ha MOMKOpHa ce 3a6aBun. Camo Mo TO3M HAYMH MOXKe Ja ce NpeaoTBpaTh
M3rapAHeTO Ha 3axapTa U NYKaHKUTE, KAaKTO U NMOBPEKAAHETO Ha MOKPUTMETO. He BUHaru e BbaMOXXHO
LANOTO 3bPHO A3 Ce U3nyKa. NpemaxBanTe oCTaTbLUTE Clel, BCEKM UMKDBA Ha NpUroTesaHe. He Hocum
OTFrOBOPHOCT 33 NOBPeAM MO NOKPUTMETO HA CbAa, NPUYMHEHM OT HEMpPABW/IHA ynoTpeba.

A BHUMAHMUE!

Mpeau ynotpeba ce yBepeTe, e BbPTAWMUAT C€ METa/IEH NPDBT He B/IU3A B NPAK KOHTAKT ¢ Te$p/IOHOBOTO
AbHO Ha cbAa.

Korato npuroTeATe CONEH NyKaHKM, ce yBepeTe, Ye B cbAa e gobaBeHa ¢puHa con — He aobasaiite
eppo3bpHecta con!

He nsnonssaiite pyHKumaTa ,,SALTY POPS” 3a npurotBaHe Ha cnagbK NyKaHKM, Tbil KaTo Temnepartypara
Ha ¢yHKuuMATa ,,SALTY POPS“ e no-BucOKa oT Tasu Ha pyHKumata ,SWEET POPS“, koeTo moxe pa
AoBepe A0 U3rapsiHe Ha CNAfKUTE NyKaHKWU.

3.5. [NoyncreaHe U NoaapbKKa

a) WUsknouyeTe wWencena OT KOHTaKTa M OcTaBeTe ypeAa fAa M3CTUHE HaMb/HO Npeay BCAKO MOYUCTBaHe,
HaCcTPOMKa MM CMAHA Ha aKcecoapu, KaKTo M KOraTo ypeabT He ce U3no/3Ba.

b) M3nonsBaiiTe camo HEKOPO3MBHU NOYUCTBALLM CPEACTBA 33 MOYMUCTBAHE HA MOBBbPXHOCTTA.

c) W3nonssaiTe camo MeKM, NOAXOAALM 33 KOHTAKT C XpaHW Npenapar 3a u3MuBaHe Ha ypeaa.

d) Cnepg nouucTBaHe Ha ypefda BCUYKM YacTu Tpabsa ga 6bAaT HaMbAHO M3CyWeHW, nNpeau aa ro
n3non3BaTe OTHOBO.

e) CobxpaHABaiTe ypeaa Ha Cyxo M NPOXIafHO MACTO, 3aLLMTEHO OT B/Iara U Npsika C/IbHYeBa CBET/IMHA.

f)  He npwbckaliTe ypeaa ¢ BogHa CTpys U He ro noTansaiTe BbB BOAA.

g) He monyckaiiTe BoAa Aa NPOHWKHE B ypeaa npes BeHTU/IALMOHHUTE OTBOPU B KOPMyca my.

h)  MouucTeTe 0TBOPUTE 33 BEHTUMALMA C YETKA U CIbCTEH Bb3AYX.

i)  YctpoiicTBoTo TpA6GBa peOBHO Aa ce NPOBEPABA, 3a @ Ce YCTaHOBU TEXHMYECKaTa My rO4HOCT U Aa ce
OTKPWAT eBEHTYa/IHW NOBpeaMu.

j)  3anouncrBaHe M3M0/3BaiTE MEKA, HAaB/AXHEHA Kbpna.

k) He u3nonssaiiTe ocTpu U/MAM MeTanHU NpeameTH 3a MOYUCTBaHe (Hanpumep TesleHa YeTka Uau
MeTasHa WnaTyna), Tbil KaTo Te MmoraT fa NoBpeAAT MOBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha ypeaa.

U3XBBPJIAHE HA U3XBBPJIEHW YPEOM:

He 1M3XBbpAAiTe TOBA YCTPOMCTBO B CMCTEMaTa 32 6UTOBM oTnagbLy. MpeaaiTe ro B NyHKT 3a cbbupaHe u
peuuKAnpaHe Ha eNeKTPUYECKM U eNIeKTPOHHM YCTPOICTBA. [poBepeTe CMMBOA BbPXY NPOAYKTa, B
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 BbpXy onakoBKata. [1acTmacuTe, M3N0A3BaHM NPU NPON3BOACTBOTO HA
YCTPOMCTBOTO, MOraT 4a 6baaT peumKAnpaHn B CbOoTBETCTBME C 0603HaYeHMATa BbpXy TAX. KaTo nsbepete
[a peuuKanpare, Bue AONPMHACATE 3HAYMTENHO 32 ONA3BaHETO Ha OKO/HATa cpeaa.

CBbprKETE Ce C MeCTHUTE BAaCTM 32 MHPOPMALLMA OTHOCHO MECTHUSA LLEeHTbP 3a peLuKanpaHe.



To mapov EyxelpiSlo Xprnotn éxel petadpaotel yla T Sk 0ag EUKOALQ HE TN XPHON UNXOVIKAG
petddpaons. Exouv katoaPAnOei ebAoyeg mpoomdbeLeg yLa TRV mapoxn ULog akptBouc petadpaonc:
woTto00, Kaplo avtopatn petadpaon dev eivat TéAela, oUTe MPOOPIIETAL VA OVTLKOTOOT OEL TOUG
avBpwrivoug petadpactéc. To emionuo Eyxelpidlo Xpriotn elvat n ayyAwkn £€kdoon. Tuxov
avakpiBeleg N SladopEg mov MPOKUMTOUV Ao T Hetadpacn Sev eival SeopeUTIKEG Kal gv £xouv
VOULKNA oYU yla oKomoUG SUUHOpdwonG f emBoAnG. EAv MPoKUPoUV EPWTNHOEL; OXETLKA HE TNV
akpifela twv mMAnpodoplwv mou mepLéxovtal oto Eyxelpidlo xprioth, mapakaAoUE Vo OVATPEEETE
otnv ayyAikn €kdoon Tou ev AOyw TtepLEXOUEVOU, N omola amoteAel tnv enlonun €kdoon.

TeEXVIKA XOpAKTNPLOTLKA

A\

Nepypadn napapérpou TN mapapéTtpou
‘Ovopa mpoidvtog MnxowvH Tom Kopv

. RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
Movtélo

16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F
0 4 téon [V~ 5
vouaotikn taon [V~] / ouxvotnta 230/50

[Hz]
OVOMAOTIKA LoxXUG [W] 1500
AndSoon [kg/h] 5
I[EO%F])OC Oepuorpaciac Aetroupyiag UKo Tom Kopv: 195 / AApupo TtoTt Kopv: 235
Alootaoelg [mAatog x faBogx uog;, | 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 x
mm] 155 76 155 76 76 42
Bdpocg [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. levikn neplypadn

To eyxelpidlo xpriong £xeL oxedlaotel yla va oag Bondnost otnv acdadr Kal anpdoKomTn Xprion TG CUOKEUNG.
To mpoidv £xel oxedLAOTEL KAl KATAOKEVAOTEL CUUPWVA LE AUOTNPEG TEXVIKEG TpodlaypadEg, e T Xpron
TeXVOAoyLwV Kal g€optnUatwy teAeutaiag texvoloyiag. EmumAéov, mapayetal cUudwva PE TA TIO AUOTHPA
T(POTUTIA TTOLOTNTAG,.

MHN XPHZIMONMOIEITE TH ZYZKEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI MPOZEKTIKA KAI
KATANOHZEI MAHPQZ TO NAPON ErXEIPIAIO XPHZHZ.

Ma va noapateivete ™ Slapkela {WNAG TNG CUOKEUNG Kal va eéaadalioete tnv ampdokomntn Asttoupyla tng,
XPNOLIOTOL0TE TNV oUUPWVO LE TO TOPOV EYXELPISLO XPAONG KAl TIPAYUOTOTOLEITE TOKTIKA EPYACLES
ocuvtipnong. Ta Texvika 6edopéva kal ol tpodlaypadEg mou mep\apBAvVOVTAL OTO TTAPOV EYXELPISLO Xpriong
elval evnuepwpéva. O kataokevaotng Slatnpet to Sikalwpa va mpoPaivel oe aAlayég mou oxetilovtal Ye Tn
BeAtiwon tng moldtntag. H ouokeun €xel oxeSLOOTEL WOTE VA LELWVEL OTO EAAXLOTO TOUC KIVOUVOUG EKTTOUTING
BopuBou, Aappavovtag urtodn Thv TeEXVOAOYLKN TPO0S0o Kal TIC SuvaTotnTeC pelwaong tou Bopufou.

Yriopvnpua

To mpoiov mMAnpol Ta OXETIKA MPOTUTIOL 0o aAELAG.

€

AwaBdaote TG 08nyieg mpLv amd tn xpron.

o

To npoidv mpEMeL va avakUKAWOEL.

NPOEIAOMOIHZH! ) MPOZOXH! 1 NA OYMAZTE! IoxU€L yla Tn GUYKEKPLUEVN KATAOTAO.
(vevikn mpoeldomotntikn €vdeLén)

)
N




MPOzOXH! Mpoeldonoinan yia nAektpomAnéia!

MPO3ZOXH! Kautn emidadvela, kKivéuvog eykoupdtwy!

A\
s

XPNOLUOTIOLEITE LOVO O€ E0CWTEPLKOU G XWPOUG.

XOLPOKTAPO KOLL OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG EVEEXETAL VAL SLaPEPOUV ATIO TO MPAYHATIKO TIPOIOV.

c NAPAKAAQ IHMEIQITE! Ta oxéSla oto mapov eyXeLPiSlO £XOUV AIMOKAELOTIKA EMEENYNHATIKO

2. Aoddalela xpriong

A\

MNPOZOXH! AlaBdaote OAeg TIG mpoeLSonolroelg achaAeiag kat OAEC TIG o8nyieg. H un tpnon twv
TIPOELSOTOLCEWV KAl TWV 08nNyuwv pmopel va odnynaoel oe nAektpomAnéia, mupkayLd
Ka/n coBapd TPAUUATIONO i aKOUN Kal Bdvaro.

OL OpoL «OUOKEUN» i «TIPOLOV» XPNOLUOTOLOUVTAL OTLG TIPOELSOMOLOELG Kal TIC 0dnyieg yla va avadépovrat

OE:

Mnxowvn Tom Kopv

2.1. HAektpLkr aodaAela

a)

b)

d)

e)

g)

h)

i)
)

To BuUoua mpémel va tatpldlel otnv mpila. Mnv tponomnoleite to Buopa pe Kavévav tpomo. H xprion
yvinolwv BUuoUATwy Kot avtiotolywyv mpl{wyv PELWVEL Tov Kivouvo nAektpomAnélag.

Anoduyete va ayyilete yelwpéva otolxela, Onwg cwAnveg, Beppaviikd cwpota, AEBnteg kat Puyeia.
Ynapxel avénpévog kivbuvog nAektpomAnéiag eav n yewwpévn ouokeun ekteBel oe Bpoxn, €pOelL ot
apeon emadn He uypn emipavela ) Aettoupyel oe vypd meplPaAlov. H elopon vepol OTn CUOKEUN
auéavel tov kivbuvo BAABNG TG ouokeunG Kat NAekTpomAnéiag.

Mnv ayyllete Tn cuUOKeUN e BPEYUEVA 1} LYPA XEPLAL.

XPNOLOTIOLELTE TO KAAWSLO POVO yLa TNV POPAENOUEVN XPHoN ToU. MnV TO XPnGOLUOTOLEITE TTOTE yla
va petadEPETe TN CUOKEUN N yla va tpaPnéete To dig and tnv mpila. Kpatrjote to KaAwSLo pakpld
amnd nnyég Bepuotntag, Aadia, alyUnpEéG AKPeg f Kwvolueva pépn. To KATECTPAUUEVA 1] UepSepéva
KaAwdla auv€dvouv tov Kivbuvo nAektpomAnéiag.

EGv XpnOlUOTIOLEITE TN OUOKEUR Ot €EWTEPLIKOUC XWPOUC, GPOVTIOTE va Xpnolpomnoleite KaAwdilo
TpoéktaonG Kat@AAnlo yia efwrtepikn xprion. H xprion kaAwdiou mpogktaong katdAAnAou yla
£€WTEPLKN XPrON HELWVEL TOV Kivéuvo nAektpomAnéiag.

Edv 8ev eival Sduvatd va amodeuxBel n xprion TNg OUOKEUNG Ot LYPO TePBAAlov, TpEmeL va
xpnotuornotnBei dtakomtng dtappong pevpartog (RCD). H xprion Stakomtn Stappor¢ peUUATOC HELWVEL
tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

Mnv XpnNOLLLOTOLEITE TN CUOKEUN €AV TO KOAWSLO TPododooiag eival KATECTPAUUEVO | TTAPOUCLALEL
gudavny onuadia ¢Bopdc. Eva kateotpappévo kalwdlo tpododooiag mpemnel va avilkataotabel amno
€€elOIKEVUEVO NAEKTPOAOYO 1) OO TO KEVTPO OEPPLG TOU KATAOKEUAOTH.

Ma va anoduyete nAektponAnéia, unv Bubilete To kaAwdLo, To BUCUA ) TN CUCKEUN O VEPO 1 GA\a
uypd. Mnv XpnOLLOTIOLELTE TN GUOKEUN O€ UYPEG ETILDAVELEG.

Mnv tn xpnotuonoleite oe meptBaiAovta pe MOAU uypaoia rj o€ dpeon yettviaon pe Seapeveg vepou.
Anotpéte TN cuokeun amnod to va Bpaxet. Kivbuvog nAektpomAnéiog!

2.2. Aopalela aTov xwpo epyaciag

a)

b)

BeBalwbdeite OTL 0 YWwpog gpyaciag eival kabBapog kat KoAd GwTLOPEVOG. EVOG aKATAOTOTOG 1 KAKWG
dwTlopévog xwpoG epyaciog Umopel va odnyrnoel oe atuxiuata. Mpoomadbrote va okédteote
T(POVONTLIKA, Va apATNPELTE TL CUMPBAIVEL KaL vo XpNOLUOTOLEITE TNV KON AOYLKA OTOv £pyAlecte Ue
TN OUOKEUN.

Mnv xpnoluomoleite th cuokeur ot meplBdllov pe kivbuvo £kpnéng, yla mapddslypa mapoucia
eUPAEKTWV LYPWV, agpiwv N okdvnc.



Eav 8ev elote olyoupol yla T owoth Asttoupyiot Tou mPOIGVIOG N €dv SlATIOTWOETE {NULA,
TAPAKAAOULE ETILKOWVWVIOTE LIE TO KEVTPO €EUTINPETNONG TOU KATOLOKEV QLOTH.
MoOvo To KEVTPO €€UMNPETNONG TOU KATOOKEUQOTH ETUTPEMETOL VO TIPOYHATOTIOLEL ETILOKEVEG OTO
TPOLOV. MV ETIXELPHOETE VA KAVETE EMLOKEVEG UOVOL oOC!
Y& mepintwon mMupKayldg, Xpnollomnoliote upoofeotrpa okovne i Stogetdiov tou dvBpaka (CO2)
(katdAAnAo yla xprion o NAEKTPLKEC CUOKEVEC UTIO TAON) yla Vo TNV OB OETE.
AnayopeUetal n eilcodo¢ matdlwyv f pun £€0ucLodoTNUEVWY OTOUWY OTOV XWPO gpyaaiag.
Quldtte to mapdv eyxelpidlo ywa peAovtikn avadopd. Edv n cuokeun mapoxwpnBel oe tpito
TPOOWTTO, TO EYXELPLOLO TIpEMEL va tapadoBsi pall e autAv.
Edv n ouokeur] autn Xpnoldomoleital poll pe Ao €fomAlopd, TPEMEL €miong va tnpouvtal ol
uTtohouneg odnyieg xprnong.
Npoooxn! Katd tn xXpnion TNG OUOCKEUNG, TPOOTATEVOTE TA TALSLA KoL TOUuG GAAOUG
TLAPEUPLOKOUEVOUG.

2.3. Mpocwrikr acdaAeLa

a)

b)

d)

e)

MnV XPNOLUOTOLEITE TN CUGCKEUN OTOV €l0TE KOUPAOUEVOL, GPPWOTOL 1 UTIO TNV EMMPELD OAKOOA,
VOPKWTIKWY | GOpUAKWY TTOU UIopoUV val EMNPEACOUV ONUAVTIKA TNV LKAVOTNTA 00G Va XELPLOTELTE
TN OUOKEUN.

H ocuokeun dev £xeL oxedlaotel ywa xprion amod datopa (CUPMEPAAUPOVOUEVWY TWV TIASLWY) UE
TIEPLOPLOUEVEG VONTIKEG Kal aloBnTnplakég Aettoupyieg | amo dtopa mou dev SLaBETOUV T OXETIKA
gumelpla Kai/n yvwon, ektog edv enomntelovral and mPOcwro Urelbuvo yla tnv aodAAEld Toug i
£€Xouv AaBeL 06nyieg oXETIKA |LE TOV TPOTIO AELTOUPYLAC TNC GUGKEUNC.

H cuokeun umopei va xpnolpomnoleital uovo amd Gtopa o Ko GuOLKA KOTdotaon, To omola eivat
KaVA va Tt Xelplotolv, €xouv AGBelL tnv KotdAAnAn ekmaidsvon, eival efolkelwpéva e TO TTAPOV
gyXELPiBLO Kal €xouv ekmalSeuTeL 0TO MAQLGLO TNC UYEiag Kal achAAeLag oTNV Epyacia.

Katd tn Xprion TG CUOKEUNGC, XPNOLUOTIONOTE TNV KO AOYLKA Kol Ttapapeivete og gypriyopon. H
TIPOCWPLVI ATMWAELA CUYKEVTPWONG KATA TN XPNon TNg CUOKEUNC UMopel va odnyrosl o coBapoug
TPOUUATIOMOUC.

Mnv ¢opdte dapdla pouxa rj Koounpata. Kpatrnote ta LohALd, Ta poU)a KAl TO YAVTLA LOKPLA aTto Ta
Kwvoupeva pepn. Ta papdid polxa, Ta KOOUAKATA 1} TA LOKPLA LOAALY evEEXETAL VA EUMAOKOUV oTa
KLVOUMEVA PEPN.

H ouokeun 6ev eival maxvidt. Ta maibla npémnel va Bplokovtat und enifAedn, wote va Staodaliletal
OTL eV MAL{OUV |LE TN CUCKEUN.

2.4, Acdalig xpnon tnG CUCKEUNG

a)

b)

g)

h)

ATOCUVSECTE TN CUOKEUN AmO TV mapox PEVUATOC TPV amod tnv évapén pubuicswv, kabaplopol
Kal ouvtnpnonc. Eva TEToLo TPOANTITLKO UETPO LELWVEL TOV Kivuvo Tuxaiag evepyomoinong.

‘Otav &ev xpnoluormnoleitat, puAld€te Tn cuoKeUr o€ aodaAEG LEPOG, LAKPLA ATTO TTALSLA KAl ATOUA TTOU
Sev eival gfokelwpéva Ue TN OUOKEUN Kal dev €xouv SlaBdoel to eyxelpidlo xpriong. H cuokeun
evléxetal va amoteA£oeL KivOUVOo oTa XEPLO ATTELPWY XPNOTWV.

AlaTNPrOTE TN CUOKEUN OE APLOTN TEXVIKN Katdotoaon. Mpwv and kKabe xprion, ehéyéte av umdpyouv
VEVIKEC {NULEC Ko, €LBIKOTEPA, EAEYETE AV UTIAPXOUV paylopéva uépn 1 efaptriuota, Kabwg Kot
ornoleodnmote AAAEC KATAOTAOCELC TIOU €VOEXETAL va €MnNPedcouv thv aodaln Aswtoupyia tng
OUOKeunG. Eav dlamiotwoete {nuLd, mopadwaoTte TN CUCKEUN YLOL ETILOKEUN TIPLV TN XPNOLLLOTIOLN OETE.
QOuAAETE TN CUOKEUT HAKPLA oo Ta TTaLSLA.

H emiokeun f n ouVTAPNON TNG CUCKEUNG TIPETIEL VA TIPOLY LOTOTIOLELTOL OTTO £§ELOLKEULEVO TIPOCWTTLKO,
XPNOLLOTIOLWVTOG ATTOKAELOTIKA yvriola avtaAakTikd. Etol Ba Staodadiotel n aodaiig xprion.

Ma va dlachaAloeTe TNV AELTOUPYLKN AKEPALOTNTO TNG CUOKEUNG, UNV adalpeite T €pyooTACLOKA
TIPOOTOTEVUTIKA KOAAUMUOTA KAl NV XaAQpWVETE Kapia Blda.

Katd tn petadopd Kal To XEPLOUO TNG CUCKEUNG HETAEL TNG amoBriKkng Kol TOU TIPOOPLOOU, TnpEite
TIG apXEC Uyelag Kal aodpAAelag otnv epyacia yla TI§ Xelpokivnteg epyacieg petadopdg mou Loxvouv
otn xwpa omou Ba xpnouomnolnBel n cuokeun).

Ao UYETE KOTAOTAOELG OTIOU N CUOKEUN OTAMATA va Aettoupyel katd tn xprion Adyw umepPBoAikol
doptiov. Autod pmopeil va odnynoel oe umepBépuavon Twv oTolxeiwv Kivnong kot oe {nULd otn
OUOKEeUN.



i)  Mnv ayyilete apBpwtd pépn N e€aptnUATA, EKTOC EAV N CUOKEUN £XEL amoouvdeBel amd tv mnyn
tpododoaoiac.

j)  Mnv petakuveite, puBuilete ) meploTpEdETE TN GUOKEUN KATA T SLAPKELA TNG EpYaTiag.

k)  Mnv adrvete tn cuokeun xwpic emiPAedn evw Bpioketal oe Aettoupyia.

1)  KaBapilete TAKTIKA T CUOKEUN] YLA VO OTTOTPEYETE TH CUCOWPEUON EMIHOVWY aKoOapoLWV.

m) H ouokeun 6ev amotedel mawyvidt. O kaboplopog koL n ouvipnon O6ev emTpEmeTal va
nipaypatornotolvtol armd motdld xwpic tnv eniBAedn eviAika.

n) Amnayopeletal n mapéuBacn otn Sopr TG CUCKEUNG HUE OKOTIO TNV OAAQYN TWV MAPAUETPWY 1 TNG
KOTAOKEUNG TNG.

0) Kpotrote tn CUOKEUH PaKpLA amo nnyEG GwTLAC Katl OepudtnTac.

p)  Mnv unepdOPTWVETE T CUCKEUN.

A MNPOZOXH! Napd tov achalr) oXeSLAOUO TNG CUOKEUNG KOL TO TIPOCTATEUTIKA XOPOKTNPLOTIKA
™M¢, KaBW¢ Kol mapd TN XPHon MPOCOETWV OTOLXEIWV TIOU TPOCTOTEUOUV TOV XELPLOTH,
€§aKkoAoUBEL va untapyeL évag HIKPOG KivOUVOG aTUXAHATOG | TPAUHATIONOU KOTA Th XPRon Thg
ouokeunG. Na giote oe gypriyopon Kol va XPNOLUOTOLEITE TNV KON AOYLKA KATA T XPHon Thg
OUOKEUN(G.
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3. Odnyleg xpriong
H pnxowvn mom kopv PAVEL AIMOTEAECUATIKA TO KOAQUTIOKL Kal Statnpel tn Beppokpacio tng
0O XpARoTNG eUOUVVETAL yLa TUXOV {NILEG TTOU TIPOKUTITOUV aTto TN [N TPOPBAENOEVN XPON TG CUGKEUNG.

3.1. Meplypadn TNG GUCKEUNG

3.1.1. Eudavion tou poviehouv RCPW-16E.1-2F (to povteAo
RCPW-16E-2F €xel SLaPOPETIKO XpWHQ):

|

1 - TpoxniAato
2 — Mnxawvr| TLoTt KopV
3 —Noprteg
4 -To 6oxelo
5 — Nivakag eAéyxou



3.1.2. Eudavion tou poviéhou RCPS-16E.3-2F (ta aAla
novtéha RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F €xouv
SLaPOPETIKO XpwHA):

&

1 - Mnyxawvn Tom Kopv
2 —Nopteg
3 —To doxelo
4 - Mivakog eAéyxou



3.1.3. Mivakac eA€yxou — o (6Loc yLa OAa TaL LOVTEAQL:

SELECT MODE - emthoyr} Tpomou Aettoupyiag TG LNXAVAgG:

e  SALTY POPS — unAotepn Beppokpacia Aettoupyiag KatdAANAn yla aApupd mom Kopv
e  SWEET POPS — yaunAotepn Beppokpacia Aettoupyiag, KatdAAnAn yia yAUKO Ttom Kopv
HEAT & TURN — evepyomnoinon tou avadeutripa kot Bépuavon oto doxeio

LIGHT & KEEP WARM — gvepyormnoinon tou pwTlopou kat tng B€ppavong Tou Baldpou TopaoKEUNG TTOTT
KopV

3.2. Mpoetolpacia ya xprion

OEZH THX ZYZKEYHZ

H Bepuokpacia tou nmeptBairlovrtog Sev nmpémel va untepPaivel toug 40 °C Kal n OXETLKN Uypooia PEMEL va
elvat pkpotepn amod 85%. Mpovtiote va umdpyxeL KAAOG EPLOOG OTO SWHLATLO OTIOU XPNOLLOTIOLELTAL N
ouokeun. MpEmeL va uTapxEL anootacn Touldylotov 10 cm petafl kaBe MAELPAC TNG CUOKEUNG KoL TOU
Tolxou 1 AAAWV AVTIKELLEVWY. H CUOKEU TIPETEL TAVTA VA XPNoLLoToLelTal 6tav elval TomoBeTnuévn o€
eninedn, otabepn, kabapr), mupipaxn kot oteyvr emipavela, kat va Bploketat pokpld amd motdld Kot
ATOA LIE TIEPLOPLOUEVEG VONTLKEG KO aLoONTNPLaKEG AELTOUpYLeG. TOMOBOETIOTE TN CUOKEUH £TOL WOTE VAl
€xete mavta npocPacn oto Buoua tpododoaiag. To kaAwdlo Tpododoaiag mou eivat cuvdedepévo otn
CUOKEUN TIPETEL VAL ELVAL CWOTA YELWEVO KAL VA AVTATIOKPIVETAL OTLG TEXVIKEG TTpodLaypadEG ou
avaypddovtal 0TV ETLKETA TOU TIPOIOVTOG.

ATOCUVAPUOAOYNOTE TN GUCKEUN Kal OAa Ta e€aPTHUOTA TNG KAl KaBaploTe Ta mpLv amod thv mpwtn Xpron.



3.3. ZuvappoAdynon TG CUCKEUNG

Juvappohdynon tpoxnAatou (Lovo yia ta povtéha RCPW-16E.1-2F kat RCPW-16E-2F):
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3.4. Xpnon tnG CUOKEUNG
MPOZOXH: Mpwv amo Tn Xxprion, adalpecTe TNV AUTOKOAANTN Touvia ano tov Bpaxiova avadeuong mou
Bploketal péoa oto doxelo.

A MPOZOXH! AdoU Stafdacete To EYXEPidLO, PV Ao TNV TPWTN XPHON, MAapAKAAOUE va OEcETE
Tn ouoKeUn o€ Asttoupyia yia 30 Aenttd, Pppovtifovrag va UTIAPXEL EMOPKIG AEPLOUOC 0TO Swpatio. H
endavion HIKPAG ToooTNTAG KAVoU Kat N pupwdid Badng eivat puotodoykd pawvopeva os Eva
KOLVoUpYLo TIPOIGV Katd tn Sladikaocio mpoBEéppavong. AvoiSte T CUOKEUN Kal agpioTe TOV Xwpo,
KaOwg Ko KaBapiote TN Xpnoonowvtag KaaploTikd KatdAAnlo yla enadn Le tpodiua. H cuokeun
elval £toun ywa xprion.

3.4.1. Aeltoupyia
1. Na va evepyomnotoste t {wvn Bépuavong kat to ¢wg, yupiote to Stakomntn (LIGHT & KEEP WARM).
2. EmAé€te Tov Katd@AAnAo tpomo Asttoupyiog: SALTY POPS r) SWEET POPS.
3. Evepyornotrjote to Stakomntn HEAT & TURN kat mpoBeppdvete To doxeio yia 5-6 Aemtd. Pite oto doxelo
50 ml AdSt, 150 g KAAQUTOKLOU KAl TNV KATAAANAN tocotnTa aAaTiou 1 {axopng, avAaAoya [LE ToV
ETUAEYUEVO TPOTIO AELTOUPYLAG.
4. NaPete umoPn OTL KATA TN SLAPKELA TNG TIAPACKEUNG TOU TIOTL KOPV, N TIOPTA TIPETIEL VOL TIOPOLLELVEL
KAELOTH, WOTE TO KOWUTO TIOT KOPV vVa NV SLtaduyeL Kal va TIPOKOAECEL EYKOULATAL.
5. AVOKQTEPTE TO TIOT KOPV LEXPL VAL OKAGOUV OAA T KOAQUTIOKLA. ATtevepyomoliote To dtakomtn HEAT &
TURN. Twpa, abeldote To mom Kopv arnod To doxelo. Mo va To KAVETE AUTO, TPETIEL VAL EVEPYOTIOL OETE TO
MOXAO ToU eival mpocaptnévoc oto doxelo.
6. Mmnopelte va emavaAdpete avuth tn Stadikacia 6oeg dopég BéNete. Xpelalovral pévo nepinmou 2 Aemtd
MEXPL TO KAAOQUTTOKL VOL OKAOEL OOLOpopda.
7. Mnv adnrvete AASL va TEGEL TAVW oTNV BepuavTikn TAAKa, KabBwg Uropel va pokAnBOel mupkayLd.
MPOEIAOMOIHZH: Mnv adrvete vepo va oTALEL TAVW oTtnV MAGKA KATd Tt Sldpkela Tng Sladkaciog
TLOLPOLOKEUNG TOU TIOTT KOPV.
8. H ouokeun eivat e€omAlopévn pe Bgppootartn. Eav n Beppokpacia umepPel To avwtaTo 6PLO, N GUCKEUN
amevepyoroleital autopata yia va Staodallotei n anattovpevn acddAsLa.



MPOZOXH: To Soxeio mpénel va adeldletal kot n Oppavaen va anevepyomoleltal POALG LelwBel o puBuog
(meplmou 2-3 deutepdhenta) avOiong. Movo £tal umopet va anodeuvxBei to kap o tng Ldxapng KaL Tou
Ttom Kopv, KaBwg kat n ¢Bopd tn¢ emiotpwong. Aev gival tavta Suvato va KAooUV OAO TO KOKKOL
KOAQUTTOKLOU. ATTOUAKPUVETE TOL UTIOAELLHOTA PETA aTtO KABe KUKAO Ttapaywync. Aev avohapBdavou e
guBUlvn yla NULEG otnv emiotpwon tou Soxeiou Tou odeilovtal oe akatdAAnAn xprion.

A MPOZOXH!

Mpw ano tn xprion, BePawwdeite 6tL n neplotpedopevn HetalAki paBdog dev £pxetal os dpeon enadn
LE ToV MUBpEVa Tou Soxeiou amo tedpAov.

Koatd tnv napaokeu aApupou mom Kopv, BeBaiwdeite 6tL npoodEtete Aentd addtL oto Soxeio: unv
npooBEtete Yovtpo aldrtt!

Mnv xpnotponoteite tn Aettoupyio «SALTY POPS» yia TV mopaokeur) YAUKOU TTOTt KOPV, KaOwg n
Bepuokpacia tng Aettoupyiag «SALTY POPS» givat uPnAotepn anod ekeivn tng Asettovpyiag « SWEET
POPS», yeyovog Iou UMopei vo TPOKAAECEL TO KAYLILO TOU YAUKOU TIOTT KOpV.

3.5. KaBaplopdg kat cuvtriipnon

a) Amnocuvbdéote to I amo tnv mpila Kol adnoTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL EVTEAWC TPV amd KAOe
kaBaplopo, puBduton i aviikatdotaon e€aptnUaTwy, | AV N CUCKEUT Sgv XpnolomoLeital.

b) Xpnowomoteite povo pn SaBpwtikd KaBapLoTikd yLo tov Kabaplopd the enidavelog.

c) Xpnowpormoleite povo Amia, KAtdAAnAa yla TpOdLUC OMOPPUTTAVTIKA YLa TO TAUGLUO TNG CUOKEUNG.

d) Meta tov KaBoplopd TNG CUOKEUNG, OAO TA HEPN TIPETIEL VA OTEYVWOOUV TIANPWE TPV amd tnv
EMOUEVN Xpnon.

e) AmoBnkelote tn ouoKeur o€ &nNpo, Spoocepd HEPOG, HaKPLA amd uvypacia Kol dpeon £kBeon oto
nALako dwg.

f)  Mnv Yekalete tn cuokeun pe ibaka vepol Kat pnv tn Bubilete oto vepo.

g) Mnv EMUTPEMETE OTO VEPO VA ELOXWPNOEL OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG MEOW TWV OEPAYWYWV OTO
nepiBANUA TNG.

h)  KaBapiote T1g omég e€aeplopol e BoUPTOA KAL TTEMLECUEVO QEPQL.

i) H ouokeun TPEMEL va €AEYXETOL TOKTIKA yla Vo SLOUTLOTWVETOL N TEXVIKA TNG amodoon Kot va
evromnifovtal TuXov {nULEG.

j)  Xpnowomotote éva palakd, uypo mavi yla tov KabapLlopo.

k)  Mnv xpnolwuomoleite atyunpd kot/r LETAAALKA aVTIKELPeVa yla Tov KaBaplopod (m.x. cupuatofouptoa
N HeTaMiIK omatoula), kabBwg evdéxeTal va MPokaAéoouv {NULA OTO UAKO TNG emidAveLlag TNG
OUOKEUNG.

AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN ZYZKEYQN:

MnV QmoppimTETE TN CUCKEUA AUTH 0TO cuoTApOTA SAakwy armoBARTwy. Mapadwaote TV o onueio
GUAOYN G Kol avaKUKAWONG NAEKTPLKWV Kol NAEKTPOVIKWVY cUOKEUWV. EAEyETe To cUuBoAo Tou
avaypddetal oto npoiodv, oTo eyxXelpiblo odnyLwv Kat otn cuokevooia. Ta MAQACTIKAE TIOU XpnoLonoLoUvToL
OTNV KOTAOKEUT] TNG CUOKEUAG UImopoUV va avakukAwBOoUv cUpdwva PE TIG avtiotolyes evdeielg.
Ertléyovtag tnv avakUKAwGN, CUUPBAANETE ONUAVTIKA 0TV TTPooTAGia Tou mepBaAAovTog.

ETUKOLWVWVIN OTE [E TIC TOTIKECG APXEG YLO TTANPOPOPLEG OXETIKA LLE TNV TOTILKNA Hovada avakUKAwaonc.
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Ovaj Korisnicki priruénik preveden je za vasu pogodnost koriStenjem strojnog prevodenja. UloZeni
su razumni napori kako bi se osigurao tocan prijevod; medutim, nijedan automatski prijevod nije
savrSen niti je namijenjen zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbeni Korisnicki priru¢nik je verzija na
engleskom jeziku. Bilo kakve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuée i nemaju
pravni ucinak za potrebe uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz
to¢nost informacija sadrzanih u Korisnickom priru¢niku, molimo pogledajte englesku verziju tih
sadrzaja koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra

Naziv proizvoda Stroj za kokice

Model RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50

Nazivna snaga [W] 1500

Ucinkovitost [kg/h] 5

Raspon radnih temperatura [°C] Slatke kokice: 195 / Slane kokice: 235

Dimenzije [Sirina x dubina x visina; 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56x

mm] 155 76 155 76 76 42

Tezina [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj upotrebi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koristec¢i najsuvremenije tehnologije i
komponente. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ OSIM AKO NISTE TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ

KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili Zivotni vijek uredaja i osigurali neometano funkcioniranje, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom
korisnickom priru¢niku su azurni. Proizvodac zadrZava pravo na izmjene vezane uz poboljSanje kvalitete. Uredaj
je dizajniran kako bi smanjio rizike od emisije buke na minimum, uzimajuéi u obzir tehnoloski napredak i
mogucnosti smanjenja buke.

Legenda

€

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

B> D

PAZNJA! Vruéa povrdina, opasnost od opeklina!




ﬁ Koristiti samo u zatvorenom prostoru.

c NAPOMENA! CrteZi u ovom prirucniku sluZze samo u ilustrativne svrhe i u nekim detaljima mogu

se razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost pri upotrebi

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

rezultirati elektri¢nim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama ili ¢ak smréu.

Pojmovi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za oznacavanje:
Stroja za kokice

2.1. Elektricna sigurnost

a)

b)

d)

e)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte na bilo koji nac¢in modificirati utika¢. KoriStenje originalnih
utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao $to su cijevi, grijaci, bojleri i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izloZen kisi, dolazi u izravni kontakt s mokrom
povrsinom ili radi u vlaznom okruZenju. Prodiranje vode u uredaj povecava rizik od ostecenja uredaja i
strujnog udara.

Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za predvidenu namjenu. Nikada ga ne koristite za noSenje uredaja ili izvla¢enje
utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako radite s uredajem na otvorenom, obavezno koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Koristenje produznog kabela prikladnog za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako se ne moze izbjeci koristenje uredaja u vlaznom okruzenju, treba primijeniti zastitnu sklopku
diferencijalne struje (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje ocCite znakove istroSenosti. Osteceni
kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, ne uranjajte kabel, utikaC ili uredaj u vodu ili druge tekucine. Ne
koristite uredaj na mokrim povrSinama.

Ne koristite u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika s vodom.

Sprijecite vlazenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

2.2, Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)

Pobrinite se da je radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moze dovesti do nesreca. PokusSajte razmisljati unaprijed, pratite Sto se dogada i koristite zdrav razum
pri radu s uredajem.

Ne koristite uredaj u potencijalno eksplozivnom okruzenju, na primjer u prisutnosti zapaljivih tekuéina,
plinova ili prasine.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako primijetite oSteéenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije vrsiti popravke na proizvodu. Ne pokusavajte sami vrsiti
popravke!

U slucaju pozara, koristite prah ili ugljicni dioksid (CO2) za gasenje (aparat namijenjen za upotrebu na
Zivim elektricnim uredajima).

Djeci ili neovlastenim osobama zabranjeno je ulaziti na radno mjesto.

Molimo Cuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, priru¢nik mora
biti predan zajedno s njim.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, treba se pridrzavati i ostalih uputa za upotrebu.



A Zapamtite! Pri koristenju uredaja, zastitite djecu i ostale prisutne osobe.

2.3. Osobna sigurnost

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Ne koristite uredaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji mogu
znacajno narusiti sposobnost upravljanja uredajem.

Uredaj nije namijenjen za rukovanje osobama (ukljucujudi djecu) s ogranicenim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobama kojima nedostaje relevantno iskustvo i/ili znanje, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili su primile upute o nacinu upravljanja uredajem.

Uredajem smiju rukovati samo fizi¢ki sposobne osobe koje su u stanju njime upravljati, pravilno
obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i osposobljene u okviru zastite na radu.

Pri radu s uredajem koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije pri
koriStenju uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Ne nosite labavu odjecu ili nakit. DrZite kosu, odjeéu i rukavice dalje od pokretnih dijelova. Labava
odjeda, nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti u pokretne dijelove.

Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

2.4, Sigurna upotreba uredaja

a)

b)

c)

Iskljucite uredaj iz napajanja prije pocetka podesavanja, C¢is¢enja i odrZavanja. Takva preventivha mjera
smanjuje rizik od sluc¢ajnog aktiviranja.

Kada se ne koristi, pohranite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem i koje nisu procitale korisnicki prirucnik. Uredaj mozZe predstavljati opasnost u rukama
neiskusnih korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrsenom tehnickom stanju. Prije svake upotrebe provjerite ima li opcih
osStecéenja, a posebno provjerite ima li napuklih dijelova ili elemenata te bilo kakvih drugih stanja koja
mogu utjecati na sigurno rukovanje uredajem. Ako se otkrije oStecenje, predajte uredaj na popravak
prije upotrebe.

Cuvajte uredaj izvan dosega djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koristeci iskljuCivo originalne
rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnu upotrebu.

Kako biste osigurali operativnu ispravnost uredaja, ne uklanjajte tvornicke zastitne elemente i ne
olabavljujte vijke.

Prilikom prijevoza i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrzavajte se nacela zastite
zdravlja i sigurnosti na radu za rucne transportne operacije koja se primjenjuju u zemlji u kojoj ce se
uredaj koristiti.

Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestaje raditi tijekom upotrebe zbog prekomjernog opterecenja.
To moze dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i oste¢enja uredaja.

Ne dodirujte zglobne dijelove ili dodatke osim ako je uredaj iskljucen iz izvora napajanja.

Ne pomicite, ne podesSavajte niti ne okredite uredaj tijekom rada.

Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokornih necistoca.

Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
Zabranjeno je zadirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

Cuvajte uredaj podalje od izvora vatre i topline.

Ne preopteredujte uredaj.

PAZNJA! Unatoé¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znadajkama, te unatoé upotrebi
dodatnih elemenata koji Stite rukovatelja, postoji i dalje mali rizik od nesrece ili ozljede pri
koriStenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum pri koristenju uredaja.

3. Smjernice za upotrebu

Stroj za popcorn ucinkovito przi kukuruz i odrZzava njegovu temperaturu
Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.



3.1. Opis uredaja

3.1.1. Izgled modela RCPW-16E.1-2F (model RCPW-16E-2F
ima drugu boju):

#POPCORN % |

1-Kolica

2 - Stroj za popcorn
3 - Vrata
4 —Lonac

5 — Upravljacka ploca



3.1.2. Izgled modela RCPS-16E.3-2F (ostali modeli RCPS-16E-
2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F imaju drugu boju):

&

1 - Stroj za popcorn
2-Vrata
3 -Llonac

4 - Upravljacka ploca



3.1.3. Upravljacka ploca —ista za sve modele:

SELECT MODE - odabir nacina rada stroja:
e  SALTY POPS - visa radna temperatura pogodna za slani popcorn
e  SWEET POPS — niZa radna temperatura pogodna za slatki popcorn
HEAT & TURN — ukljucivanje mijesalice i grijanja u loncu

LIGHT & KEEP WARM — ukljucivanje osvjetljenja i grijanja komore za izradu popcorna

3.2. Priprema za upotrebu

POSTAVLIANJE UREDAJA

Temperatura okoline ne smije biti viSa od 40°C, a relativna vlaznost treba biti manja od 85%. Osigurajte
dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. lzmedu svake strane uredaja i zida ili drugih
predmeta treba biti najmanje 10 cm razmaka. Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnoj, stabilnoj,
Cistoj, vatrootpornoj i suhoj povrsini, te izvan dosega djece i osoba s ogranicenim mentalnim i osjetilnim
funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup uti¢nici. Kabel za napajanje priklju¢en na uredaj
mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehnickim podacima na naljepnici proizvoda.

Rastavite uredaj i sve njegove komponente te ih ocistite prije prve upotrebe.



3.3. Sastavljanje uredaja
Sastavljanje kolica (samo modeli RCPW-16E.1-2F i RCPW-16E-2F):

3.4, Upotreba uredaja

PAZNJA: Prije upotrebe uklonite ljepljivu traku s mije$ajuce ruke koja se nalazi unutar posude.

A PAZNJA! Nakon ¢itanja priruénika, prije prve upotrebe, ukljuéite uredaj na 30 minuta i pobrinite
se da prostorija bude prozracena. Pojava male koli¢ine dima i mirisa boje normalna je pojava kod novog
proizvoda u procesu zagrijavanja. Otvorite uredaj i prozracite ga, te ocistite sredstvom za ciséenje
namijenjenim za kontakt s prehrambenim proizvodima. Uredaj je spreman za upotrebu.

3.4.1. Rad

1. Kako biste ukljucili raspon grijanja i svjetlo, ukljucite prekida¢ (LIGHT & KEEP WARM).

2. Postavite odgovarajudi nacin rada: SALTY POPS ili SWEET POPS.

3. Ukljucite prekida¢ HEAT & TURN i prethodno zagrijte posudu 5-6 minuta. Stavite 50 ml ulja, 150 g

4. Imajte na umu da tijekom pripreme kokica vrata moraju biti zatvorena kako vruce kokice ne bi izletjele i
uzrokovale opekline.

5. Mijesajte kokice dok svo zrnje ne pukne. Iskljucite prekida¢ HEAT & TURN. Sada istresite kokice iz
posude. Da biste to ucinili, morate koristiti polugu pricvrséenu za posudu.

6. Ovaj postupak moZete ponavljati koliko god puta Zelite. Potrebno je samo oko 2 minute dok kukuruz ne
pocne ravnomjerno pucati.

7. Ne dopustite da ulje kapne na vruéu plocu jer moze doci do pozara. UPOZORENJE: Ne dopustite da voda
kaplje na plocu tijekom postupka pucanja kokica.

8. Uredaj je opremljen termostatom. Ako temperatura premasi maksimalnu vrijednost, uredaj se
automatski iskljucuje radi osiguranja potrebne sigurnosti.

PAZNJA: Lonac mora biti ispraznjen i grijanje isklju¢eno ¢im se uéestalost pucanja (otprilike svakih 2-3
sekunde) uspori. Samo na taj nacin moZze se sprijeciti izgaranje Secera i kokica, kao i ostecenje premaza.
Nije uvijek moguce da svo zrnje kukuruza pukne. Uklonite ostatke nakon svakog ciklusa proizvodnje. Ne
mozemo preuzeti odgovornost za oStecenja premaza lonca zbog nepravilne upotrebe.



A PAZNIJA!

Prije upotrebe provjerite da metalna rotirajuca Sipka ne dolazi u izravni kontakt s teflon dnom lonca.

Pri pripremi slanih kokica, pazite da u lonac dodate finu sol, ne dodajte krupnu sol!

Ne koristite funkciju "SALTY POPS" za pripremu slatkih kokica, jer je temperatura funkcije "SALTY POPS"
viSa od temperature funkcije "SWEET POPS", Sto moze uzrokovati izgaranje slatkih kokica.

3.5.  Cid¢enje i odrzavanje

a) Iskopcajte utikac iz struje i dopustite uredaju da se potpuno ohladi prije svakog ¢is¢enja, podesavanja
ili zamjene pribora, ili ako se uredaj ne koristi.

b)  Za ¢iséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za Ciséenje.

c) Zapranje uredaja koristite samo blaga, prehrambeno sigurna sredstva za ¢iséenje.

d) Nakon ciséenja uredaja, svi dijelovi trebaju biti potpuno osuseni prije ponovne upotrebe.

e) Cuvajte uredaj na suhom, hladnom mjestu, zasti¢enom od vlage i izravnog izlaganja sunéevoj svjetlosti.

f)  Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

g) Ne dopustite da voda ude u unutrasnjost uredaja kroz otvore na kudistu uredaja.

h) Cistite otvore ¢etkom i komprimiranim zrakom.

i)  Uredaj se mora redovito pregledavati radi provjere tehnicke ispravnosti i uocCavanja eventualnih
ostecenja.

j)  Za ciséenje koristite meku, vlaznu krpu.

k)  Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢is¢enje (npr. Zicanu Cetku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

ODLAGANJE RABLIENIH UREDAJA:

Ne odlazite ovaj uredaj u komunalni otpad. Predajte ga na reciklazno i sabirno mjesto za elektri¢ne i
elektronicke uredaje. Provjerite simbol na proizvodu, uputama za upotrebu i ambalaZi. Plasti¢ni materijali
koriSteni za izradu uredaja mogu se reciklirati u skladu s njihovim oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Kontaktirajte lokalne vlasti za informacije o lokalnom reciklaznom centru.
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Sis vartotojo vadovas jlsy patogumui buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Buvo imtasi visy
pagrjsty pastangy, siekiant uztikrinti tiksly vertima; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas ir
néra skirtas pakeisti ZmogisSkyjy vertéjy darbo. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet
kokie vertime atsirade neatitikimai ar skirtumai néra privalomi ir neturi teisinés galios atitikties ar
vykdymo tikslais. Jei kilty klausimy dél vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumo, prasome
remtis angly kalba pateikta Sio turinio versija, kuri yra oficiali.

Techniniai duomenys

Parametro apraSymas Parametro verté

Produkto pavadinimas Popkorno gaminimo aparatas
Modeli RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-

oqels 16E-2F | 16E-2F | 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 1500
Nasumas [kg/h] 5
[Doacgblnes temperaturos diapazonas Saldusis popkornas: 195 / Strusis popkornas: 235
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56 x42x | 76 x56 x
mm] 155 76 155 76 76 42
Svoris [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Bendras aprasymas

Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir be problemy naudoti prietaisa. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
pagamintas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NAUDOKITE JRENGIN] TIK TADA, KAI ISSAMIAI PERSKAITETE IR SUPRATETE $1A

NAUDOJIMO INSTRUKCUJA.

Siekiant prailginti prietaiso tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikimg, naudokite jj laikydamiesi Sio naudojimo
vadovo nurodymy ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudojimo vadove pateikti techniniai
duomenys ir specifikacijos yra aktualls. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Prietaisas suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimo rizika bty sumaZinta iki minimumo,
atsizvelgiant j technologijy pazanga ir triukSmo mazinimo galimybes.

nimai

€

f'\m

Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

PrieS naudojimg perskaitykite instrukcijas.

Gaminys turi bati perdirbtas.

|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkre¢ioje situacijoje.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas dél elektros smigio!

B B> s DQm

DEMESIO! Karstas pavirsius, nudegimy pavojus!




ﬁ Naudokite tik patalpose.

gali skirtis nuo tikrojo produkto.

c ATSIZVELGKITE! Sioje instrukcijoje pateikti bréziniai yra tik iliustraciniai ir kai kuriais aspektais

2. Naudojimo sauga
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas. Neatsizvelgiant j jspéjimus ir

instrukcijas, gali kilti elektros smugio, gaisro ir (arba) rimty suzalojimy ar net mirties
pavojus.

|spéjimuose ir instrukcijose terminai , jrenginys” arba , produktas” vartojami Siai jrangai apibadinti:
Popkorny gaminimo aparatas

2.1. Elektros sauga

a)

b)

Kistukas turi tinkamai jsiterpti j rozete. Jokiu budu nekeiskite kiStuko. Naudodami originalius kistukus ir
jiems tinkamas rozetes, sumazinate elektros smigio pavojy.

Venkite liesti jZemintus elementus, pavyzdZiui, vamzdZius, Sildytuvus, katilus ir Saldytuvus. Elektros
smugio pavojus padidéja, jei jZemintas prietaisas patenka j liety, tiesiogiai lieciasi su drégnu pavirsiumi
arba veikia drégnoje aplinkoje. ] prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir elektros
smugio pavojy.

Nelieskite prietaiso drégnomis ar Slapios rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti ar kiStukui istraukti i$ lizdo.
Laikykite kabelj atokiau nuo Silumos $altiniy, aliejaus, astriy briauny ar judanciy daliy. Sugadinti arba
susipyne kabeliai padidina elektros smiigio pavojy.

Jei prietaisg naudojate lauke, batinai naudokite lauko sglygoms pritaikytg prailginimo laidg. Naudojant
lauko sglygoms pritaikytg prailginimo laidg sumazéja elektros smigio pavojus.

Jei negalima iSvengti prietaiso naudojimo drégnoje aplinkoje, turéty bati jrengtas nuotékio sroveés
apsauginis jtaisas (RCD). RCD naudojimas sumazina elektros smugio pavojy.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba turi akivaizdziy nusidévéjimo pozymiy.
PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo aptarnavimo centras.
Siekiant iSvengti elektros smuagio, nelaikykite laido, kiStuko ar prietaiso panardinto j vandenj ar kitus
skyscius. Nenaudokite prietaiso ant drégny pavirsiy.

Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba tiesiogiai Salia vandens rezervuary.

Neleiskite prietaisui sudrékti. Elektros smigio pavojus!

2.2.  Sauga darbo vietoje

a)

b)

c)

h)

Uztikrinkite, kad darbo vieta baty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingus atsitikimus. Dirbdami su prietaisu stenkités numatyti galimus jvykius, stebékite,
kas vyksta, ir vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, esant degiems skys¢iams, dujoms ar
dulkéms.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba jei pastebéjote pazeidimus, kreipkités j gamintojo
aptarnavimo centra.

Gaminj remontuoti gali tik gamintojo aptarnavimo centras. Nebandykite remontuoti patys!

Gaisro atveju gesinkite jj milteliniu arba anglies dioksido (CO,) gesintuvu (skirtu naudoti su jtampg
turinciais elektros prietaisais).

Vaikams ar nejgaliotiems asmenims draudzZiama patekti j darbo vieta.

Sig instrukcija laikykite pasiekiamoje vietoje, kad galétuméte ja pasinaudoti ateityje. Jei $is prietaisas
perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo batina perduoti ir instrukcija.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat reikia laikytis ir kity naudojimo instrukcijy.

A Atminkite! Naudodami prietaisg, apsaugokite vaikus ir kitus $alia esancius Zmones.



2.3. Asmeniné sauga

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Nenaudokite prietaiso, jei esate pavarge, sergate arba esate apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar
vaisty, kurie gali Zymiai pabloginti jlisy gebéjimga valdyti prietaisg.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems ribotas protines ir jutimo
funkcijas, arba asmenims, neturintiems atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos priziari uz jy
saugg atsakingas asmuo arba jie yra gave instrukcijas, kaip naudoti prietaisa.

Prietaisg gali naudoti tik fiziSkai stipris asmenys, gebantys jj valdyti, tinkamai apmokyti, susipaZine su
Sia instrukcija ir iSklause profesinés sveikatos ir saugos mokymus.

Dirbdami su prietaisu, vadovaukités sveiku protu ir bukite budris. Laikinas démesio praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimtus suzalojimus.

Nenesiokite laisvy drabuziy ar papuosaly. Laikykite plaukus, drabuzius ir pirStines atokiau nuo judanciy
daliy. Laisvi drabuZziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias dalis.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikus biitina prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

2.4, Saugus prietaiso naudojimas

a)

b)

c)

PrieS pradédami reguliavimg, valyma ir technine priezilrg, atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.
Tokia prevenciné priemoné sumatzina atsitiktinio jjungimo rizika.

Kai prietaisas nenaudojamas, laikykite jj saugioje vietoje, toliau nuo vaiky ir Zmoniy, kurie néra
susipaZine su prietaisu ir neskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy
rankose.

Palaikykite prietaisg nepriekaistingoje techninéje bukléje. Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar
néra bendry pazeidimy, ypac atkreipdami démesj j jtrikusias dalis ar elementus bei bet kokias kitas
aplinkybes, kurios galéty turéti jtakos saugiam prietaiso veikimui. Jei pastebite paZeidimy, pries
naudodami prietaisg atiduokite jj remontui.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg ar technine priezilrg turi atlikti kvalifikuoti specialistai, naudodami tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Siekiant uZztikrinti prietaiso veikimo vientisuma, nenuimkite gamykliniu bidu sumontuoty apsaugy ir
neatlaisvinkite jokiy varzty.

Vezant ir perkeliant prietaisg i$ sandélio j paskirties vietg, laikykités darbo saugos ir sveikatos principy,
taikomy rankiniam transportavimui toje Salyje, kurioje prietaisas bus naudojamas.

Venkite situacijy, kai prietaisas naudojimo metu nustoja veikti dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir prietaisas gali bati sugadintas.

Nelieskite judamuyjy daliy ar priedy, kol prietaisas néra atjungtas nuo maitinimo saltinio.

Darbo metu neperkelkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

Negalima palikti Sio prietaiso be priezidros, kol jis naudojamas.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai nuvalomas nesvarumas.

Prietaisas néra Zaislas. Valymo ir prieZitros darbus vaikai negali atlikti be suaugusiojo prieZidros.
DraudZiama keisti prietaiso konstrukcija, siekiant pakeisti jo parametrus ar sandara.

Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

Nepersikraukite prietaiso.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy funkcijy, taip pat nepaisant
papildomy operatoriaus apsaugai skirty elementy, naudojant prietaisg vis tiek islieka nedidelé
nelaimingo atsitikimo ar suZalojimo rizika. Naudodami prietaisg, bikite budris ir vadovaukités
sveiku protu.

3. Naudojimo gairés
Popkorny gaminimo aparatas efektyviai skrudina kukurizus ir palaiko jy temperatiirg
Vartotojas yra atsakingas uz bet kokig zZalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.



3.1. Prietaiso apraSymas

3.1.1. Modelio RCPW-16E.1-2F iSvaizda (modelis RCPW-16E-
2F yra kitos spalvos):

#POPCORN % |

1 - Vezimélis
2 — Popkorny gaminimo aparatas
3 - Durys
4 - Puodas
5 - Valdymo pultas



3.1.2. Modelio RCPS-16E.3-2F isvaizda (kiti modeliai RCPS-
16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F yra kitos spalvos):

&

1 - Popkorny gaminimo aparatas
2 —-Durys
3 — Katilas
4 - Valdymo pultas



3.1.3. Valdymo pultas — toks pat visuose modeliuose:

SELECT MODE - aparato veikimo rezimo pasirinkimas:
e  SALTY POPS — aukstesné veikimo temperatdra, tinkanti stiriems popkornams
e  SWEET POPS — Zemesneé veikimo temperatira, tinkanti saldZziam popkornui
HEAT & TURN — maisytuvo jjungimas ir katilo kaitinimas

LIGHT & KEEP WARM - popkorno gaminimo kameros ap3vietimo ir Sildymo jjungimas

3.2. Pasirengimas naudojimui

PRIETAISO VIESOJI VIETA

Aplinkos temperatiira neturi virsyti 40 °C, o santykinis drégnumas turéty bati maZesnis nei 85 %.
Uztikrinkite gerg ventiliacijg patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir
sienos ar kity daikty turéty bati ne maziau kaip 10 cm atstumas. Prietaisg visada reikia naudoti pastatytg
ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, taip pat jis turi bati nepasiekiamas
vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis bei jutiminémis funkcijomis. Pastatykite prietaisg taip, kad
visada galétumeéte pasiekti maitinimo kistuka. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai
iZemintas ir atitikti techninius duomenis, nurodytus ant gaminio etiketés.

Pries pirmajj naudojima iSardykite prietaisg ir visas jo sudedamasias dalis bei jas iSvalykite.



3.3. Prietaiso surinkimas
Vezimélio surinkimas (tik modeliai RCPW-16E.1-2F ir RCPW-16E-2F):

3.4, Prietaiso naudojimas

DEMESIO: Prie§ naudojima nuimkite lipnig juostele nuo maisymo rankos, esancios dubens viduje.

A DEMESIO! Perskaite naudojimo instrukcija, prie$ pirmajj naudojima jjunkite prietaisg 30
minuciy, uztikrindami, kad patalpa buty védinama. Nedidelis diimy kiekis ir dazy kvapas yra normalu
naujam gaminiui kaitinimosi metu. Atidarykite aparatq ir iSvédinkite patalpa, taip pat iSvalykite jj maisto
produktams skirtu valymo skys€iu. Aparatas paruostas naudoti.

3.4.1. Naudojimas

1. Norédami jjungti kaitinimo funkcijg ir apsSvietima, pasukite jungiklj (LIGHT & KEEP WARM).

2. Nustatykite tinkamg veikimo rezimg: ,SALTY POPS“ arba ,SWEET POPS”.

3. Jjunkite jungiklj ,,HEAT & TURN" ir 5—-6 minutes pasildykite ind3. ] indg jpilkite 50 ml aliejaus, jberkite 150
g kukurazy ir, priklausomai nuo pasirinkto veikimo rezimo, atitinkama kiekj druskos arba cukraus.

4. Atkreipkite démesj, kad gaminant popkorng durelés turi biti uzdarytos, kad karstas popkornas
neissipilty ir nesukelty nudegimy.

5. Maisykite popkorng, kol visi kukurdizy gridai iSsprogs. 1Sjunkite jungiklj ,,HEAT & TURN". Dabar iSpilkite
popkorng i$ dubens. Tam reikia paspausti prie dubens pritvirtintg svirtj.

6. Sig procediirg galite kartoti tiek karty, kiek norite. Kol kukuriizai pradés sprogti tolygiai, praeis tik apie 2
minutes.

7. Neleiskite, kad aliejus laéty ant kaitinimo plokstés, nes tai gali sukelti gaisra. ]SPEJIMAS: Popkorno
sprogimo metu neleiskite, kad ant plokstés laséty vanduo.

8. Prietaisas yra jrengtas termostatu. Jei temperatira virSija maksimalig riba, prietaisas automatiskai
iSsijungia, siekiant uztikrinti reikiama sauguma.

DEMESIO: Puoda reikia idtustinti ir i$jungti kaitinima, kai tik spragéjimo daZnis (mazdaug kas 2—3 sekundes)
sulétéja. Tik taip galima iSvengti cukraus ir popkorno sudegimo bei puodo dangos pazeidimy. Ne visada
pavyksta isSkepti visus kukuriizus. Po kiekvieno gamybos ciklo pasalinkite likucius. Mes neprisiimame
atsakomybés uz puodo dangos pazeidimus, atsiradusius dél netinkamo naudojimo.



A DEMESIO!

Pries naudojimg jsitikinkite, kad besisukantis metalinis strypas tiesiogiai nesiliecia su puodo tefloniniu
dugnu.

Gaminant stirus popkorng, jsitikinkite, kad j puodg jberta smulki druska, nedékite stambios druskos!
Nenaudokite funkcijos ,SALTY POPS“ saldZiam popkornui ruosti, nes Sios funkcijos temperatiira yra
aukstesné nei funkcijos ,SWEET POPS“, todél saldus popkornas gali sudegti.

3.5. Valymas ir priezitra

a)  Pries kiekvieng valyma, reguliavimg ar priedy keitimg, taip pat jei prietaisas nenaudojamas, iStraukite
maitinimo kistuka iS rozetés ir leiskite prietaisui visiskai atvésti.

b)  Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

c) Prietaisg plaukite tik Svelniais, maistui tinkamais plovikliais.

d) I8vale prietaisg, pries vél jj naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdzZiovinti.

e) Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

f)  Nespurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

g) Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per korpuso ventiliacijos angas.

h)  Védinimo angas valykite Sepetéliu ir suslégtu oru.

i)  Prietaisg batina reguliariai tikrinti, siekiant jvertinti jo techninj veikimg ir nustatyti galimus pazeidimus.

j)  Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

k)  Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinio mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medZiaga.

NAUDOTY PRIETAISY SALINIMAS:

Sio prietaiso neidmeskite j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Atiduokite jj j elektros ir elektroniniy
prietaisy perdirbimo bei surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant produkto, naudojimo instrukcijos ir
pakuotés. Prietaiso gamybai naudoti plastikai gali biti perdirbami pagal juose nurodytus Zenklus.
Pasirinkdami perdirbima, jas Zymiai prisidedate prie musy aplinkos apsaugos.

Dél informacijos apie vietinj perdirbimo centra kreipkités j vietos valdZios institucijas.



Acest manual de utilizare a fost tradus, pentru confortul dumneavoastra, cu ajutorul traducerii
A automate. S-au depus eforturi rezonabile pentru a asigura o traducere corecta; cu toate acestea,
nicio traducere automata nu este perfecta si nu are rolul de a inlocui traducatorii umani. Manualul
de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Eventualele neconcordante sau diferente
aparute in urma traducerii nu sunt obligatorii si nu au efect juridic in ceea ce priveste
conformitatea sau aplicarea prevederilor. Dacd apar intrebari legate de acuratetea informatiilor
continute in manualul de utilizare, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza a respectivelor

continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrului Valoarea parametrului
Denumirea produsului Masina de popcorn
RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-

Model

16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Tensiune nominala [V~] / frecventa

[Ha] 230/50
Putere nominala [W] 1500
Randament [kg/h] 5

Interval de temperatura de

functionare [°C] Popcorn dulce: 195 / Popcorn sarat: 235

Dimensiuni [Idtime x adancime x 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56x
Tnaltime; mm] 155 76 155 76 76 42
Greutate [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a va ajuta sa utilizati aparatul in conditii de sigurantad si fara
probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu norme tehnice stricte, utilizand tehnologii si
componente de ultim& generatie. Tn plus, este fabricat respectand cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL INAINTE DE A CITI S| ATNTELEGE IN INTEGRALITATE
PREZENTUL MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu prezentul manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din prezentul manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua
modificari in scopul imbunatatirii calitatii. Dispozitivul este proiectat pentru a reduce la minimum riscurile
legate de emisiile de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de posibilitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C E Produsul respecta standardele de siguranta relevante.

[ ]
Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Se aplica situatiei date.
(semn de avertizare general)

B>[> ¢

ATENTIE! Avertisment privind socul electric!




* ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!

ﬁ A se utiliza numai in interior.

pot diferi de produsul real.

c VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, in anumite detalii,

2. Siguranta utilizarii
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave sau chiar la deces.

Termenii ,,aparat” sau ,produs” sunt folositi in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Aparatul de popcorn

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

d)

e)

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor corespunzatoare reduce riscul de electrocutare.

Evitati sa atingeti elementele impamantate, cum ar fi tevile, incalzitoarele, cazanele si frigiderele.
Existd un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul impamantat este expus la ploaie, intra in
contact direct cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in
dispozitiv creste riscul de deteriorare a acestuia si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai in scopul pentru care a fost conceput. Nu il folositi niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau Tncurcate cresc riscul de electrocutare.
Daca utilizati dispozitivul in aer liber, asigurati-va ca folositi o prelungitoare adecvata pentru utilizare
in exterior. Utilizarea unei prelungitoare adecvate pentru utilizare in exterior reduce riscul de
electrocutare.

Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie instalat un dispozitiv de
protectie la curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezintda semne evidente de
uzura. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de centrul de
service al producatorului.

Pentru a evita socul electric, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte lichide.
Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

Nu utilizati aparatul in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Evitati umezirea aparatului. Risc de electrocutare!

2.2. Siguranta la locul de munca

a)

b)
c)
d)

e)

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. incercati sa anticipati situatiile, observati ce se intampl3 si folositi-va
bunul simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabile.

Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca constatati deteriorari, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa efectuati
reparatii pe cont propriu!

n caz de incendiu, utilizati un stingdtor cu pulbere sau cu dioxid de carbon (CO,) (unul destinat utilizarii
pe dispozitive electrice sub tensiune) pentru a stinge focul.



f)
g)

h)

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzis accesul la locul de munca.

Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioard. Daca acest dispozitiv este
cedat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

Daca acest dispozitiv este utilizat impreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si instructiunile de
utilizare aferente acestuia.

A Retineti! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alte persoane din jur.

2.3. Siguranta personala

a)

b)

c)

d)

Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a opera dispozitivul.

Aparatul nu este conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si
senzoriale limitate sau de persoane care nu dispun de experienta si/sau cunostintele necesare, cu
exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate de o persoanad responsabild pentru siguranta lor
sau au primit instructiuni privind modul de utilizare a aparatului.

Dispozitivul poate fi utilizat numai de persoane in buna stare fizica, capabile sa il manevreze, instruite
corespunzator, familiarizate cu prezentul manual si instruite in domeniul sanatatii si securitatii in
munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi-va bunul simt si ramaneti vigilenti. Pierderea temporara a
concentrarii in timpul utilizarii dispozitivului poate duce la leziuni grave.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile la distanta de partile mobile.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in partile mobile.

Dispozitivul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

2.4, Utilizarea in siguranta a dispozitivului

a)

b)

c)

g)

h)

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare Tnainte de a incepe reglarea, curdtarea si
intretinerea. O astfel de masurd preventiva reduce riscul de activare accidentala.

Cand nu este utilizat, depozitati-l intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor neexperimentati.

Mentineti dispozitivul in stare tehnicd perfectd. Thainte de fiecare utilizare, verificati dacd exista
deteriorari generale si, in special, daca exista piese sau elemente fisurate, precum si orice alte
probleme care ar putea afecta functionarea in conditii de siguranta a dispozitivului. Daca se constata
deteriorari, duceti dispozitivul la reparat fhainte de utilizare.

Pastrati dispozitivul la indemana copiilor.

Reparatia sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de persoane calificate, utilizand exclusiv
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare n conditii de siguranta.

Pentru a asigura integritatea functionala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din fabrica
si nu slabiti niciun surub.

La transportarea si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati principiile de
sandtate si siguranta la locul de munca aplicabile operatiunilor de transport manual din tara in care va
fi utilizat dispozitivul.

Evitati situatiile in care dispozitivul inceteaza sa functioneze in timpul utilizarii din cauza unei sarcini
excesive. Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de actionare si la deteriorarea
dispozitivului.

Nu atingeti partile articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la sursa de
alimentare.

Nu mutati, nu reglati si nu rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

Nu Iasati acest aparat nesupravegheat in timpul utilizarii.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Dispozitivul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unui adult.

Este interzisa modificarea structurii dispozitivului Tn scopul schimbarii parametrilor sau a constructiei
acestuia.

Tineti aparatul la distantd de surse de foc si de caldura.



p)  Nusupraincarcati aparatul.

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al aparatului si a caracteristicilor sale de protectie, precum si a
utilizarii unor elemente suplimentare de protectie a operatorului, exista totusi un risc redus de
accident sau ranire in timpul utilizarii aparatului. Fiti atenti si folositi-va bunul simt atunci cand
utilizati aparatul.

3. Instructiuni de utilizare

Aparatul de popcorn prajeste eficient porumbul si mentine temperatura
Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neadecvata a aparatului.

3.1 Descrierea aparatului

3.1.1. Aspectul modelului RCPW-16E.1-2F (modelul RCPW-
16E-2F are o culoare diferita):

1 - Carucior
2 — Aparat de popcorn
3 - Usi
4 - QOala
5 — Panoul de comanda



3.1.2. Aspectul modelului RCPS-16E.3-2F (celelalte modele
RCPS-16E-2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F au o culoare
diferita):

&

1 — Aparat de popcorn
2-Usi
3 - Vasul
4 - Panoul de comanda



3.1.3. Panoul de comanda — identic pentru toate modelele:

SELECT MODE - selectarea modului de functionare al aparatului:
e  SALTY POPS — temperatura de functionare mai ridicatd, potrivita pentru popcorn sarat
e  SWEET POPS — temperatura de functionare mai scazuta, potrivita pentru popcorn dulce
HEAT & TURN — pornirea agitatorului si incalzirea in vas

LIGHT & KEEP WARM - pornirea iluminarii si incalzirii camerei de preparare a popcornului

3.2. Pregatirea pentru utilizare

AMPLASAREA APARATULUI

Temperatura mediului inconjurator nu trebuie sa depaseasca 40 °C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie
sub 85 %. Asigurati-va cd incdperea in care se utilizeaza dispozitivul este bine ventilata. Trebuie sa existe o
distanta de cel putin 10 cm intre fiecare latura a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Aparatul trebuie
utilizat intotdeauna asezat pe o suprafata plang, stabila, curata, ignifuga si uscata, fiind tinut la indemana
copiilor si a persoanelor cu capacitati mentale si senzoriale limitate. Asezati aparatul astfel incat sa aveti
intotdeauna acces la priza de alimentare. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie
impamantat corespunzator si sa corespunda specificatiilor tehnice de pe eticheta produsului.
Dezasamblati aparatul si toate componentele sale si curatati-le inainte de prima utilizare.



3.3. Asamblarea aparatului
Asamblarea caruciorului (numai pentru modelele RCPW-16E.1-2F si RCPW-16E-2F):

3.4, Utilizarea aparatului

ATENTIE: Tnainte de utilizare, vd rugdm sa indepartati banda adeziva de pe bratul de amestecare, care se
afla in interiorul vasului.

A ATENTIE! Dupa citirea manualului, inainte de prima utilizare, porniti aparatul timp de 30 de
minute, asigurandu-va ca incaperea este bine aerisita. Aparitia unei cantitati mici de fum si mirosul de
vopsea sunt fenomene normale la un produs nou in timpul procesului de incalzire. Deschideti aparatul si
aerisiti incaperea, apoi curatati-l folosind un agent de curatare destinat contactului cu produsele
alimentare. Aparatul este gata de utilizare.

3.4.1. Functionare
1. Pentru a porni zona de incalzire si lumina, actionati comutatorul (LIGHT & KEEP WARM).
2. Setati modul de functionare corespunzator: SALTY POPS sau SWEET POPS.
3. Porniti comutatorul HEAT & TURN si preincalziti vasul timp de 5-6 minute. Puneti in vas 50 ml de ulei,
150 g de porumb si cantitatea corespunzatoare de sare sau zahar, in functie de modul de functionare
selectat.
4. Va rugam sa retineti ca, in timpul prepararii popcornului, usa trebuie sa fie inchisa, pentru ca popcornul
fierbinte sa nu poata iesi si sa provoace arsuri.
5. Amestecati popcornul pana cand tot porumbul a explodat. Opriti comutatorul HEAT & TURN. Acum,
goliti popcornul din vas. Pentru a face acest lucru, trebuie sa actionati maneta atasata vasului.
6. Puteti repeta aceastd procedura de cate ori doriti. Dureaza doar aproximativ 2 minute pana cand
boabele de porumb se umfla in mod constant.
7. Nu lasati uleiul sa picure pe placa de incalzire, deoarece acest lucru poate provoca un incendiu.
AVERTISMENT: Nu Iasati apa sa picure pe placa in timpul procesului de preparare a popcornului.
8. Aparatul este echipat cu un termostat. Dacd temperatura depdseste valoarea maxima, aparatul se
opreste automat pentru a asigura siguranta necesara.

ATENTIE: Vasul trebuie golit si incalzirea oprita imediat ce frecventa (aproximativ 2-3 secunde) de
explodare a boabelor scade. Numai astfel se poate preveni arderea zaharului si a floricelelor, precum si
deteriorarea stratului de acoperire. Nu este intotdeauna posibil ca toate boabele de porumb sa se umfle.



indepartati resturile dupé fiecare ciclu de preparare. Nu ne asumam raspunderea pentru deteriorarea
stratului de acoperire al vasului cauzata de utilizarea necorespunzatoare.

A ATENTIE!

Tnainte de utilizare, asigurati-vi ca tija metalici rotativi nu intrd in contact direct cu fundul din teflon al
vasului.

Cand preparati popcorn sarat, asigurati-va ca adaugati sare fina in vas; nu adaugati sare grosiera!

Nu utilizati functia ,SALTY POPS” pentru a prepara popcorn dulce, deoarece temperatura functiei
,SALTY POPS” este mai ridicata decat cea a functiei ,,SWEET POPS”, ceea ce poate duce la arderea
popcornului dulce.

3.5. Curatarea si intretinerea

Deconectati stecherul de la priza si lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de fiecare curatare,
reglare sau fnlocuire a accesoriilor, sau daca aparatul nu este utilizat.

Folositi numai produse de curatare necorozive pentru a curata suprafata.

Folositi numai detergenti usori, adecvati pentru uz alimentar, pentru a spala aparatul.

Dupa curatarea aparatului, toate piesele trebuie uscate complet inainte de a-I folosi din nou.
Depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la lumina
soarelui.

Nu pulverizati aparatul cu un jet de apa si nu-I scufundati in apa.

Nu permiteti patrunderea apei in interiorul aparatului prin orificiile de aerisire din carcasa acestuia.
Curatati orificiile de ventilatie cu o perie si aer comprimat.

Aparatul trebuie inspectat periodic pentru a verifica starea sa tehnica si a depista eventualele defecte.
Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatula metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

ELIMINAREA APARATELOR UZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemul de colectare a deseurilor menajere. Predati-I la un punct de
colectare si reciclare a echipamentelor electrice si electronice. Verificati simbolul de pe produs, din
manualul de instructiuni si de pe ambalaj. Materialele plastice utilizate la fabricarea dispozitivului pot fi
reciclate in conformitate cu marcajele respective. Alegand sa reciclati, contribuiti Tn mod semnificativ la
protejarea mediului inconjurator.

Contactati autoritatile locale pentru informatii privind centrul de reciclare din zona dumneavoastra.



A\

Ta uporabniski priro¢nik je bil za vase udobje preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali
smo si za ¢im natancnejsi prevod; vendar pa noben avtomatiziran prevod ni popoln in ni namenjen
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli€éica uporabniSkega priro¢nika je angleska.
Morebitna neskladja ali razlike, ki so nastale pri prevajanju, niso zavezujoce in nimajo pravnega
udinka za namene skladnosti ali izvréevanja. Ce se pojavijo kakrina koli vprasanja v zvezi z
natanénostjo informacij, vsebovanih v navodilih za uporabo, se prosimo sklicujte na anglesko

razlicico teh vsebin, ki je uradna razliica.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra

Ime izdelka Stroj za pripravo pokovke

Model RCPW- RCPS- RCPW- RCPS- RCPS- RCPS-
16E-2F 16E-2F 16E.1-2F | 16E.1-2F | 16E.2-2F | 16E.3-2F

Nazivna napetost [V~] / frekvenca 230/50

[Hz]

Nazivha moc¢ [W] 1500

Zmogljivost [kg/h] 5

Obmocje delovne temperature [°C] Sladki popcorn: 195 / Slani popcorn: 235

Dimenzije [Sirina x globina x visina; 92x46x | 56x42x | 92x48x | 56x42x | 56x42x | 76 x56 x

mm] 155 76 155 76 76 42

Teza [kg] 37,8 22,35 37,9 22,5 23 23

v . .
1. Splosni opis
Navodila za uporabo so namenjena pomoci pri varni in brezhibni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in

izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg
tega je izdelan v skladu z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE IN RAZUMETE TEGA
NAVODILA ZA UPORABO.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem navodilu za
uporabo so aZurni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb, povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava
je zasnovana tako, da tveganje za hrup zmanjSa na minimum, ob uposStevanju tehnoloskega napredka in
moZnosti za zmanjsanje hrupa.

Legenda

C€

Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali PREVIDNO! ali NE POZABITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo pred elektri¢nim udarom!

B P> D

POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!




ﬁ Uporabljajte izkljuéno v zaprtih prostorih.

razlikujejo od dejanskega izdelka.

f OPOZORILO! Risbe v tem prirocniku so zgolj ilustrativne in se v nekaterih podrobnostih lahko

2. Varnost pri uporabi

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. NeupoStevanje opozoril in navodil

lahko povzro¢i elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe ali celo smrt.

Izraza »napravac ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za:
Napravo za pripravo popkorna

2.1. Elektricha varnost

a)

b)

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Vtica nikakor ne spreminjajte. Uporaba originalnih vtiCev in ustreznih
vti¢nic zmanjsuje nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelci, kotli in hladilniki. Obstaja povecano
tveganje za elektricni udar, ¢e je ozemljena naprava izpostavljena deZju, pride v neposreden stik z
mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca tveganje za poskodbo
naprave in elektri¢ni udar.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte izklju¢no za predvideno namembnost. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za izvlekanje vti¢a iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali
gibljivih delov. Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo nevarnost elektriénega udara.

Ce z napravo delate na prostem, poskrbite, da uporabljate podaljsek, primeren za zunanjo uporabo.
Uporaba podaljska, primernega za zunanjo uporabo, zmanjsa tveganje za elektri¢ni udar.

Ce uporabe naprave v vlaznem okolju ni mogoce prepreciti, je treba uporabiti napravo za zascito pred
ostankom toka (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjsa tveganje za elektricni udar.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel mora zamenijati usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

Naprave ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo.

Preprecite, da bi se naprava navlazila. Nevarnost elektricnega udara!

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)

Poskrbite, da je delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neredno ali slabo osvetljeno delovno mesto
lahko povzroci nesrece. Pri delu z napravo poskusajte predvideti dogajanje, opazujte, kaj se dogaja, in
uporabljajte zdravo pamet.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu.

Ce niste prepricani, ali izdelek deluje pravilno, ali ¢e opazite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

Popravila na izdelku sme opravljati izkljuno servisni center proizvajalca. Ne poskusajte izdelka
popravljati sami!

V primeru poZara za gasSenje uporabite prasni ali ogljikovodikov (CO,) gasilni aparat (taksen, ki je
namenjen za uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Otrokom in nepooblaséenim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto.

Ta priro¢nik shranite za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate predati tudi ta
prirocnik.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za
uporabo.



A Ne pozabite! Med uporabo naprave zascitite otroke in druge prisotne osebe.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Naprave ne uporabljajte, Ce ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil, ki lahko znatno
zmanjsajo vaso sposobnost upravljanja naprave.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z omejenimi dusevnimi in ¢utnimi
sposobnostmi ali oseb brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen ¢e jih nadzoruje oseba, odgovorna za
njihovo varnost, ali ¢e so prejele navodila o nadinu uporabe naprave.

Napravo lahko uporabljajo le fizicno sposobne osebe, ki so zmoZne ravnati z njo, so ustrezno
usposobljene, seznanjene s tem prirocnikom in usposobljene na podrocju varnosti in zdravja pri delu.
Pri delu z napravo uporabljajte zdravo pamet in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med
uporabo naprave lahko povzroci hude poskodbe.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice drzite stran od gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v gibljivih delih.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo ne igrajo.

2.4, Varno uporabljanje naprave

a)

b)

c)

vevyv

Pred zaCetkom nastavitve, CiSCenja in vzdrZevanja napravo odklopite iz elektricnega omrezja. Taksen
preventivni ukrep zmanjsa tveganje za naklju¢no vklopitev.

Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na varno mesto, stran od otrok in oseb, ki niso seznanjene z
napravo ter niso prebrale navodil za uporabo. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah
neizkusenih uporabnikov.

Napravo vzdrZujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava
poskodovana, zlasti pa preverite, ali so na njej razpokani deli ali elementi ter ali obstajajo kakrsne koli
druge okolis¢ine, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce ugotovite poskodbe, napravo
pred uporabo oddajte v popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravila ali vzdrievanje naprave morajo opravljati usposobljene osebe, pri ¢emer se smejo
uporabljati izklju¢no originalni rezervni deli. S tem se zagotovi varna uporaba.

Da bi zagotovili delovno celovitost naprave, ne odstranjujte tovarnisko vgrajenih zascitnih elementov
in ne popuscajte vijakov.

Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladiS$¢em in namembnim krajem upostevajte nacela varnosti
in zdravja pri delu za roCne prevozne operacije, ki veljajo v drzavi, kjer bo naprava uporabljena.
Izogibajte se situacijam, v katerih naprava med uporabo preneha delovati zaradi prekomerne
obremenitve. To lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbo naprave.

Ne dotikajte se gibljivih delov ali dodatkov, razen ce je naprava odklopljena od vira napajanja.

Med delom naprave ne premikajte, ne nastavljajte in ne vrtite.

Med uporabo naprave je ne puscajte brez nadzora.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Naprava ni igraca. Cid¢enje in vzdrZevanje ne smeta opravljati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Naprave ne preobremenijujte.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim lastnostim ter kljub uporabi dodatnih
elementov za zascito uporabnika pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhno tveganje za
nesreco ali posSkodbo. Pri uporabi naprave bodite pozorni in ravnajte razumno.

3. Navodila za uporabo

Stroj za pripravo popkorna ucinkovito prazi koruzo in ohranja njeno temperaturo
Uporabnik je odgovoren za kakrsno koli Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe naprave.



3.1 Opis naprave

3.1.1. Videz modela RCPW-16E.1-2F (model RCPW-16E-2F
ima drugacno barvo):

: A HOT & FRESH QQ | w

#POPCORN % |

= —_——

1 - Vozicek
2 — Aparat za pripravo popkorna
3 - Vrata
4 - Posoda
5 — Nadzorna plosca



3.1.2. Videz modela RCPS-16E.3-2F (drugi modeli RCPS-16E-
2F, RCPS-16E.1-2F, RCPS-16E.2-2F imajo drugac¢no barvo):

&

1 - Aparat za pripravo popkorna
2-Vrata
3 - Posoda
4 — Nadzorna plosca



3.1.3. Nadzorna plosca — enaka za vse modele:

SELECT MODE - izbira nacina delovanja aparata:

e  SALTY POPS - visja delovna temperatura, primerna za slani popkorn

e  SWEET POPS — niZja delovna temperatura, primerna za sladki popcorn
HEAT & TURN — vklop mesalnika in ogrevanje v posodi

LIGHT & KEEP WARM — vklop osvetlitve in ogrevanja komore za pripravo popcorna

3.2. Priprava na uporabo

POSTANITEV APARATA

Temperatura okolja ne sme presegati 40 °C, relativna vlaznost pa mora biti nizja od 85 %. Poskrbite za
dobro prezracevanje prostora, v katerem se naprava uporablja. Med vsako stranico naprave in steno ali
drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm prostora. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti,
ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi dusevnimi in ¢utnimi sposobnostmi.
Napravo postavite tako, da imate vedno dostop do vti¢nice. Napajalni kabel, priklju¢en na napravo, mora
biti ustrezno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

Pred prvo uporabo razstavite napravo in vse njene sestavne dele ter jih ocistite.



3.3. Sestavljanje naprave
Sestavljanje vozicka (samo modeli RCPW-16E.1-2F in RCPW-16E-2F):

3.4, Uporaba naprave

POZOR: Pred uporabo odstranite lepilni trak z meSalnega rocaja, ki se nahaja znotraj posode.

A POZOR! Po prebranju navodil pred prvo uporabo napravo vklopite za 30 minut in poskrbite za
prezracevanje prostora. Pojav majhne kolic¢ine dima in vonja po barvi je obicajen pojav pri novem
izdelku med segrevanjem. Odprite napravo in jo prezradite, nato pa jo ocistite s Cistilnim sredstvom,
namenjenim za stik z Zivili. Naprava je pripravljena za uporabo.

3.4.1. Delovanje
1. Za vklop grelnega elementa in osvetlitve vklopite stikalo (LIGHT & KEEP WARM).
2. Nastavite ustrezen nacin delovanja: SALTY POPS ali SWEET POPS.
3. Vklopite stikalo HEAT & TURN in posodo predgrejte 5—6 minut. V posodo nalijte 50 ml olja, 150 g koruze
ter ustrezno koli¢ino soli ali sladkorja, odvisno od izbranega nacina delovanja.
4. Upostevajte, da morajo biti med pripravo popkorna vrata zaprta, da vroc¢i popkorn ne more uiti in
povzrociti opeklin.
5. Mesajte popkorn, dokler se vsa koruza ne razpoci. Izklopite stikalo HEAT & TURN. Sedaj izpraznite
popkorn iz posode. Za to morate uporabiti roCico, pritrjeno na posodo.
6. Ta postopek lahko ponavljate, kolikor Zelite. Traja le priblizno 2 minuti, dokler se koruza ne za¢ne
enakomerno pokati.
7. Ne dopustite, da bi olje kapljalo na grelno plosco, saj lahko pride do pozara. OPOZORILO: Med
postopkom pokanja popkorna ne dopustite, da bi voda kapljala na plosco.
8. Naprava je opremljena s termostatom. Ce temperatura preseze najvisjo dovoljeno vrednost, se naprava
samodejno izklopi, da se zagotovi potrebna varnost.

OPOZORILO: Posodo je treba izprazniti in izklopiti gretje takoj, ko se pogostost pokanja (priblizno 2—3
sekunde) upocasni. Samo tako je mogoce prepreciti zgorevanje sladkorja in popkorna ter poskodbe
prevleke. Ni vedno mogoce, da se vsa koruza razpoci. Po vsakem ciklu priprave odstranite ostanke. Za
poskodbe previeke posode zaradi nepravilne uporabe ne prevzemamo odgovornosti.



A POZOR!

Pred uporabo se prepricajte, da se vrteca kovinska palica ne dotika neposredno teflonskega dna posode.
Pri pripravi slanega popkorna poskrbite, da v posodo dodate fino sol, ne dodajajte grobe soli!

Ne uporabljajte funkcije »SALTY POPS« za pripravo sladkega popkorna, saj je temperatura funkcije
»SALTY POPS« visja od temperature funkcije »SWEET POPS«, kar lahko povzroci, da se sladki popkorn
zaige.

3.5.  Cid&enje in vzdrievanje

a) Pred vsakim cisCenjem, nastavitvijo ali zamenjavo dodatkov ali ¢e naprava ni v uporabi, izkljucite
napajalni vti¢ iz vti¢nice in pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi.

b)  Za ¢is€enje povrsine uporabljajte izklju¢no nekorozivna Cistila.

c) Zapranje naprave uporabljajte izklju¢no blaga, za Zivila primerna Cistila.

d) Poisc¢enju naprave je treba vse dele popolnoma posusiti, preden jo ponovno uporabite.

e) Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, zasc¢itenem pred vlago in neposredno soncno svetlobo.

f)  Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

g) Preprecite, da bi voda prodrla v notranjost naprave skozi odprtine za prezracevanje v ohisju naprave.

h)  Odprtine za prezracevanje oCistite s krtaco in stisnjenim zrakom.

i) Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrije morebitne
poskodbe.

j)  Za cisCenje uporabite mehko, vlazno krpo.

k)  Za cis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zicne krtace ali kovinske lopatice),
saj lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

ODLAGANIJE UPORABLIJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte v sistem za komunalne odpadke. Odnesite jo v zbirno mesto za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi.
Plastika, iz katere je naprava izdelana, se lahko reciklira v skladu z ozna¢bami na njej. Z odloditvijo za
recikliranje pomembno prispevate k varstvu nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die nationalen
und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

BN \VIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to

the national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz
regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pri likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le
norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actie de acuerdo con las
normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti
és helyi szabalyokat és eléirasokat.

MILJ3- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittimisessd on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in
acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJO- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vanligen beakta och f6lj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacdo do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e
regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitroitatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHWA 3A OKOJTHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a N3XBBLPAAHETO Ha YCTPOMCTBOTO, MOJIs, Cbobpa3seTe ce 1 AelCTBaliTe B CbOTBETCTBUE
C HaLMOHaIHWTE N MECTHWTe NpaBu/a 1 pasnopeaou.

YNOAEIZEIZ A TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: lNa TNV améppLPn TnG CUOKEVNG, TIAPOKOAEITTE VO AGBETE UTTOYN KO VO EVEPYNOETE
OUHPWVA PE TOUG EBVIKOUG KAl TOTIKOUG KAVOVEG KOl KAVOVIGHOUC,

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, vd rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu
regulile si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU e-mail:

info@expondo.com

expondo.com
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